
        
            
                
            
        

    Annotation

    Когда Нэнси попросили найти профессиональную танцовщицу, исчезнувшую несколько лет назад, юная сыщица и подумать не могла, что всё окажется гораздо запутаннее.

    Подсказки приводят её в огромную усадьбу, которую должна унаследовать танцовщица, если успеет вовремя заявить о своих правах. Во время расследования в замке Хит она и её подруги Бесс Марвин и Джорджи Фейн понимают, что его разрушающиеся стены скрывают тайну. Но какую? И кто их враги, пытающиеся помешать каждой их попытке разгадать сложную загадку?

    Опасность таится в башне замка и, как виноградные лозы, опутывает земли имения. Увлекательные приключения девушек завершаются драматической кульминацией, когда Нэнси раскрывает зловещий заговор, имеющий целью лишить танцовщицу наследства.
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     Глава 1. Настоятельная просьба 

    

     

    – Поторопись, Нэнси! – взволнованно вскрикнула Ханна Груин. Экономка семьи Дрю держала дверь открытой, когда зубчатая молния разрезала небо.

    Нэнси бешено мчалась к двери, её светло-рыжие волосы развивались на ветру.

    – Успела! – выдохнула она, смеясь, когда большие дождевые капли забарабанили по дороге.

    Привлекательная восемнадцатилетняя девушка шагнула в холл и остановилась в удивлении. Позади Ханны стояла стройная молодая женщина-полицейский в синей униформе.

    – Это лейтенант Мастерс, дорогая, – сказала Ханна. – Она приехала перед тем, как твоя машина свернула на подъездную дорожку.

    – Я не могу задерживаться надолго, Нэнси, – сказала офицер, – так что перейду прямо к делу. Не поможете ли Вы раскрыть тайну? – Тёмные глаза женщины пристально глядели на Нэнси. – Я уверена, что Вы можете это сделать.

    Нэнси была поражена, но лишь сказала:

    – Я хотела бы послушать об этом. Не хотите ли войти и присесть?

    Она провела офицера в гостиную.

    Интерес Нэнси к приключениям достался ей, естественно, от её отца Карсона Дрю, известного адвоката. Помогая ему, она раскрыла своё первое дело – Тайну старых часов. С тех пор она с успехом нашла разгадки нескольких тайн, самая последняя из которых – Тайна старого чердака. Теперь у Нэнси была отличная репутация сыщика-любителя даже в полиции.

    – Шеф Макгиннис рекомендовал мне обратиться к Вам, – произнесла лейтенант Мастерс, усаживаясь на диван. – Он сказал мне, что у Вас потрясающая интуиция. – Миловидный темноволосый офицер объяснила, что она только что присоединилась к полицейскому управлению Ривер-Хайтса. – Этот случай связан с одним из моих. Я отвечаю за дела несовершеннолетних правонарушителей.

    – Значит, Ваша тайна связана с ребёнком?

    – Да. Симпатичная маленькая восьмилетняя девочка по имени Джоан Фенимор. У неё проблемы с законом и, боюсь, будут ещё большие, если мы не сможем найти её тетю. Нэнси, Вы когда-либо слышали о Джулиане Джонсон?

    – Она была танцовщицей, не так ли? – спросила Нэнси.

    – Да. Она исчезла десять лет назад на пике своей карьеры.

    – И она тётя Джоан?

    – Да. Джулиану нужно найти в течение ближайших трёх недель или потеряет наследство, которое завещал ей один друг. Если мы сможем найти её, она обязательно поможет и Джоан, и её матери и обеспечит девочке будущее.

    – Три недели! – повторила Нэнси. – Это означает, что я не могу терять ни минуты!

    Серьёзное лицо лейтенанта расплылось в улыбке.

    – Значит, Вы возьмётесь за это дело? – уточнила она. – Я так рада, так рада! – Она взглянула на часы и быстро поднялась. – Теперь я должна идти. Дождь перестал. Я была на вызове в этом районе и решила заскочить на случай, если Вы дома. Не могли бы Вы встретиться со мной в полицейском участке около трёх часов сегодня?

    – Конечно, – ответила Нэнси.

    – Отлично! Я расскажу Вам обо всём, и мы навестим Джоан и её маму. Кстати, – добавила она, когда они подошли к двери, – Вы знаете замок Хит, большое поместье в нескольких милях за городом?

    – Да, – призналась Нэнси. – Я видела его с реки. Это жуткое место с каменными башнями и высокими стенами вокруг.

    – Узнайте всё, что можете, об этом месте, – произнесла лейтенант Мастерс. – Это наследство Джулианы. И спасибо, Нэнси. Малышка Джоан действительно нуждается в Вашей помощи!

    После того как женщина-полицейский уехала, Нэнси пошла на кухню и рассказала Ханне о тайне.

    – Теперь ты счастлива! – доброжелательно, с нежностью произнесла женщина средних лет. – У тебя есть новое занятие, я только надеюсь, что это не будет опасно.

    Миссис Груин была с семьёй со смерти миссис Дрю, когда Нэнси было три года. Добросердечная экономка всегда была девочке как мать.

    – Что ты знаешь о Замке Хит? – спросила её Нэнси.

    – Не очень много. Он был построен…

    – Ханна! – воскликнула Нэнси. Она сидела лицом к окну. – Посмотри во двор!

    – Что такое? – спросила экономка, всматриваясь в окно. – О, какая жалость! – вскричала она. – Все шток-розы побиты, и маргаритки оказались в грязи из-за дождя!

    – Я не об этом, – проговорила Нэнси. – Посмотри на цветник, туда, где были посажены мои новые розовые кусты.

    – Да ведь их не стало! – сказала Ханна. Она в изумлении смотрела на две лунки, заполненные дождевой водой.

    – Кусты выкопали, – произнесла Нэнси, – и украли!

    – Вероятно, тем же самым вором, который украл растения некоторых наших соседей, – заметила Ханна. – В последнее время произошла серия таких краж.

    – Я сообщу об этом, когда пойду в полицейский участок во второй половине дня, – сказала Нэнси.

     

    Пока она накрывала на стол и грела суп, Ханна сделала бутерброды. К тому времени когда они закончили свой обед, земля немного подсохла, и появилось солнце.

    Они поспешили на задний двор, чтобы оценить масштаб ущерба. За исключением розовых кустов, все растения были на месте. Нэнси не смогла найти никаких улик против вора. Они с Ханной начали убирать мусор после грозы. Внезапно они услышали знакомую песню одного из известных эксцентричных персонажей Ривер-Хайтса.

    – А вот и мой старый знакомый Сэлти вышел прогуляться по улице! – засмеялась Нэнси, избавляясь от мрачного настроения.

    Добродушный пожилой человек, в прошлом моряк, получил своё прозвище от Нэнси, когда та была ещё маленькой девочкой. Он представлялся семье Дрю как Боцман Боствик Бамплтон, «родом из солёных морей».

    Нэнси пыталась выговорить его полное имя, но иногда путалась. Однажды она к большой его радости обратилась к нему Бампл Боат, в другой раз Хампти-Дампти[1] Бамплтон. Наконец девочка остановились на Сэлти[2], и её прозвище так и прилипло к нему.

    Тележка мужчины весело звякнула, и, мгновение спустя, весёлый, обветренный моряк выкатил свою повозку из-за угла на подъездную дорогу. Увидев Нэнси и Ханну, он снова запел:

     

    Устрицы бушелем,

    Устрицы партией,

    Устрицы чайником,

    Устрицы банкой.

     

    – Сегодня нам ничего не нужно, – отозвалась миссис Груин.

    Сэлти улыбнулся.

    – Давайте, – уговаривал он. – Вы не можете отказаться от моих устриц. Они питательны, замечательны, ароматны, привлекательны! На самом деле, Вы могли бы даже найти жемчужину в одной из них!

     

    

    Нэнси повернулась к Ханне.

    – Разве ты не думаешь, что нам могли бы пригодиться несколько жемчужных устриц? – подмигнув, спросила она.

    Экономка сдалась.

    – Ладно, берём дюжину. Нэнси, пожалуйста, принеси мой кошелёк.

    Нэнси убежала, но скоро возвратилась с бумажником и контейнером для моллюсков.

    После того как пожилой моряк ушёл, они с Ханной отнесли устриц на кухню, и Нэнси начала открывать их с помощью острого ножа. Вскоре у неё была груда пустых раковин, и никакого жемчуга.

    – Полагаю, в них ничего нет кроме мяса! Ну, вот и последняя.

    Нэнси открыла устрицу и собиралась выбросить симпатичную радужную раковину, когда крошечный объект внутри привлек её внимание.

    – Жемчужина! – воскликнула она, протягивая её экономке.

    Ханна уставилась на маленький белый шарик.

    – Точно, жемчужина, – признала она, – и она даже может чего-нибудь стоить!

    – Я покажу её Сэму Витэрби, – сказала Нэнси нетерпеливо.

    Она вытащила жемчужину, вымыла её, а потом отправилась в магазин мистера Витэрби. Он был торговцем сувениров и антикварных ювелирных изделий.

    Нэнси пришлось подождать минут пятнадцать, пока неприятный человек торговался с владельцем магазина по поводу украшения, которое он хотел продать. Это была старинная цепь от мужских часов с симпатичным золотым брелком. Наконец, клиент принял предложение, сунул в карман деньги, которые мистер Витэрби заплатил ему, и, повернувшись на каблуках, заметил:

    – С тем же успехом я мог бы отдать её Вам просто так!

    После того как мужчина ушел, мистер Витэрби сказал Нэнси:

    – Это был Даниэль Гектор. Как он любит спорить! Если бы все мои клиенты походили на него, мне пришлось бы закрыть магазин. Ну, что я могу сделать для Вас, Нэнси?

    Она вынула жемчужину из сумочки и спросила продавца антиквариата, стоит ли она чего-нибудь.

    – Так, так, – сказал он, тщательно осматривая жемчужину, – неплохо, но речной жемчуг не очень ценится. – Он назвал скромную сумму. – Я куплю её, если Вы принесёте мне ракушку, из которой её достали. Я выставлю жемчужину в раковине.

    Нэнси пообещала вернуться с ракушкой на следующий день. Затем убрала жемчужину в свою сумочку и покинула магазин. Она направилась через несколько многолюдных кварталов в полицейское управление.

    Когда Нэнси остановилась, осматривая витрину универмага, какой-то мальчик приблизился к ней. Затем он внезапно выдернул сумочку из её руки и убежал!

   
   
    

     Глава 2. Замок Хит 

    

     

    Нэнси понадобилось мгновение, чтобы оправиться от изумления. Когда она обернулась, похититель сумочки уже бежал по улице. Нэнси бросилась за ним, стараясь не сталкиваться с прохожими.

    – Что случилось? – спросил мужчина, которого она обогнула как раз вовремя, чтобы избежать столкновения.

    – Моя сумочка…

    Он бросился в погоню вместе с ней. Когда распространился слух о происшествии, другие люди последовали за ними. Но мальчик бежал быстрее. Нэнси мельком увидела, как он бросился в узкий переулок между двумя зданиями. Когда она достигла его, уже не было никаких следов мальчика.

    «Что же, пропала моя жемчужина», – грустно подумала она.

    Помимо жемчужины в сумочке лежали водительские права, документы на автомобиль, несколько кредитных карт, деньги и косметика.

    «Полагаю, я должна быть благодарна, что не потеряла больше», – печально сказала себе Нэнси.

    Она поблагодарила незнакомца, который пытался помочь ей, потом поспешила вниз по улице к полицейскому управлению, где её проводили в кабинет лейтенанта Мастерс.

    После обмена приветствиями Нэнси сказала:

    – Я хочу сообщить о двух кражах.

    Сначала она рассказала о мальчишке, который выхватил у неё сумочку.

    – Вы можете описать его? – спросила полицейский.

    – Я не рассмотрела его лицо, – призналась Нэнси, – но думаю, ему около десяти или двенадцати лет. Он коренастый с растрёпанными светлыми волосами, был одет в синие джинсы и майку.

    – Многие ребята могли бы подойти под это описание, – прокомментировала лейтенант Мастерс. – Мы сделаем всё от нас зависящее, но я сомневаюсь, что Вы получите обратно свою сумку с её содержимым. – Затем она нахмурилась. – Кажется, Вы сказали "две кражи"?

    – Да, – ответила Нэнси и рассказала о пропавших розовых кустах.

    Тёмные глаза офицера засветились с интересом.

    – Думаю, что могу раскрыть вторую кражу прямо сейчас, – проговорила она. – Преступник, скорее всего, маленькая Джоан Фенимор.

    – О нет! – произнесла Нэнси в отчаянии.

    – Да, – сказала офицер. – Я же говорила, что у неё проблемы с законом. Перед тем как я пришла к Вам, я проверяла другое сообщение о цветах, украденных из Вашего района. Хозяйка дома мельком заметила ребенка и описала её. У Джоан страстная любовь к цветам, – продолжила лейтенант Мастерс, – и удивительные познания о них. Я приняла меры, чтобы она присоединилась к классу изучения природы в музее, но боюсь, что моя программа реабилитации имела неприятные последствия. Недавно она похитила растения и кусты из других домов.

    – Как жаль! – сказала Нэнси.

    – Отца Джоан нет в живых, – сообщила молодой офицер. – Её овдовевшая мать больна и очень бедна.

    Нэнси слушала с сочувствием, в то время как женщина-полицейский продолжала:

    – Вот увидите, Джоан возвратит кусты в Ваш сад. Миссис Фенимор настоит на этом так или иначе. Она очень обеспокоена поведением своего ребенка.

    Лейтенант Мастерс поднялась.

    – Пойдёмте, – пригласила она. – Мы отправимся туда прямо сейчас, и Вы сможете узнать всё из первых рук.

     

    Они подъехали к дому Фениморов, расположенному в нижней части города. Несмотря на размеры, крошечный дворик украшало множество ярких цветов, виноградные лозы наполовину закрывали некрашеное, обветренное крыльцо.

    Когда Нэнси и офицер поднялись по мощёной дороге, женщина-полицейский обратила внимание на два молодых, недавно посаженных куста роз.

    – Ваши? – спросила она.

    – Они похожи на те, что были у нас во дворе, – сказала Нэнси. – Но…

    Она замолчала, потому что маленькая девочка в выцветшем розовом платье как раз вышла из-за угла дома. Когда ребёнок увидел женщину в форме, она остановилась, а затем развернулась, собираясь бежать.

    – Не бойся, – мягко произнесла лейтенант.

    – Вы пришли, чтобы забрать меня? – спросила Джоан.

    – На самом деле мы не за этим. Но мы должны будем отправить тебя в специальную школу, если ты не станешь себя хорошо вести.

    – Я хорошая, – сказала Джоан, отбрасывая свои спутанные светлые кудри. – Спросите мою маму!

    – Во многих отношениях ты очень хорошая. Я знаю, ты упорно трудишься, чтобы заботиться о своей матери. Но почему ты выкапываешь кусты и растения, которые тебе не принадлежат?

    Взгляд Джоан упал на предательские розовые кусты. Она опустила голову и ничего не ответила.

    – Я уверена, что на самом деле ты не хочешь быть непослушной, – продолжила женщина-полицейский. – Почему ты взяла цветы?

    – Потому что они красивые, – объяснила Джоан. – Мы никогда не сможем купить что-нибудь хорошее.

    Девочка опустилась на крыльцо и заплакала. Лейтенант Мастерс начала утешать её. Вскоре она малышка призналась, что мальчик старшего возраста, Тедди Хупер, который жил по соседству, подначивал Джоан саму раздобыть красивые растения.

    – Я не знаю, почему я это сделала. – Джоан зарыдала. – Я хочу, чтобы моя тётя Джулиана вернулась домой. Я уверена, она купила бы нам что-нибудь хорошее.

    Лейтенант Мастерс негромко объяснила Нэнси, что Джоан знала о своей тёте только со слов матери.

    – Миссис Фенимор не была замужем, когда её сестра исчезла. Пойдём внутрь и попросим её рассказать эту историю.

    Нэнси испытала сильный шок, когда Джоан провела её в гостиную. На старенькой кушетке лежала стройная женщина с глубокими морщинами на бледном лице. Нэнси была уверена, что миссис Фенимор было не более тридцати лет, но выглядела она на все пятьдесят.

    При виде полицейской лицо миссис Фенимор приняло обеспокоенное выражение.

    – Джоан снова что-то натворила?

    Услышав вопрос матери, девочка отвернулась. Ни лейтенант Мастерс, ни Нэнси ничего не говорили. После короткой паузы офицер полиции представила новую посетительницу.

    – Рада познакомиться с Вами, – тихо сказала миссис Фенимор.

    – Мне жаль, что Вы не здоровы, – ответила Нэнси. – Возможно, будет лучше, если я вернусь в другой раз.

    – Нет, нет.

    – Я хотела бы, чтобы Вы рассказали Нэнси Дрю о своей сестре, – попросила лейтенант Мастерс. – Нэнси детектив, и она попытается выяснить, что случилось с Джулианой.

    – Правда? – Миссис Фенимор посмотрела на девушку с надеждой. – Видите ли, Джули уехала отдохнуть на месяц, и больше о ней ничего не было слышно.

    – У Вас есть какая-либо идея, куда она могла уехать? – спросила Нэнси. – Вы думаете, она исчезла сознательно?

    – Нет. Я не могу поверить в это и постоянно говорю Джоан о том, что уверена, что её тётя когда-нибудь вернётся. – Миссис Фенимор объяснила, что танцовщица была обручена с очень богатым фабрикантом Уолтером Хитом. – Через пять лет после её загадочного исчезновения он умер и оставил Джулиане замок Хит. Он пытался найти её перед смертью, но безуспешно. В его завещании есть пункт, который предусматривает, что если Джулиана не заявит о праве на наследство в течение пяти лет, его нужно продать, а деньги отдать благотворительным учреждениям, которые он указал. Время почти истекло. – После паузы миссис Фенимор продолжила: – Территория замка Хит раньше была красива, окружённая стеной садов и глубоких водоемов. Мне говорили, что теперь она похожа на заросшие джунгли, полные сорняков. Тем не менее, я надеюсь, что Джули найдётся и сможет претендовать на замок.

    История очень заинтересовала Нэнси. Она едва могла дождаться, когда начнёт разыскивать пропавшую танцовщицу. Она также очень хотела посетить Замок Хит! Она упомянула об этом миссис Фенимор. Женщина улыбнулась.

    – Я дам Вам ключ от входной двери, который Уолтер оставил мне, чтобы отдать Джули. Джоан, дорогая, принеси мою шкатулку с драгоценностями.

    Маленькая девочка поспешно ушла за ней. Через несколько минут она возвратилась со шкатулкой. Её мать вынула из неё ключ и протянула его Нэнси.

    – Желаю Вам удачи, – сказала миссис Фенимор.

    Прежде чем Нэнси и лейтенант Мастерс покинули дом, они помогли Джоан приготовить ужин для себя и матери. Желая избавить миссис Фенимор от дальнейшего беспокойства, они воздержались от подробного обсуждения кражи.

    Когда они отъехали, Нэнси заметила:

    – Возможно, Джулиана ввязалась в грязную игру.

    – Да, – сказала лейтенант Мастерс. – Если это правда, Вы можете встретить очень опасного противника.

    Чуть позже, когда обе молодые женщины направлялись в участок, дежурный сержант сказал:

    – Вы удачливы, мисс Дрю! – Он протянул её украденную сумочку. – Патрульный нашёл её в мусорном ведре. Ничего кроме денег и жемчужины не пропало.

    Нэнси была в восторге.

    – Я особенно рада вернуть назад свои водительские права и документы на автомобиль, – произнесла она, – и кредитные карты. Пожалуйста, поблагодарите полицейского за меня.

     

    На следующий день Нэнси рассказала историю миссис Фенимор своим самым близким друзьям, Бесс Марвин и Джорджи Фейн, которые к ней заглянули. Эти две девушки были кузинами и помогали Нэнси, когда она работала над тайнами. Бесс была пухленькой блондинкой. Она была менее склонна к приключениям, чем её отважная кузина, привлекательная брюнетка, любившая легкую атлетику и гордившаяся своим мужским именем.

    Бесс сказала задумчиво:

    – Очень жаль Джоан и Тедди. Я помогу тебе всем, чем смогу.

    Джорджи была готова продолжать работу над этой тайной.

    – Чего мы ждём? – спросила она. – Почему бы не отправиться исследовать замок прямо сейчас?

    Бесс осторожно спросила:

    – А это безопасно?

    – Это будет нелегко, – предупредила Нэнси своих друзей. – Мне сказали, что участок походит на джунгли. Возможно, лучший способ добраться туда – на моторной лодке вверх по реке Мускока.

    Двадцать минут спустя девушки арендовали небольшой катер на пристани Кэмпбелл. Судно было старое, двигатель гремел, масло подтекало, но это была единственная свободная лодка.

    – Как хорошо, что мы все умеем плавать, – сказала Бесс с некоторой опаской, как только они отчалили от пристани. – У меня предчувствие, что это старая бадья протечёт и может затонуть, прежде чем мы уплывём слишком далеко.

    – Мы будем в порядке, если Джорджи активно поработает черпаком! – засмеялась Нэнси, направляя лодку вверх по течению.

    Вблизи города река была широкой, но верховья были узкими и поворачивали под такими острыми углами, что о быстром путешествии не было и речи. За рулём Нэнси внимательно следила, чтобы не сесть на мель. Вода медленно просачивалась в носовую часть судна.

    – Здесь действительно красиво, но так запущено, – прокомментировала Бесс, её взгляд блуждал по сплошной линии деревьев, окаймляющих берега.

    – Лучше забудь про пейзаж на некоторое время, – посоветовала Нэнси, - и помоги Джорджи вычерпывать воду. Если ты этого не сделаешь, мы промочим ноги.

    Вода теперь прибывала быстрее. Бесс и Джорджи работали энергично, вычерпывая воду и выливая её за борт.

    – Слушайте! – сказала Нэнси вскоре. – Что это?

    Бесс и Джорджи перестали вычерпывать воду и прислушались. Они не услышали ничего необычного.

    – Ещё одна лодка! – воскликнула Нэнси, поскольку шум двигателя становился всё громче. – Но где она?

    В этот момент маленький сине-белый катер появился в поле зрения на выходе из залива Харпер, одной из небольших замаскированных бухточек на реке.

    – Берегись! – воскликнула Бесс с тревогой.

    Пилот в надвигающемся катере, казалось, не замечал девушек в их судёнышке. На высокой скорости он мчался прямо к ним. Нэнси отчаянно повернула колесо. Но места для манёвра не хватало.

    С треском два судна столкнулись!

   
   
    

     Глава 3. Сбежавшая лодка 

    

     

    Быстро несущаяся лодка, ударившая судно девушек, тут же резко свернула в сторону и помчалась вниз по течению!

    Между тем, столкновение заставило Бесс потерять равновесие. Она ударилась головой о борт и рухнула в воду. Нэнси мгновенно выключила двигатель. Если Бесс была без сознания, то нельзя терять времени! Джорджи уже нырнула за борт. Когда она нашла свою кузину, то схватила левой рукой обмякшее тело, а другой постучала по лодке. Нэнси наклонилась и помогла втащить бесчувственную Бесс на борт.

    – Она…? – начала Нэнси.

    В этот момент Бесс открыла глаза и несколько раз кашлянула. Нэнси похлопала её по спине.

    – Я… в… порядке, – слабо пролепетала Бесс. – Наша лодка…

    Она попыталась показать на что-то.

    Только сейчас её подруги поняли, что вода угрожающими темпами заполняет судно через небольшое отверстие в борту.

    – Быстрее, Джорджи! Вычерпывай! – закричала Нэнси.

    Джорджи подняла ведро, которым она пользовалась до этого, и начала работать. Нэнси смяла газету, лежащую на дне лодки, и затолкала её в отверстие. В коробке со снастями она нашла мешочек из мешковины, который свернула и добавила к бумаге. Через мгновение поток бегущей воды превратился в струйку.

    – Хорошо! – Джорджи села, тяжело дыша. – Теперь мы можем догнать ту лодку!

    Однако её не было видно, и Нэнси решила, что бесполезно пытаться преследовать более быстроходное судно. Она обратила своё внимание на Бесс. – Как ты себя чувствуешь?

    – Всё в порядке. Но я хочу поехать домой.

    – Мы и поедем, – сказала Нэнси. – Только я боюсь, что лодка не выдержит.

    – Хотела бы я, чтобы мы не упустили человека, который протаранил нас, – сказала Джорджи. – Если я когда-нибудь его увижу…

    – Ты бы узнала его? – спросила Нэнси.

    Джорджи ответила, что нет, у Бесс тоже не получилось хорошо рассмотреть его.

    – Я видела его, – медленно проговорила Нэнси. – Уверена, что узнала бы его лицо. Он был худой, а на голове у него была голубая кепка.

    Девушки опасались возвращаться на пристань Кэмпбелл со своей поломанной лодкой. Но когда хозяин увидел повреждённое судно, он не рассердился.

    – Ремонт её будет стоить не больше двадцати пяти долларов, – заверил он их. – Моя страховка покроет его.

    Попрощавшись, Нэнси отвезла своих подруг домой. Когда Бесс вышла из машины, она сказала:

    – Мне очень жаль, что наша поездка в замок Хит был испорчена.

    Нэнси улыбнулась.

    – Мы поедем в следующий раз.

     

    Поиски на следующий день не помогли определить личность водителя лодки. Хотя Нэнси описала его и его сине-белое судно нескольким людям, ни один из них не смог опознать его. Наконец она подумала о Сэлти, собирателе устриц.

    – Я отправлюсь на его место на реке и поговорю с ним, – сказала она Ханне Груин. – Он может также что-то знать об имении Хита.

    Нэнси предложила Бесс пойти вместе, и они направились к реке. Дом Сэлти был очень странный. Когда-то это была маленькая, симпатичная яхта. Теперь это были выброшенные на берег обломки, обветренные от солнца и дождя. Единственным напоминанием о былой славе был флаг, гордо развевающийся на корме.

    – Есть здесь кто-нибудь? – крикнула Нэнси.

    – Входите, входите! – пригласил бывший моряк. Он сидел, положив ноги на встроенный стол, и ел бобы из банки.

    Увидев девушек, он встал.

    – Вы оказываете мне большую честь, придя сюда, – сказал он, и его голубые глаза сверкнули. – Но мне придётся разочаровать вас. Сегодня у меня нет ни одного моллюска.

    – О, мы приехали не за устрицами, – ответила Нэнси, с любопытством глядя на обстановку яхты. Комната была небольшой и загромождённой, но очень чистой. Кровать Сэлти была аккуратно заправлена. На полке над ним было удивительное разнообразие морских раковин.

    – Я собираю их, – объяснил моряк, заметив пристальный взгляд Нэнси. – Некоторые из этих раковин прибыли с Востока, а некоторые найдены здесь, в Мускоке. – Он подошёл к полке и указал на любопытный экземпляр. – Этот моллюск называется стиральная доска. Один из самых больших из наших речных моллюсков. А этот трубач – с побережья. Из него можно получить краситель, когда эта тварь ещё свежая.

    – Как интересно! – воскликнули девушки.

    Довольный их вниманием, мужчина показал им другие раковины, которые были слишком большими, чтобы стоять на узкой полке. Одна из них, длиной три фута в поперечнике, приехала с острова в Тихом океане. Нэнси улыбнулась.

    – Какая жемчужина могла бы там находиться!

    Она рассказала о своей собственной утрате, прибавив, что была рада, что жемчужина не была большой и ценной.

    Бывший моряк показал девушкам другие сокровища моря: огромные рифлёные экземпляры и крошечные, тонкие раковины. Поражённая разнообразием, Нэнси спросила Сэлти, собирал ли он их во время своих путешествий.

    – Нет, – рассмеялся собиратель устриц. – Мистер Хит дал их мне.

    Это имя сильно удивило Нэнси.

    – Уолтер Хит?

    – Нет. Айра Хит, отец Уолта, – ответил Сэлти. – Он отдал мне раковины, когда у него открылась фабрика пуговиц.

    – Фабрика пуговиц недалеко отсюда? – спросила Бесс в удивлении.

    – Она закрыта уже много лет. Её закрыли, когда запасы свежих двустворчатых ракушек в воде закончились. Перламутровые раковины моллюска используются, как вы знаете, для изготовления перламутровых пуговиц.

    – Что стало с мистером Хитом? – поинтересовалась Нэнси.

    – Айра родился в Англии, поэтому поехал туда с визитом. Он умер в Лондоне. Сын его, Уолт, остался за старшего здесь.

    – Замок построил Айра? – спросила Бесс.

    Сэлти кивнул, радуясь воспоминаниям.

    – Да, замок Хит был построен в подражание этим причудливым английским имениям. Сады выглядели прекрасно, заставляя глаза вспыхивать от восхищения. Повсюду каменные стены с цветущими виноградными лозами, породы деревьев со всего мира.

    С каждой минутой Нэнси всё больше хотелось увидеть имение.

    – Но, как по мне, – продолжил Сэлти, – место слишком уединённо. По близости нет домов. Старый джентльмен его построили где-то с милю вверх по реке от фабрики. Уолтер тоже жил в нём, он раньше ставил там какие-то научные эксперименты.

    – Какие эксперименты? – спросила Нэнси.

    – Не знаю, – сказал Сэлти. – Так как Уолт умер, никто никогда не бывает рядом с замком или на фабрике у залива Харпер.

    – Залив Харпер? – повторила Нэнси задумчиво. – Кто-то был там вчера.

    – Правильно, – согласилась Бесс. – Мы видели, как моторная лодка вышла из бухты. Она врезалась в нашу лодку.

    – Странно, – прокомментировал Сэлти. – Не представляю, что кто-то может вести какие-то дела на фабрике. Кто был этот парень?

    – Именно об этом мы пришли спросить Вас, – ответила Нэнси.

    Она подробно описала происшествие. Сэлти не смог опознать мужчину или его лодку по её описанию, но обещал поискать такого человека.

    – Лодку я тоже поищу, – добавил он. – Не могу понять, что этот парень мог делать там. Для рыбалки там неудачное место. Может быть, я загляну туда.

    Убедившись, что Сэлти обнаружит лодку, если её вообще кто-то может найти, Нэнси и Бесс поблагодарили его и ушли.

    Когда они вступили на причал, они увидели, что погода изменилась. Тёмные облака заполонили небо, ветер дул так сильно, что на реке появились белые барашки.

    – Я хотела поехать в замок Хит сегодня, – проговорила Нэнси, – но было бы неразумно сейчас брать лодку.

    – Давай сделаем это завтра, – предложила Бесс.

    – Тогда Джорджи сможет отправиться с нами, – сказала Нэнси.

     

    Когда Нэнси добралась до дома, её ждал сюрприз. Пока она и миссис Груин отсутствовали, два куста роз были возвращены в сад. Они лишь немного сникли от того, что их пересаживали дважды.

    – О, я так рада, что Джоан принесла их обратно! – воскликнула Нэнси. – Я уверена, она не взяла бы их, если бы этот мальчишка Хупер не подначивал её.

    Нэнси приминала твёрдую землю вокруг кустов, когда её отец заехал в гараж. Она остановила свою работу и побежала ему навстречу. Мистер Дрю был видный мужчина, высокий и красивый.

    – Я рада, что ты вернулся из своей поездки, – приветствовала она отца.

    – Привет, Нэнси, – улыбнулся он. – Как дела в саду?

    – Сегодня лучше. Кусты роз, которые были украдены позавчера, снова дома.

    Они вместе вошли в дом, и Нэнси рассказала ему о лодке, проблеме Фениморов и тайне исчезновения Джулианы.

    – Папа, расскажи мне всё, что можешь, об Айре Хите и его сыне Уолтере, – попросила девушка. – Ты их знал?

    – Только понаслышке. В течение многих лет они управляли очень успешной фабрикой перламутровых пуговиц. Затем дело пошло на спад.

    – Я уже знаю эту часть, – сказала Нэнси. – А как насчёт замка Хит? После смерти Уолтера Хита кто заботился о нём?

    – Даниэль Гектор является душеприказчиком, я полагаю.

    Мысли Нэнси вернулись к неприятному клиенту в магазине продавца сувениров.

    – Адвокат? – спросила она.

    – Да, – ответил мистер Дрю. – Но должен сказать, его резкая манера ведения дел в адвокатской практике никогда не нравилась мне.

    – Ты думаешь, мистер Гектор сделал всё возможное, чтобы найти Джулиану? – спросила Нэнси задумчиво.

    – Думаю, да.

    – Ты её знал?

    – Я видел её выступления много раз, и восхищался её умением танцевать, – ответил мистер Дрю. – Меня всегда озадачивало, почему она исчезла на самом пике своей карьеры.

    – Видимо, она не оставила никаких улик после себя.

    – Случай был странным, – сказал её отец. – Кажется, её жених был сломлен этим исчезновением. Я всегда задавался вопросом, возможно ли, что он имел какое-то отношение к нему. – После паузы он добавил: – Замок Хит мог бы стать ключом к тайне.

    – Я думаю точно также! – воскликнула Нэнси с загадочным блеском в глазах. – Завтра я поеду туда и осмотрю окрестности замка и эти старые стены!
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    Следующим утром вскоре после завтрака Нэнси, Бесс и Джорджи поехали в замок Хит.

    Изучив карту местности, они обнаружили практически не используемую дорогу, которая вела к заброшенному имению. Хотя этот лесной маршрут был тяжёлым и грязным, Бесс предпочла его путешествию на лодке.

    – Надеюсь, мы не проколем здесь колесо, – заметила Нэнси, маневрируя по дороге, стараясь избежать острых камней.

    – Сколько нам ещё ехать? – Джорджи посмотрела на одометр и отметила, что они проехали около пяти миль от окраины Ривер-Хайтса.

    – Впереди что-то виднеется! – воскликнула она через мгновенье.

    Сквозь деревья девушки увидели высокую башню. Автомобиль резко повернул, скрыв её из виду. Затем дорога оборвалась перед высокой, увитой виноградной лозой каменной стеной.

    – Это граница имения! – объявила Бесс. – На воротах указано название замка Хит.

    Нэнси выпрыгнула из машины и повела девушек к железным воротам. Они были скреплены тяжёлой железной цепью, защищённой огромным висячим замком.

    – Ключ, который у меня есть, не откроет этот замок, – сообщила Нэнси. – Он от парадной двери.

    – Кто повесил сюда замок? – спросила Бесс.

    – Вероятно, Даниэль Гектор, душеприказчик, – ответила Джорджи.

    – Кто бы это ни был, он полон решимости никого не впускать, – сказала Нэнси задумчиво.

    – Как мы туда попадём? – спросила Бесс.

    – Через верх, в стиле диверсионной группы, – обрадовалась Джорджи. – Как хорошо, что мы в джинсах.

    Нэнси и Бесс посмотрели с опаской на острые, железные шипы высоких, ржавых ворот.

    – Мне не нравится эта идея. Должен быть более простой способ попасть внутрь, – сказала Нэнси, её пристальный взгляд бродил по полуразрушенным, покрытым плющом стенам.

    Девушки прошли немного вдоль стены. Наконец, они подошли к месту, более низкому, чем ворота и имеющему хорошую опору для ног. Для них не составило труда, схватившись за виноградные лозы, подтянуться наверх. Бесс не горела желанием лезть, но всё же решила последовать за подругами. Подружки спрыгнули по другую сторону стены и направились через плотную стену из деревьев и кустарников. Было влажно и прохладно под навесом из листьев. Кругом раздавались жуткие звуки. Пока они двигались вперёд, Бесс заметила, что ей здесь очень неуютно.

    – Послушайте! – скомандовала она напряжённо. – Что это?

    – Голубь воркует, – ответила Нэнси. – Пойдём, а то мы все перепугаемся.

    Впереди тянулась длинная аллея из дубов, которая, как решили девушки, ведёт к замку. Они прошли по высокой, доходившей до пояса, траве и вышли к отдалённой беседке, опутанной виноградной лозой. Две красивые каменные вазы лежали на боку, разбитые. По-видимому, набежавшая в них дождевая вода, замерзнув зимой, разрушила их.

    – Как жаль, что это место заброшено! – заметила Нэнси, помолчав. – Мистер Гектор должен заботиться о нём. В завещании мистера Хита наверняка должны быть деньги, отведенные для этой цели! Если Джулиана вернётся, она вряд ли узнает это место.

    В конце дубовой аллеи девушки обнаружили потрёпанную непогодой каменную лоджию. Четыре красиво вырезанных столба возвышались, поддерживая балкон, по которому тянулись виноградные лозы. Лестница вела наверх.

    Поднявшись на балкон, Нэнси и её подруги обнаружили прекрасный вид на близлежащие сады. Они разделялись на секции, каждая из которых была обнесена каменной стеной или заросшей изгородью. Тут и там располагались небольшие круглые бассейны, теперь покрытые лишайниками и мхом, и фонтаны с листьями в чашах. Над верхушками деревьев, примерно в полумиле отсюда, девушки увидели две каменные башни.

    – Вот и замок, – сказала Джорджи.

    Среди зарослей Нэнси разглядела мост.

    – Давайте пойдём этой дорогой, – предложила она, начиная спускаться с балкона.

    Несколько минут спустя троица пересекла шаткий деревянный пролёт моста. Перед ними открылась дорога, заросшая скользким мхом.

    – Призрачная тропинка, – прочитала Нэнси вслух название на простенькой табличке.

    – Почему бы не попробовать другой путь? – сказала Бесс с дрожью в голосе. – Этот сад выглядит жутковато даже без возможной встречи с привидениями!

    – Да брось ты! – засмеялась Нэнси и крепко взяла подругу за руку. – Это всего лишь название. Кроме того, прогулка может привести к кое-чему интересному.

    Разросшиеся кусты сирени скрыли тропу. Их ветви путались в волосах Нэнси и цеплялись за одежду. В нетерпении она оттолкнула их в сторону и придержала ветки для своих подруг, проходящих под ними.

    – Мне жаль, что мы не пошли другим путем, – пожаловалась Бесс. – Здесь совсем не интересно.

    – Я думаю по-другому, – ответила Нэнси. – Здесь очень таинственно! Это так…

    Её голос внезапно прервался. Джорджи и Бесс быстро на неё взглянули. Нэнси смотрела прямо на гигантское вечнозелёное растение.

    – Что такое? – со страхом потребовала объяснений Бесс.

    – Ничего.

    – По твоему поведению этого не скажешь, – возразила Джорджи.

    – Мне показалось, что я увидела что-то, но я, должно быть, ошиблась.

    Несмотря на уговоры, Нэнси не рассказала, что заставило её вздрогнуть. Ей показалось на мгновение, что пара пронзительных человеческих глаз уставилась на девушек из-за вечнозелёного растения. Затем они моргнули и исчезли. "Это, должно быть, моё воображение", – сказала себе Нэнси.

    Она торопливо пошла вперёд. Бесс и Джорджи как будто разгадали её мысли и старались держаться поближе к юной сыщице. Нэнси обошла вечнозелёное растение и увидела, что оно частично скрывало покрытую виноградной лозой гниющую беседку.

    Помещение было пустым, но её глаз тут же уловил едва заметное подрагивание виноградных лоз около дверного проема, хотя не было никакого ветра. Она резко остановилась, поражённая догадкой, что там кто-то скрывался! Она шёпотом рассказала всё остальным.

    – Я знала, что нам не следовало выбирать эту тропинку, – пробормотала Бесс. – Здесь водятся привидения.

    – Следил за нами человек, – сказала Нэнси мрачно. – Хотела бы я знать, кто шпионил за нами!

    Сейчас никого не было видно. Девушки не слышали ни шелеста листьев, ни звука удаляющихся шагов.

    – Давайте вернёмся к машине, – внезапно предложила Бесс. – Мы достаточно осмотрели это место.

    – А, по-моему, нет, – ответила Нэнси. – Мне становится всё любопытнее с каждой минутой.

    Неподалёку от беседки находилась каменная стена. Нэнси пришло в голову, что человек, наблюдавший за ними, возможно, перелез через неё, чтобы его не обнаружили. Она объявила о своем намерении подняться наверх, чтобы удостовериться в этом.

    Бесс и Джорджи смотрели с тревогой на Нэнси, которая начала подниматься по покрывавшей стену виноградной лозе. Около вершины она внезапно потеряла равновесие и со сдавленным криком упала вниз!

    Джорджи и Бесс помогли Нэнси подняться на ноги. Хотя она не пострадала, но была явно потрясена.

    – Думаю мне лучше не делать этого снова, – сказала она с сожалением.

    – Это самые разумные слова, которые я слышала от тебя сегодня! – объявила Бесс. – Давайте убираться отсюда, пока мы не оказались в настоящей беде.

    – Я с тобой, – сказала Джорджи. – У меня назначена встреча в городе, и в любом случае собирается дождь.

    Нэнси не хотелось покидать поместье, не исследовав замок, но она заметила, что небо потемнело от туч.

    – Хорошо, – согласилась она. – Но мы вернёмся!

    Девушки опять перешли через мост. Однако, теперь они почему-то не могли отыскать правильную дорогу.

    – Мы, должно быть, далеко от автомобиля, – проговорила наконец Джорджи. – Я заберусь на дерево и посмотрю, может смогу обнаружить его.

    Проворная, как обезьянка, она высоко забралась по веткам. Затем она крикнула, что река была рядом, а дорога далеко.

    – Мы прошли большое расстояние от того места, откуда мы начали, – сообщила Джорджи, спустившись с дерева и указав направление. – Мы должны идти напрямик через эти заросли.

    – Ты уверена, что мы не заблудимся? – спросила Бесс.

    – Просто следуйте за мной.

    Нэнси с Бесс были согласны, чтобы Джорджи шла впереди. Она уверенно двинулась вперёд, приминая высокую траву и отталкивая тернистые кустарники. Но, так как потом идти стало труднее, она замедлила шаг.

    – Мне кажется, мы ходим кругами, – сказала Нэнси через некоторое время.

    Джорджи остановилась, чтобы отдышаться. Её мрачное молчание подтвердило подозрение Нэнси.

    – Джорджи, мы заблудились? – спросила она.

    – Не знаю, как вы, – ответила девушка с сожалением, – а я – да.

    – Ещё и дождь пойдёт в любую минуту, – сказала Бесс, опускаясь на замшелое бревно. – Ах, зачем мы только пришли в это ужасное, мрачное место? Представить трудно того, кому пришло в голову строить здесь дом!

    – Если бы дороги были ухожены, а некоторые кустарники вырублены, имение было бы прекрасно, – возразила Нэнси.

    Отдохнув несколько минут, девушки решили продолжить путь. Нэнси оказалась лучшим следопытом, чем Джорджи и вскоре они пришли к недавно вытоптанной траве.

    – Теперь я знаю, где мы! – торжествующе воскликнула Нэнси. – Мы находимся рядом с границей имения.

    Через несколько сотен футов они увидели саму стену и быстро перелезли через неё. Троица только успела укрыться в машине, как первые капли дождя упали на ветровое стекло. К счастью, Нэнси смогла выехать к шоссе прежде, чем просёлочная дорога стала болотом из грязи. Она развезла кузин по домам, а затем отправилась к себе.

    За поздним ленчем из молока и сэндвича, она размышляла о тайне. "Я могла бы получить некоторые подсказки в завещании Уолтера Хита, – решила она, – и я хотела бы узнать, где Джулиана вела свои банковские дела. В последних снятиях денежных средств могла бы быть подсказка.

    Нэнси позвонила лейтенанту Мастерс.

    – Полиция не смогла найти какие-либо банковские счета, – ответила ей офицер. – Весьма большая сумма денег была найдена в квартире Джулианы в Нью-Йорке. Но у неё было несколько счетов в магазинах, и, когда они были оплачены из этих наличных, ничего не осталось.

    – Тогда это тупик, – произнесла Нэнси. – Как насчёт завещания?

    – Я не знаю, – сказала офицер. Она согласилась встретиться с Нэнси на следующее утро в здании суда для того, чтобы изучить документ.

    Даниэль Гектор был назван в качестве единственного душеприказчика. Беглый осмотр подтвердил то, что миссис Фенимор рассказала ей. Всё имущество Хита было завещано Джулиане Джонсон при условии, что она востребует его в течение пяти лет после смерти Уолтера Хита.

    Один из пунктов завещания привлёк внимание Нэнси.

    В нём говорилось:

    "Я верю и надеюсь, что Джулиана жива и будет претендовать на имущество в течение отведённого времени. Она будет в состоянии идентифицировать себя особым образом, тем самым гарантируя, что самозванец не сможет получить моё состояние".

    – Интересно, что это значит, – задумчиво пробормотала Нэнси.

    – Не имею понятия, – откликнулась лейтенант Мастерс.

    Они пробежали документ снова, но так и не поняли, каким образом Джулиана могла бы подтвердить свою личность.

    – Я должна выяснить, что мистер Хит подразумевал под этим, – сказала Нэнси. – Очевидно, это очень важная подсказка.
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    Нэнси предложила лейтенанту Мастерс пойти сразу к миссис Фенимор.

    – Она может знать, что понимал Уолтер Хит под особым способом, которым Джулиана идентифицирует себя.

    Молодой офицер согласилась. Они с Нэнси поехали в дом Фениморов на своих машинах, где обнаружили хозяйку, сидящей в гостиной.

    – Доброе утро, – миссис Фенимор, которая, казалось, чувствовала себя лучше, тепло поприветствовала посетителей. Она посмотрела с тревогой на женщину-полицейского. – Вы ведь не по поводу Джоан снова?

    – Нет, и более того, оба моих куста роз были возвращены. Мы приехали, чтобы задать Вам несколько вопросов о Вашей сестре, – ответила Нэнси.

    Женщина расслабилась, но заговорила устало:

    – Я расскажу вам всё, что знаю. Пару лет назад я отказалась от надежды, что она будет найдена, но я никогда не говорила этого Джоан.

    – Значит, Вы не верите, что Ваша сестра жива? – рассудительно спросила Нэнси.

    – О, нет. Я уверена, что Джули жива, – ответила миссис Фенимор, – но я боюсь, что она, возможно, исчезла навсегда, и я никогда не увижу её снова.

    – Не могли бы Вы сообщить нам некоторую личную информацию о Вашей сестре? – любезно попросила лейтенант Мастерс. – Она была моложе Вас?

    – Нет. Джули была на семь лет старше. Наши родители умерли, когда мы были детьми, и мы жили с довольно строгой тётей. Я никогда не принимала близко к сердцу выговоры тёти Мэтти, но Джули, которая была очень вспыльчивой, это возмущало. Она тайно брала уроки танцев, и когда тётя Мэтти узнала и наказала её за это, Джули сбежала. В течение нескольких лет Джули танцевала везде, где могла получить ангажемент, а всё свободное время училась.

    Женщина-полицейский поинтересовалась:

    – Вы часто видели Джулиану после того, как она прославилась?

    – Время от времени. Но она звонила мне каждую неделю. Я была так взволнована, когда она обручилась с Уолтером Хитом. Это не должно было стать известно прессе, поэтому я, конечно, не сказала никому.

    – Могло ли что-то произойти между Джулианой и мистером Хитом, что расстроило бы её и побудило исчезнуть? – спросила Нэнси.

    Миссис Фенимор покачала головой.

    – Джули была красива и талантлива. Он был красив, богат и добр. Они обожали друг друга. Я уверена, что он не имел ничего общего с её исчезновением.

    Упоминание об умершем владельце имения напомнило Нэнси о настоящей цели её визита. Она спросила миссис Фенимор о странной особой примете, упомянутой в завещании.

    – Я сама задалась тем же вопросом, когда прочитала его, – ответила женщина.

    – Как Вы думаете, у Даниэля Гектора есть ответ на этот вопрос? – спросила Нэнси.

    Лицо миссис Фенимор потемнело.

    – Пожалуйста, не упоминайте имя этого человека! Я терпеть его не могу. Все эти годы он только притворялся, что ищет Джули.

    – Притворялся?

    – Время от времени он звонил, чтобы рассказать мне о его попытках найти её, но это было неискренне. Теперь он даже не звонит. Я уверена, что он прекратил поиски. Я рассчитываю на Вас, Нэнси, в решении этой тайны.

    Нэнси обещала сделать всё возможное, чтобы найти пропавшую танцовщицу. Втайне она подумала, сможет ли она найти женщину вовремя, чтобы сохранить для неё наследство.

    – Могу ли я взглянуть на фотографию Вашей сестры? – попросила она.

    – У меня есть несколько превосходных, – ответила Миссис Фенимор. – Я дам Вам одну. Они в ящике этого стола.

    Она вынула фотографии. Их было шесть, сделанных много лет назад, когда танцовщица была на пике своей карьеры. Некоторые были отмечены её именем и приветствием. Лицо было особенным. Нэнси внимательно отметила идеальные черты лица, красивые тёмные глаза, прямой нос и упрямый подбородок.

    – Джули могла сильно измениться с тех пор, как я её видела в последний раз, – заметила миссис Фенимор. – Ведь прошло десять лет.

    – Ваша сестра прекрасна, – произнесла Нэнси. – Джоан немного походит на неё.

    – Да. И, конечно, у моей дочери есть способности, как у Джули. Она маленькая актриса. Может быть, когда-нибудь...

    Миссис Фенимор с грустью посмотрела в пространство. Лейтенант Мастерс, опасаясь, что разговор расстроил женщину, сказала, что им пора идти.

    – Пожалуйста, постарайтесь не волноваться, – попросила Нэнси миссис Фенимор, принимая от неё фотографию и прощаясь с ней.

    Когда они с офицером подошли к своим автомобилям, Нэнси поблагодарила лейтенанта Мастерс за помощь.

    – Звоните мне в любое время, – сказала молодая женщина, прежде чем отъехать.

    Нэнси решила прогуляться и подумать об этом деле.

    В то время как она брела по улице, дети возвращались домой из школы на ленч. Она увидела, как Джоан играла с мальчиком постарше на пустыре. Они бросали мяч собаке, чтобы та принесла его. "Этот паренёк выглядит знакомым", – подумала Нэнси, когда подошла к детям. Вдруг в порыве гнева мальчик ударил собаку палкой.

    – Прекрати! – крикнул он. – Ты разорвёшь мой мяч на куски!

    Джоан закричала.

    – Остановись! – приказала Нэнси. – Собака не повредила твой мяч. Она только играла.

    

    Мальчик посмотрел на неё жёстким враждебным взглядом.

    – Это Ваш пёс? – нагло спросил он.

    – Нет.

    – Значит, это не Ваше дело, если я его и ударил.

    Нэнси собралась ответить, но в этом не было необходимости. Пес бросил мяч и, крадучись, побежал прочь. Мальчик подобрал игрушку. Затем, бросив на Нэнси недобрый взгляд, он убежал.

    Нэнси взяла Джоан за руку и увела её. Максимально тактично она предложила, чтобы ребёнок нашёл себе подружку для игр.

    – Тедди Хупер хороший. Он единственный, кто живёт недалеко от меня, – ответила Джоан, пускаясь вприпрыжку рядом со своей собеседницей. – Мне не нравится, когда он злой, но большую часть времени с ним очень весело. Он всегда придумывает интересные вещи.

    – Тебе лучше поторопиться домой на ленч, – сказала Нэнси. – Я пойду с тобой. Моя машина там.

    Когда они подошли к дому, Джоан обняла Нэнси, затем вбежала внутрь. Нэнси была уверена, что она приобрела настоящего друга в лице этой маленькой девочки.

    "Я недалеко от Сэлти, – сказала себе юная сыщица. – Съезжу-ка я туда и выясню, разузнал ли он что-нибудь о человеке, который врезался в нашу лодку".

    Через некоторое время она подъехала к дому собирателя устриц. Матрос на берегу ремонтировал свою лодку.

    – Ну, девочка моя, я рад тебя видеть, – сказал он. – Но боюсь, у меня нет хороших новостей.

    – Вы имеете в виду о лодке?

    – Я искал и в верховьях, и в низовьях реки эту повреждённую лодку, – с сожалением произнёс мужчина. – Она не связана ни с одним из здешних мест.

    – Как насчёт залива Харпер? – спросила Нэнси.

    Сэлти признался, что он не был там.

    – Слишком занят, – пояснил он. – Может быть, я пойду туда во второй половине дня. Мне нужно немного устриц, которые водятся чуть выше залива. Хочешь со мной? Я покажу тебе фабрику Хита.

    Такая возможность была слишком хороша, чтобы от неё отказаться. Она очень хотела посетить это место.

    – Просто скажите, когда быть здесь, – сказала она. Договорившись на пятнадцать часов, она добавила, – Я возьму с собой одну из подружек.

    Нэнси поспешила домой на быстрый ленч, а затем позвонила Джорджи. Ровно в пятнадцать часов девушки встретили Сэлти на берегу.

    – Я определю вас на работу, – усмехнулся моряк. Он собрал свои принадлежности для рыбалки и сбора устриц. – Поможете мне загрузить их в лодку, а?

    Мускулистые руки старика напряглись, когда он погрузил вёсла в спокойные воды реки Мускока. Вскоре он и его пассажирки поплыли вперёд на высокой скорости. За бортом лодки тянулась длинная медная проволока, сверкающая в солнечных лучах.

    – Ловлю себе ужин на сегодняшний вечер, – объяснил Сэлти. – Кажется, там уже что-то клюёт!

    Он оставил вёсла и потянул проволоку. Наконец пёстрый окунь весом в четыре фунта шлёпнулся в лодку.

    – Красавец, – сказал он, улыбаясь.

    В то время как девушки удерживали лодку, чтобы она не уплыла вниз по течению, Сэлти вытащил из рыбы крючок и бросил её в плетеную корзину для улова. Затем он свернул медную проволоку и убрал её.

    – В заливе рыбалка не очень, – заметил он. – Но мы найдём устриц.

    В верховьях реки было очень тихо. Когда, спустя некоторое время, лодка вошла в залив Харпер, не было слышно ни звука, только изредка щебетали птицы. Нэнси нагибалась время от времени, чтобы избежать свисающих ветвей кустарников и осматривала бухту в поисках спрятанной лодки. Там ничего не было.

    – Похоже, что мы не встретимся с вашим приятелем, – заметил Сэлти после того, как они прошли ещё с четверть мили вверх по течению. – Теперь мы почти у фабрики пуговиц Хита. Я брошу якорь здесь.

    Мужчина увидел моллюсков на мелководье. Он попросил, чтобы девочки придержали его корзину с рыбой на планшире, а затем принялся выкапывать устриц из грязи и песка своими граблями. Бросая их, одну за другой, он напевал обрывки знакомых морских песен.

    – Корзина полна, – объявила Нэнси несколько минут спустя.

    Сэлти сел в лодку и снова отплыл. Когда они обогнули изгиб берега, девушки увидели большое квадратное здание, расположенное на некотором расстоянии от берега. Берега поблизости были усеяны выброшенными кусками ракушек.

    – Это фабрика пуговиц Хита, – сказал Сэлти. – Она, безусловно, заброшена.

    Нэнси с любопытством смотрела на разрушенную кирпичную постройку. Виноградные лозы, опутавшие стены здания, лежали толстым слоем на гонтовой крыше, все окна были разбиты.

    Внезапно Нэнси заметила две фигуры у входа на фабрику. Когда они исчезли в здании, Сэлти указал на предмет, скрытый около каких-то кустарников.

    – Лодка! – воскликнул он. – И её нос повреждён!

    Нос лодки лежал на песке. Нэнси и Джорджи сразу же признали её, это была та самая сине-белая лодка, протаранившая их!

    – О, Сэлти, пожалуйста, остановите здесь! – попросила Нэнси.

    Когда он это сделал, она рассказала ему о мужчинах.

    – Гм! – хмыкнул Сэлти. – Бьюсь об заклад, что у них нет никакого права ловить тут устриц!

    Нэнси кивнула.

    – Я хочу поговорить с ними. Не останетесь ли Вы здесь рядом с повреждённой лодкой? Если они выйдут, постарайтесь задержать их, пока мы не вернёмся.

    Матросу не понравилось, что он был исключён из расследования, но прежде чем он успел возразить, девушки, шлепая по колено в воде, отправились на берег.

   
   
    

     Глава 6. Таинственный взрыв 

    

     

    Нэнси с Джорджи должны были пересечь низкий болотистый участок местности, чтобы добраться до старой фабрики пуговиц. Их кроссовки, уже пропитанные водой, покрылись грязью. Девушки были благодарны высокой дикой траве, скрывавшей их приближение.

    – Знаешь, – сказала Нэнси, – те двое мужчин выглядели знакомыми.

    – Кто они?

    – Я не уверена, но один из них был худой и носил синюю кепку, как и человек, который врезался в нашу моторную лодку. Другой мужчина напоминал Даниэля Гектора, адвоката.

    В двадцати ярдах от фабрики девушек напугал раздавшийся звук удара. Стук доносился из здания.

    – Интересно, что эти люди делают здесь, – произнесла Нэнси, осторожно отодвигая в сторону высокие лозы.

    – Может быть, они рабочие, которых направили для восстановления этого места, – предположила Джорджи.

    Нэнси ничего не сказала. Возможно, что Даниэль Гектор привёл второго мужчину в имение, чтобы осмотреть его или сделать какую-нибудь работу. Но она очень сомневалась в этом.

    Как только девушки приблизились, стук прекратился. Они подождали несколько минут, но он не возобновлялся.

    – Должно быть, мужчины нас заметили, – сказала Нэнси. – Надеюсь, они не уехали.

    Когда Джорджи и Нэнси добрались до конца болота, они увидели, что входная дверь была широко распахнута. Нэнси заглянула внутрь. Длинный коридор с несколькими свободными офисами вёл в большую мастерскую. Внутри никого не было и в помине.

    Идя по коридору, девушки услышали звук удаляющихся шагов. Они выглянули из грязного окна и заметили двух мужчин, бегущих в направлении реки.

    – Ох, Нэнси, – воскликнула Джорджи. – Они, наверное, услышали нас!

    – Они идут к своей лодке! – взволнованно сказала Нэнси.

    Мужчины уже были скрыты высокой болотной травой. Девушки быстро побежали к задней двери, Нэнси была впереди. Когда они приблизились к ней, оглушительный звук взрыва сотряс воздух. Стены фабрики задрожали. Огромный пласт штукатурки обрушился между девочками.

    – Нэнси! – в панике закричала Джорджи, увидев высокую кучу мусора, разделившую их. Целая стена коридора обвалилась. "Должно быть, Нэнси похоронена под ней!" – подумала в ужасе Джорджи.

    В воздухе стояла густая белая пыль. Кашляя и задыхаясь, Джорджи начала отчаянно разбирать доски и куски штукатурки.

    Между тем, двое мужчин, остановившиеся в высокой траве, как раз собирались вернуться на завод, когда вдруг услышали, что кто-то бежит по тропинке. Сэлти, беспокоясь за девушек, мчался к зданию с граблями для устриц через плечо. Он прошёл в нескольких футах от мужчин, но не заметил их.

    – Ах, боже мой! Боже мой! – бормотал он. – Надеюсь, ничего не случилось с девочками!

    Он обнаружил Джорджи всё ещё лихорадочно копающейся в куче мусора.

    – Сэлти! – воскликнула девушка. – Я не могу найти Нэнси! Её, должно быть, засыпало.

    Старик принялся яростно разгребать кучу штукатурки, перекрывшей коридор. В этот момент оглушённая Нэнси лежала на полу кладовки на некотором расстоянии от места, где работали её друзья. Сила взрыва швырнула её в большой чулан, затем дверь захлопнулась. Потолок коридора упал, перекрыв подход к чулану. Когда Нэнси пришла в сознание, она оказалась в полной темноте и никак не могла понять, где находится. Оглушённая девушка медленно поднялась на ноги и стала ощупывать свою темницу. Наконец Нэнси нашла дверь и попробовала её открыть. Она не поддавалась, а другого выхода не было.

    "Что мне делать? – подумала она. – И где Джорджи?"

    Внезапно Нэнси услышала, как кто-то назвал её имя. Изо всех сил она толкнула дверь. Она немного подалась. Через щель она закричала:

    – Джорджи!

    – Нэнси! Где ты? – послышался приглушённый ответ.

    – Здесь! В чулане!

    Сэлти и Джорджи перебрались через завал. Граблями, руками и ногами они разобрали достаточно мусора, чтобы освободить Нэнси. Когда она показалась снаружи, Сэлти пробормотал:

    – Слава Богу, ты жива!

    Джорджи с облегчением обняла свою подругу.

    – Ты в порядке?

    – Похоже, что да. Что стало причиной взрыва? – Внезапно Нэнси вспомнила о двух мужчинах, сбежавших из здания. – Что стало с теми людьми, которые были здесь? Вы их видели, Сэлти?

    Собиратель устриц покачал головой.

    – Я никого не видел.

    Нэнси, Джорджи и Сэлти отправились через болотные травы к берегу реки. Повреждённой моторной лодки там уже не было.

    – Эти негодяи улизнули, чтоб их! – пробормотал Сэлти с отвращением. – Как думаешь, Нэнси, это доказывает, что они виновны?

    – Виновны по двум пунктам, – ответила девушка. – В повреждении арендованной мной лодки, и, скорее всего, виновны в организации взрыва.

    – Но зачем был нужен взрыв? – удивилась Джорджи.

    Нэнси пожала плечами. Ей не хотелось пока упоминать о своих теориях, но ей пришло в голову, что Даниель Гектор, возможно, пытался уничтожить некоторые улики, указывающие на него. Миссис Фенимор решительно заявила, что не доверяет адвокату.

    На обратном пути к пристани Сэлти с девушками всю дорогу высматривали сине-белую моторную лодку. Но они её так и не увидели.

    – Буду рад взять вас в поездку снова, – любезно предложил мужчина, когда они прибыли в Ривер-Хайтс.

    Нэнси поблагодарила его. По дороге домой она была задумчива, и не могла дождаться того момента, когда могла бы поговорить с отцом. После ужина в его кабинете она рассказала об очевидной связи Даниэля Гектора с взрывом на фабрике пуговиц Хита.

    – Но зачем Гектору портить собственность, о которой он обязан заботиться? – спросил мистер Дру. – Это лишено всякого смысла.

    – Уверена, что это больше относится к делу Хита, чем к исчезновению Джулианы, – заявила Нэнси. – Сегодняшний взрыв, например. Там может происходить что-то довольно зловещее.

    – Я согласен с тобой, – рассудительно произнёс мистер Дру. – Нэнси, я знаю, что бесполезно просить тебя отказаться от попыток разгадать эту тайну…

    – Но, папа!

    – По крайней мере, я могу попросить, чтобы ты была осторожна. Помни, что ты моя единственная дочь.

    – Я буду помнить об этом, – сказала она, с нежностью обнимая его. – Теперь о деле Хита. Разве не может быть такое, что Гектор сам обыскивал имение, надеясь обнаружить подсказку, упомянутую Уолтером Хитом в его завещании?

    – Ты имеешь в виду ту примету, которая без сомнений подтвердит личность Джулианы?

    – Да, папа. Если бы нечестный человек наткнулся на эту подсказку, то он получил бы возможность сделать так, чтобы самозванец смог потребовал наследство.

    – Это совсем не так просто, Нэнси. Много людей знали Джулиану.

    – Но, – возразила Нэнси, – если бы она прошла через какое-то страшное испытание, она могла бы измениться настолько, что даже собственная сестра не узнала бы её.

    – Верно. Я понял твоё направление мыслей. Тем не менее, любой женщине, которая будет претендовать на наследство, придётся доказать суду, что это именно она.

    Нэнси пристально поглядела на отца.

    – Думаешь, мистер Гектор действительно пытался найти Джулиану? Если он не честен…

    – Нэнси, я не хотел бы думать, что этот человек может участвовать в каких-то закулисных интригах. Я не одобряю его методы разрешения судебных дел, но нет никаких доказательств того, что он действительно сделал что-то нечестное.

    – Но ты признаёшь, – произнесла Нэнси, – что дело Хита кажется подозрительным?

    – Да, Нэнси.

    Его дочь продолжала:

    – Я даже допускаю, что Джулиану, возможно, держат где-нибудь взаперти.

    Мистер Дру удивился:

    – В замке?

    – Кто знает? – ответила Нэнси. – Папа, я не могу решить, с чего мне начинать её поиски. Сегодняшний взрыв изменил мои планы.

    – В каком смысле?

    – Я слышала, что Уолтер Хит проводил научные эксперименты в своей усадьбе. Может быть, мистер Гектор подозревает, что в этих разрушенных стенах спрятана подсказка…

    Мистер Дрю посмотрел на Нэнси.

    – Юная леди, вы что-то задумали! – объявил он с огоньком в глазах. – Выкладывай!

    – Я всего лишь пытаюсь пробудить твоё любопытство, – призналась Нэнси со смехом. – Почему бы тебе не пойти на фабрику со мной? Ты можешь найти разгадку, которую я проглядела. Мне нужна твоя помощь, пап.

    – Ну, если ты так ставишь вопрос, – сказал отец. – На самом деле, у меня нет свободного времени, но я пойду, если ты просишь.

    – Тогда завтра утром.

    – Так скоро?

    – Папа, не забывай, что я должна раскрыть эту загадку за три недели!

   
   
    

     Глава 7. Загадочная записка 

    

     

    На следующее утро Нэнси и её отец встали рано. Они поспешно позавтракали, прежде чем Ханна спустилась вниз, затем выехали на дорогу, которая, как было известно мистеру Дрю, вела к заброшенной фабрике пуговиц. Дорога находилась в очень плохом состоянии, ворота фабрики отсутствовали.

    – Я понимаю, почему эти люди приехали на лодке, – сказал мистер Дрю, останавливая машину на некотором расстоянии от здания. – Отсюда мы пойдём пешком.

    Нэнси направилась через покрытую росой траву к месту взрыва. Около фабрики не было никаких признаков жизни.

    – Взрыв произвёл большие разрушения, – заметил адвокат, когда семейство Дрю осторожно вошло в здание.

    – Вот здесь между Джорджи и мной обвалилась стена, – объяснила Нэнси.

    – Выглядит так, как будто её взорвали, – заметил её отец. – Давай посмотрим, сможем ли мы найти какие-либо доказательства.

    В течение следующего получаса отец с дочерью разгребали обломки. Когда они не обнаружили ничего важного в коридоре, они решили исследовать большую мастерскую в задней части здания. Нужно было выйти на улицу и влезть в окно, чтобы попасть в комнату, потому что изнутри вход был заблокирован.

    – О, это похоже на город-призрак, – сказала Нэнси, осматривая ржавые машины, покрытые слоями пыли. – Подумать только, что это когда-то было процветающей фабрикой, пап. Для чего использовалась эта машина? – указала она на одну из них.

    – Обрезка, – объяснил её отец. – Раковина моллюска помещалась сюда. Оператор опускал рычаг, и вниз опускалась круговая стальная пила. Вуаля! Небольшой диск из раковины падал в лоток. Другая машина нарезала ракушку на кусочки одинаковой толщины, и в результате получалось несколько перламутровых пуговиц!

    – Как изобретательно! – восхитилась Нэнси.

    – Пуговицы проходили ещё через одну машину, которая их полировала, – продолжил мистер Дрю. – Последняя операция – просверливание отверстий в них.

    – Пап! Смотри! – неожиданно крикнула Нэнси.

    Кусок рваной бумаги торчал из щебня в дверном проёме. Рядом с ним в толстом слое пыли виднелись следы. Нэнси подняла бумагу, это была часть какой-то записки. Почерк был твёрдым и разборчивым:

    Дорогая З,

    Одна

    который я

    в стене

    известным

    достойным

    – Интересно, – заметил мистер Дрю, рассматривая бумагу. – Но не могу сказать, что очень познавательно. Следы могут стать лучшей подсказкой. – Он наклонился, чтобы рассмотреть их. – Свежие, без сомнения, – произнёс он. – Возможно, те двое побывали здесь после взрыва.

    – Если так, то это доказывает, что они ищут то, что, как они думают, тут спрятано и может быть найдено только с помощью взрыва.

    – Не обязательно. Взрыв мог быть несчастным случаем, или имел другие цели и совсем не касался дела о наследстве Джулианы, – заметил мистер Дрю.

    Нэнси посмотрела на разорванную записку.

    – Я всё равно считаю, что наткнулась на стоящую подсказку. Уверена, что пропущенные слова содержат тайну.

    Она положила в карман записку и неохотно покинула фабрику со своим отцом.

     

    Позже, дома, Нэнси провела более часа, пытаясь определить недостающие слова записки. Кто их написал? Бумага казалась старой, чернила немного выцвели.

    – Не удивлюсь, если Уолтер Хит написал это, – сказала она Ханне Груин.

    – Я знаю, как ты могла бы это выяснить! – произнесла экономка.

    – Как?

    – Уолтер Хит был членом исторического общества Ривер-Хайтса до самой своей смерти. Я уверена, в обществе есть образцы его почерка.

    – Ханна, ты гений! – закричала Нэнси, обнимая женщину. – Я сейчас же отправляюсь в историческое общество!

    Удача была на стороне юной сыщицы. На этикетках, книгах и предметах мебели, которые Уолтер Хит передал музею, она нашла несколько образцов почерка умершего владельца усадьбы.

    "Тот же самый, что и в записке! – взволнованно заметила Нэнси. – Теперь мне нужно найти недостающую часть сообщения! Но у Даниэля Гектора может быть всё остальное!"

    Нэнси решила ещё раз обратиться за помощью к отцу, и попросила его поговорить с адвокатом о деле Хита. Карсон Дрю исполнил её просьбу, а затем сообщил о результатах дочери.

    – Гектор, конечно, отказался обсуждать это дело.

    – Он ничего тебе не рассказал? – спросила Нэнси.

    – Ничего заслуживающего упоминания. Как только я заговорил о замке Хит и фабрике пуговиц, он спрятался в своей раковине как устрицы Сэлти!

    – Ты упомянул имя Джулианы?

    – Да. Мистер Гектор подчеркнул, что всё ещё ищет её.

    Тайна Замка Хит была также далека от разгадки, как и раньше. Нэнси хотела повторно посетить имение во второй половине дня, но это оказалось невозможно. Отец взял с неё слово не ходить туда в одиночку. Ни Бесс, ни Джорджи не были свободны и могли сопровождать её только на следующий день.

     

    На следующий день после воскресной церковной службы три девушки отправились в автомобиле Нэнси, взяв с собой ленч. По дороге Нэнси рассказала о последних достижениях в разгадке тайны. Она добавила:

    – Ничто не должно заставить уйти нас с территории замка, пока мы не исследуем каждый уголок и закоулок!

    Вскоре впереди замаячила знакомая стена границы имения, покрытая плющом. Нэнси припарковалась в прохладном туннеле из нависающих деревьев. Автомобиль был надёжно спрятан.

    Вместе со своими подругами она вышла из машины, подошла к ржавым воротам и заглянула в щель между прутьями. Территория казалось такой же безлюдной, как и всегда, но внезапно девушки услышали лай собак.

    – Послушайте! – воскликнула Нэнси. Через мгновение она добавила: – Они в имении!

    – И всё ближе, – нервно добавила Бесс. – Это меняет дело. Мы не можем пойти туда прямо сейчас!

    Она хотела вернуться к машине, но Джорджи и Нэнси медлили, не желая уходить. Вскоре они увидели двух больших чёрно-белых собак.

    – Опасно выглядят, – прокомментировала Джорджи. – Очевидно, их оставили здесь на страже.

    Когда собаки увидели незваных гостей, они залаяли ещё громче, чем прежде. Одна из них подошла к воротам, свирепо зарычала на Нэнси, а передними лапами упёрлась в прутья ворот.

    Вместо того чтобы отступить, она ласково с ним заговорила.

    – Привет, старина. Давно вы приехали сюда?

    К изумлению Бесс животное начало вилять хвостом. Нэнси протянула руку через прутья ворот и погладила его по голове.

    – Будь осторожна! – предупредила Бесс.

    Второй пёс перестал лаять и тоже вышел вперёд. Нэнси погладила по голове и его.

    – Эти собаки не злые, – сказала она. – Девочки, я уверена, что мы сможем спокойно исследовать имение.

    – Я готова попробовать, раз ты так говоришь, – сказала Джорджи.

    Бесс боялась собак, но согласилась пойти.

    – Я перелезу первой, – предложила Нэнси. – Если они не нападут на меня, то следуйте за мной.

    Джорджи и Бесс с беспокойством следили, как их подруга поднялась по полуразрушенной стене. Наверху она на мгновение заколебалась. Собаки снова начали громко лаять. Нэнси поняла, что хотя животные были дружелюбно настроены по отношению к ней, когда она была за забором, нет никакой гарантии, что они позволят ей войти на территорию.

    – Не пытайся сделать это! – прокричала Бесс.

    Нэнси заговорила с собаками мягко, но твёрдо. Затем она рискнула постепенно спуститься вниз. Одна из собак прыгнула к ней. Сердце Нэнси бешено забилось, но она не показала страха.

    – Спокойно, мальчик, – пробормотала она. К её облегчению животное снова стало дружелюбным. – Всё в порядке, – крикнула Нэнси подругам, и продолжила гладить собак. Она разговаривала с ними, пока Джорджи поднималась на стену и прыгала вниз. Псы не поднимали шума. Однако, как только появилась голова Бесс, они начали огрызаться.

    – Они оставят тебя в покое, если ты не покажешь страха, – заверила её Нэнси.

    Но это было невозможно для Бесс.

    – Идите без меня, – сказала она после двух тщетных попыток. – Я буду ждать в машине.

    – Ладно, – согласилась Нэнси, добавив с усмешкой, – Не съешь весь ленч, пока нас не будет!

    Они отправились в путь. Собаки остались позади. Вскоре девушки обнаружили аллею, ведущую к лоджии.

    – Вот дорога, по которой можно дойти до замка, – произнесла Нэнси, когда они достигли развилки.

    – Может быть, – улыбнулась Джорджи. – Но на указателе написано, что дорога ведёт к Галерее Гоблина.

    – Давай посмотрим, куда она выведет, – предложила Нэнси.

    Они прошли мимо выточенной статуэтки в нише стены, на мгновение задержались, чтобы поглядеть на розарий, заросший сорняками, потом вышли на поляну. Перед ними выросла искусная постройка. Её стены были образованы узкими витыми каменными колоннами, а раскинувшуюся над ними крышу поддерживали толстые стебли необрезанных лоз.

    – Как красиво! – мечтательно сказала Нэнси.

    Джорджи, оглядев Галерею внимательно, рассудительно отметила:

    – Она выглядит так, будто здесь живёт само Время, а не гоблины. Эти каменные колонны могут рухнуть в любую минуту.

    Удивившись, что погода может так сильно повредить камень, Нэнси наклонилась, чтобы обследовать основание одного из столбов.

    – Джорджи! – внезапно воскликнула она. – Кто-то намеренно испортил эти столбы. Видишь следы? Они были нанесены, вероятно, киркой!

    – Зачем кому-то это делать? – cпросила Джорджи.

    Пока девушки осматривали другие колонны, Нэнси рассказала Джорджи о записке, которую она обнаружила на фабрике пуговиц Хита и о словах "в стене".

    – Я уверена, что кто-то обыскивает стены старого здания в поисках сокровища, – сказала она.

    – Но зачем пытаться уничтожить эти прекрасные колонны?

    – Возможно, человек не нашёл то, что он искал, в стенах и обыскал колонны.

    Джорджи не слышала свою подругу. Вместо этого, она, замерев, смотрела вниз на тропинку.

    – Что ты видишь? – спросила Нэнси вполголоса.

    Джорджи показала на кусты.

    – Это старик! – прошептала она. – Он показывает пальцем на что-то прямо перед нами!

    Нэнси была тоже удивлена, увидев на фоне тяжёлой листвы мужчину. Её пульс участился, когда она направилась к фигуре. Приблизившись, она тихо рассмеялась.

    – Да это всего лишь статуя в натуральную величину, Джорджи!

    Смутившись, её подруга подошла, чтобы осмотреть скульптуру.

    – Этот указательный палец может иметь особое значение, – произнесла Нэнси, отметив, куда он указывает. – Давай посмотрим, куда он нас приведёт.

    Тропинка почти полностью заросла сорняками. Она извивалась среди деревьев, и, казалось, никуда не вела. Девушки уже собирались повернуть назад, когда Нэнси заметила отблеск воды в солнечных лучах.

    Девушки пробрались через кусты и вышли на берег огромного пруда, усеянного сорной травой. Джорджи поспешила вперёд, чтобы взглянуть на него.

    – Почему ты думаешь, что статуя указывала на него? Он такой же, как и любой…

    Её слова утонули в тихом вскрике, когда мягкий берег под её ногами внезапно обрушился. Прежде, чем Нэнси успела схватить её, Джорджи упала в воду. Там было не глубоко, но она намокла.

    – Это чересчур! Посмотри на меня! В каком я виде! – воскликнула Джорджи. – Не говоря уж о том, что вода какая-то солёная.

    Нэнси помогла подруге вскарабкаться по скользкому берегу. Она огляделась вокруг и заметила каменный дом неподалеку. По-видимому, когда-то это был сарай для хранения инструментов.

    – Иди туда и сними свою мокрую одежду, – посоветовала она Джорджи. – Я положу её на солнце. Она быстро высохнет.

    Джорджи быстро нырнула в каменный дом. Она выбросила свои брюки, рубашку и кроссовки через открытое окно.

    Нэнси разложила их на берегу на солнце, а затем стала бродить вокруг пруда. Вдруг она заметила что-то блестящее на берегу. Это была раковина моллюска-трубача.

    "Как красиво!" – подумала она, поднимая её. Перламутр сиял бледно-розовым и фиолетовым цветами.

    После минутного колебания Нэнси сняла обувь и носки, и вошла на мелководье. Опустив руки в песок, она обнаружила, что дно было усеяно двустворчатыми ракушками. Среди них валялись ракушки с таким же прекрасным смешением цветов. Неподалеку на берегу она увидела большую кучу треснувших раковин и решила осмотреть её.

    "Зачем они здесь? – подумала она. – Это моллюски с побережья".

    Затем Нэнси вспомнила, что Сэлти рассказывал ей о красителе, получаемом из моллюсков этого вида и о том, что Уолтер Хит большую часть своего времени занимался научными экспериментами. "Должно быть, он использовал трубачей, чтобы получить особый вид красителя!"

    Нэнси положила две целые ракушки в карман рубашки. Обуваясь, она думала о повреждённых каменных колоннах и взрыве на заводе. «Возможно, кто-то ищет секрет, связанный с экспериментами Уолтера Хита!»

    – Нэнси! – позвала Джорджи. – Моя одежда высохла?

    Нэнси вернулась и потрогала её.

    – Нет ещё.

    – Я проголодалась, – пожаловалась Джорджи. – И с Бесс будет припадок, если мы не вернёмся в ближайшее время.

     

    В это время Бесс изнывала от жары в спрятанном автомобиле Нэнси. Когда солнце поднялось высоко над головой, а девушки так и не вернулись, она проголодалась и сделалась раздражённой.

    "Кажется, они забыли про меня", – подумала она. Когда она подошла воротам, чтобы осмотреться, собаки, усиливая её раздражение, снова ринулись к воротам. Они яростно залаяли. "Ох, – сокрушалась Бесс, – подождите же, пока я не увижу Нэнси и Джорджи. Я…"

    Внезапно она услышала, что по дороге едет автомобиль. Бесс едва успела спрятаться в кустах, прежде чем он показался из-за поворота. Она была рада, что прислушалась к своему инстинкту, так как, судя по описанию Нэнси, водителем был Даниэль Гектор. Он был один.

    Адвокат остановился перед воротами, но не выключил двигатель. Он вышел из своей двухдверной машины, оставив дверь широко открытой.

    "Он собирается заехать на территорию сада! – подумала Бесс. – Нэнси и Джорджи попадутся! Я должна их предупредить!"

    Её тревога росла, Бесс пыталась придумать, что делать. Мистер Гектор всё ещё стоял к ней спиной, он открывал большие ворота. Автомобиль был меньше чем в десяти футах от её укрытия. У Бесс было мало времени для того, чтобы что-то придумать или запланировать. В безотчётном порыве она бросилась к машине. Пробравшись назад, она присела на пол. Гектор вернулся в автомобиль. Не подозревая о пассажире, он въехал через ворота в имение!

   
   
    

     Глава 8. Заперта! 

    

     

    – Джорджи, ты не будешь против, если я немного погуляю? – спросила Нэнси. – Я вернусь к тому времени, как твоя одежда высохнет.

    – Хорошо, – отозвалась Джорджи.

    – Я не уйду далеко. Я нашла несколько раковин трубача и предполагаю, что они могут указать на что-то важное. Возможно, краска, сделанная из них, хранится в контейнерах поблизости.

    – Здесь её нет, – сказала Джорджи.

    Нэнси двинулась вперёд, внимательно осматривая любые возможные места, в которых мог храниться краситель. Она не нашла ни одного, и в своих поисках отошла дальше, чем намеревалась.

    Нэнси внезапно остановилась, почувствовав, как тихий рокот сотряс землю. "Что это?" – подумала она.

    Она остановилась в ожидании следующих звуков, но их не было. Однако её внимание привлекло облако белой, порошкообразной пыли вдалеке.

    – Ещё один взрыв! – пробормотала она взволнованно.

    Нэнси осторожно отправилась в сторону облака, но вскоре путь ей преградила высокая изгородь из шиповника. Пройдя немного в поисках лазейки вдоль кустарников, юная сыщица с изумлением услышала звук подъезжающего автомобиля.

    "Кто-то с ключом от ворот, должно быть, заехал на территорию имения!" – подумала она.

    Поскольку звук приближался, Нэнси решила узнать, кто едет. Она вернулась в подлесок и дошла до полянки, заросшей сорняками, в это время Даниэль Гектор подъехал и остановился. Нэнси быстро спряталась в кустарниках. Адвокат её не заметил. Он припарковал свой автомобиль под изогнутым кленом, и пошёл пешком.

    "Я последую за ним", – решила Нэнси.

    Мистер Гектор шёл так быстро, что она едва могла удержать его в поле зрения. Он, казалось, был хорошо знаком с расположением троп, поскольку не сомневался, куда нужно было повернуть. Вскоре мужчина исчез из поля её зрения.

    Когда Нэнси подошла к развилке, она задалась вопросом, в какую сторону он ушёл. Опасаясь, что совсем потеряет его след, Нэнси прижалась ухом к земле и смогла различить очень слабый, ровный стук справа от неё. Она поспешила дальше. Теперь тропа разветвлялась в трёх направлениях. Нэнси опять была сбита с толку. Когда она прижалась себя к земле на этот раз, то ничего не услышала.

    "Я потеряла его!" – подумала она в смятении.

    Нэнси выбрала дорогу наугад, и упрямо продолжила идти. Она так сосредоточилась на слежке, что совершенно забыла о Джорджи и Бесс.

     

    Тем временем Бесс, всё ещё скрывавшаяся в автомобиле Даниэля Гектора, задавалась вопросом, что ей делать. "Я должна найти Джорджи и Нэнси", – решила она. Девушка осторожно выбралась и пошла по тропинке, по которой ушёл адвокат. Бесс не успела отойти далеко, как снова начали лаять собаки. Они приближались с каждой секундой!

    "Они учуяли мой запах!" – Бесс была в панике.

    Собак уже было видно. В ужасе Бесс залезла на дерево в надежде, что псы пробегут мимо. Вместо этого они улеглись у основания ствола и стали сторожить.

     

    К этому времени Джорджи уже устала ждать, когда же Нэнси вернётся к дому для инструментов. Из окна она видела свою одежду, по-видимому, сухую, на солнечном берегу пруда.

    "Я не могу ждать ни минуты! – подумала она нетерпеливо. – Я и сама справлюсь!"

    Джорджи подошла к двери и остановилась. Мальчик в выцветшем комбинезоне появился из-за деревьев. Ему, казалось, было одиннадцать или двенадцать лет.

    Джорджи спряталась за дверью, так чтобы её не было видно, и стала наблюдать за ним. Внезапно он схватил её одежду и кинулся бежать.

    – Эй, ты! Это моё! – сердито крикнула Джорджи из окна.

    Мальчик не обратил на неё никакого внимания.

    "Чёрт! – подумала Джорджи в отчаянии. – Теперь-то что я буду делать? Нэнси пропала, а я застряла здесь без одежды!"

     

    Нэнси, не подозревая о проблемах своих подруг, была полона решимости достичь другой цели. Тропа, которую она выбрала, привела её не к Даниэлю Гектору, а к замку Хит. Она не смогла удержаться от соблазна посмотреть на прекрасное здание с близкого расстояния. Его красота даже на расстоянии внушала ей трепет. Он был построен из массивного серого камня, покрытого плющом. Линия крыши прерывалась несколькими башнями, по одной большой на каждом конце здания, более мелкие башни располагались между ними.

    "Это точная копия старого английского замка, – подумала Нэнси, – только поменьше размером".

    С любопытством она начала обходить вокруг замка. "Как жаль, что этот величественный дом должен стоять посреди заброшенного сада!" – подумала она.

    Массивная боковая дверь большого дома была приоткрыта. Нэнси задалась вопросом, не мистер Гектор ли открыл её. Она тихо проскользнула внутрь.

    Юная сыщица оказалась в длинном коридоре, который изгибался под различными углами. По бокам открывались большие комнаты, обшитые красивыми деревянными панелями. Многие были пусты, в других стояли остатки прекрасной старой мебели из красного дерева. С первого взгляда Нэнси стало ясно, что почти все ценности были вывезены из этого места.

    "Странно, – сказала она себе. – Я думала, что замок должен был достаться Джулиане нетронутым. Может сюда проникли воры, или же это Гектор продал мебель?"

    Внутренние деревянные ставни в мрачных комнатах были закрыты, задрапированные стулья походили на приведения. Неожиданно в длинном зеркале Нэнси увидела своё отражение.

    Вскоре она обнаружила лестницу, ведущую на второй этаж. Обыск комнат, в том числе множества шкафов, не выявил ничего особенного интересного.

    "Единственное место, где я ещё не была, – башни, – подумала Нэнси. – Но как я туда попаду?"

    Она не могла найти вход. Затем, выглянув в окно, она поняла, что замок окружал площадку, представлявшую собой ещё один заросший сад. Нэнси догадалась, что некоторые из башенок на самом деле были спальнями. Высокие башни должны были иметь отдельные двери, открывающиеся во внутренний дворик.

    Нэнси поспешила вниз по лестнице, чтобы найти выход во внутренний сад. Наконец в тени коридора она нашла дверь. Установив засов таким образом, чтобы дверь не захлопнулась, Нэнси вышла на солнечный свет.

    Она огляделась по сторонам и обнаружила, что её догадка была верной. Во двор выходили двери двух круглых, высоких башен. Она открыла одну из них слева от неё. Перед ней открылась всего одна пустая комната с низким потолком. Стены, однако, были повреждены.

    "Даже замок не избежал внимания взломщиков!" – решила Нэнси. Она направилась к другой башне, радуясь, что массивная дверь не была заперта. Там было пусто, помещение тускло освещалась светом из высокого окна. Винтовая железная лестница вела к небольшому балкону наверху.

    Нэнси осмотрела первый этаж, но не увидела ничего интересного. Она поднялась наверх и обнаружила маленькую дверцу наверху лестницы. Осторожно приоткрыв дверь, она заглянула за неё. Когда глаза привыкли к тусклому свету, она увидела, что ни в крошечной комнате, ни на открытом парапете ничего не было. Разочарованная, Нэнси облокотилась на широкие перила.

    "Всё это я проделала только для того, чтобы полюбоваться окрестностями, – подумала она. – Но, по крайней мере, теперь я знаю расположение комнат".

    Внезапно её внимание привлекла бегущая вдалеке фигура. Мальчик бежал к стене, неся под мышкой какой-то сверток. Прежде чем исчезнуть из виду за высокими деревьями, он что-то уронил. Это было похоже на брюки.

    "Ах, боже мой! – подумала Нэнси, испытывая страшные угрызения совести. – Должно быть, он украл одежду Джорджи! Я не должна была оставлять её одну в сарае. А мальчик похож на Тедди Хупера!"

    Мальчик появился снова, на сей раз за пределами стен, направляясь на пляж к лодке. "Наверное, там есть выход помимо главных ворот", – подумала Нэнси. Так как мальчик был слишком далеко, чтобы его окрикнуть, она быстро вернулась той же дорогой к двери во внутренний двор.

    Когда она попыталась открыть её, дверь не сдвинулась с места. Она дёргала и дёргала. Наконец она поняла, что кто-то, должно быть, запер её! Девушка попробовала открыть дверь ключом от замка, но он не подошёл.

    Она была пленницей в башне!

    – Ох, я должна выбраться! – пробормотала она.

    Нэнси не стала паниковать и сказала себе, что должен быть какой-то способ сбежать отсюда! Она вернулась на открытый парапет и гляделась. До земли было сорок футов, и не было никакой возможности спуститься по стене башни.

    Полностью обескураженная Нэнси спустилась, чтобы попробовать открыть запертую дверь снова. Когда она тщетно поворачивала ручку, то услышала голоса. Её сердце застучало! Снаружи были двое мужчин.

    – Нас поймают, скажу я тебе! – громко спорил один. – И если мы попадёмся, старик скажет, что никогда не видел нас раньше!

    Нэнси подумала, что "стариком" мог быть Гектор.

    – Ох, перестань волноваться, – проворчал другой мужчина. – Просто предоставь умственную работу мне. Мы найдём эту подсказку. Она где-то в одной из стен имения.

    – Да? В какой стене? – спросил первый мужчина с сарказмом. – Их здесь полно. Во всяком случае, я доволен тем, что мы нашли.

    – Когда он увидит все стены, что мы взорвали, он не сможет сказать, будто мы не проделали тут тщательную работу, – засмеялся другой.

    Голоса постепенно стихли, и Нэнси предположила, что собеседники ушли. Кто они? Их голоса были ей незнакомы.

    "Что ж, в любом случае, некоторые из моих теорий подтвердились, – сказала себе Нэнси. – Стены замка Хит и сад были повреждены умышленно по приказу человека, который тоже хочет найти нечто ценное".

    Нэнси надеялась мельком посмотреть на мужчин и вернулась на парапет. Она не увидела их, но мгновение спустя услышала их свист, обращённый к собакам. Потом всё стихло.

    "Они ушли, – подумала Нэнси с облегчением. – Может быть, мне стоило дать им знать, что я здесь. Но нет, они нечестные люди, и, вероятно, разрушили бы все мои планы. Я выкручусь как-нибудь!"

    Тем не менее, Нэнси была в затруднительном положении. Джорджи, оказавшись без одежды в сарае для инструмента, не могла ей помочь. Бесс, как она предполагала, всё так же сидела в припаркованной машине за воротами замка.

    Нэнси беспокойно бродила по первому этажу башни в тщетных поисках выхода. Взглянув на часы в первый раз за всё время, запертая девушка была поражена, обнаружив, что уже было больше четырёх часов, и она была голодна!

    "К этому времени Бесс и Джорджи должны злиться на меня», – подумала она виновато.

     

    Пока Нэнси волновалась, Бесс сидела на дереве, на значительном расстоянии от замка. Окружённая бдительными собаками, она не смела спуститься вниз из-за страха, что те разорвут её на куски! Дрожа и чуть не плача, она вдруг услышала свист. Собаки навострили уши, а затем бросились прочь.

    "Слава богу", – выдохнула Бесс, спускаясь со своей покрытой листвой тюрьмы.

    Так как прошло много времени, она решила, что не стоит искать Нэнси и Джорджи. Если они не столкнулись с мистером Гектором, то, конечно, уже вернулись к машине. "Я вернусь обратно, – заключила Бесс. – Но какой дорогой?"

    Безнадёжно запутавшись, она тронулась в путь. Через некоторое время Бесс пришла к стене имения. Вдруг она заметила что-то в траве прямо перед собой. "Брюки Джорджи!" – тут же узнала Бесс. Рядом не было никаких признаков её двоюродной сестры или Нэнси. Бесс не могла поверить, что они ушли купаться. Подобрав брюки, она с опаской подумала о том, что же случилось.

    "Эта дорога, кажется, идёт вдоль стены, – сказала себе Бесс. – Если я пойду по ней, то в конце концов должна буду вернуться к воротам".

    Но она обнаружила, что тропа изменила направление. Вместо того чтобы прийти к главным воротам, она дошла до большого пруда.

    "Ой, где я?" – заволновалась Бесс. Вдруг она услышала, что её кто-то окликнул. Она резко обернулась. Никого не было видно. В нескольких ярдах стоял каменный сарай, его окна были скрыты под нависающими ветвями.

    – Бесс, – нетерпеливо крикнула Джорджи. – Сюда! Я в сарае!

    Бесс поспешила к небольшому зданию и заглянула внутрь.

    – Я здесь сижу уже несколько часов! – возмутилась Джорджи.

    – Как ты осталась без одежды?

    – Я упала в воду и сняла одежду, чтобы высушить. Нэнси разложила её на берегу. Потом она ушла, чтобы что-то разузнать. Пришёл какой-то мальчик и убежал с моими вещами!

    – Какой ужас! Что же стало с Нэнси?

    – Хотела бы я знать. Её нет уже давно. Но скажи мне, как ты отважилась перелезть через стену?

    Когда Бесс рассказала о своей тайной поездке с Гектором, Джорджи расхохоталась, несмотря на своё беспокойство о Нэнси.

    Затем она посерьёзнела:

    – Гектор в имении! Может быть, Нэнси столкнулась с ним!

    Кузины не были уверены в том, что им делать дальше. Наконец Бесс сказала:

    – Давай вернёмся к автомобилю. Нэнси может быть там.

    – Как я могу пойти куда-нибудь в таком виде? – вскричала Джорджи.

    Бесс протянула девушке её брюки.

    – Я нашла это у стены. Мальчик, должно быть, выронил их. И ты можешь надеть мой свитер. Мне будет достаточно тепло в блузке.

    Джорджи надела на себя одежду и с облегчением увидела, что её кроссовки ещё лежали на берегу пруда. Девушки поспешили отправиться в путь.

    Не встретив никого и не подвергшись нападению собак, они сумели найти дорогу к стене у границы имения и перелезли через неё. Нэнси в автомобиле не было.

    – Давай съездим в город за помощью, – предложила Бесс.

    – У Нэнси ключи от машины!

    – Ой, я забыла. Ну и в переплёт мы попали!

    – Мы должны найти Нэнси, вот и всё, – объявила Джорджи.

    Девушки съели по сэндвичу, а затем начали опять карабкаться на стену. На вершине они в нерешительности остановились. Псы вернулись и начали яростно рычать.

    – Может быть, если мы покормим их… – начала Джорджи. Она достала оставшиеся бутерброды из машины. При виде пищи собаки присмирели, они проглотили всё в одну минуту и легли на землю, тяжело дыша. Снова и снова Джорджи пыталась спуститься вниз, но каждый раз собаки угрожающе поднимались.

    Бесс даже не пыталась снова проникнуть в сад.

    – Бесполезно, – произнесла она.

    – Думаю, ты права, – проговорила Джорджи и спрыгнула на внешнюю сторону.

    – Знаешь, что, – сказала Бесс, – ты останешься здесь, а я пойду за помощью!

   
   
    

     Глава 9. Люк 

    

     

    В течение нескольких часов Нэнси отказывалась признавать, что не было никакого способа сбежать из башни. Она пробовала взломать замок пилкой для ногтей из сумочки. Она пыталась силой выломать дверные панели, но они были такие прочные, что её удары не причинили двери никакого вреда.

    Теперь она бесцельно бродила по полутёмной круглой комнате. Чувствуя голод и жажду, она всё больше отчаивалась. Что стало с Джорджи? А с Бесс? К своему глубокому разочарованию Нэнси вспомнила, что ключи от машины у неё. Она опустилась на нижнюю ступеньку винтовой железной лестницы, чтобы попытаться разобраться во всём. Глядя прямо перед собой на пыльный деревянный пол, она подумала: "Это худшая ловушка, в которой я когда-либо оказывалась!"

    Внезапно она увидела что-то на полу. Узкая щель образовывала квадрат площадью около трёх квадратных футов. Из-за мрака и пыли она не заметила его прежде.

    – Кстати, о ловушках, – пробормотала Нэнси: – Может быть, это лазейка!

    Она быстро опустилась на колени и осмотрела трещину. Очевидно, что это была крышка люка, но не было никакого кольца или ручки, с помощью которой можно было бы её открыть. Нэнси сначала пыталась открыть её пальцами, затем пилкой для ногтей. Тонкая сталь сломалась у неё в руках!

    "О-о, как же я смогу открыть эту дверь?" – подумала она, осматриваясь, в поисках чего-нибудь тяжёлого.

    В комнате ничего не было. Через некоторое время она вздохнула в отчаянии. В комнате становилось душно. Или это ей казалось потому, что она чувствовала себя почти больной от голода? Во рту у неё пересохло, а голова раскалывалась от боли, она медленно поднялась по лестнице и вышла на парапет подышать свежим воздухом.

    Небо стало пасмурным. Скоро будет совсем темно. За исключением редкого уханья совы и прерывистого кваканья лягушек, не было слышно ни звука.

    И вдруг Нэнси услышала приближающиеся шаги. Её первым желанием было закричать, но она интуитивно промолчала.

    Она осторожно выглянула за парапет. Внизу какой-то мужчина отпирал дверь! Он включил фонарик и вошёл в башню. Сердце Нэнси бешено заколотилось. Должна ли она смело спуститься по лестнице и попытаться прокрасться к выходу?

    "Нет, – решила она. – Я уверена, что в замке Хит происходит что-то зловещее, и мужчина наверняка замешан в этом. Возможно, я смогу выбраться отсюда, пока он занят. Должно быть, он открыл люк и спустился вниз".

    Нэнси на цыпочках пересекла небольшой балкон. Внезапно через открытую дверь проник луч света. Луч прошёл от неё буквально в долях дюйма!

    Укрывшись в тени, Нэнси услышала, что мужчина поднимается по железной лестнице. С замиранием сердца она спряталась за дверью и прижалась к стене.

    Незнакомец направился прямо к парапету. Выглянув наружу, Нэнси увидела, что он медленно мигает фонариком, как будто мужчина подавал кому-то сигналы. Отраженные лучи неясно осветили его лицо. Нэнси никогда не видела раньше жёсткого взгляда этого человека.

    

    Хотя юной сыщице хотелось понаблюдать за тем, что он будет делать, она не осмелилась задержаться. Она молча выскользнула за дверь и бросилась вниз по лестнице. Спустившись в сад внутреннего дворика, она поспешила к дверному арочному проему. К счастью, дверь была по-прежнему открыта.

    Нэнси ощупью пробиралась через тёмный коридор замка. Через мгновение она задела коленом какую-то мебель и ударилась так сильно, что едва не закричала от боли. Она потеряла несколько драгоценных минут, пока тщательно ощупывала стену в поисках выхода в сад. Наконец её усилия были вознаграждены. С глубоким вздохом облегчения она оказалась снаружи.

    "Ну и приключение! – содрогнулась Нэнси. – Теперь мне бы только найти Джорджи и Бесс"!

    Нэнси пошла обратно к сараю. Он был пуст. Оттуда она направилась к главным воротам, но из-за сорняков, которыми заросли дороги, и предательских камней, ей потребовалось долго идти, прежде чем она увидела смутные очертания стен впереди.

    "Надеюсь, ворота уже рядом, – подумала она. – Ох…"

    Что-то двигалось сквозь кусты. В следующее мгновение тишину нарушил резкий лай собак.

    "Смогу ли я это сделать?" – подумала Нэнси. Не успела она подскочить к стене и вскарабкаться наверх, как появились две гончие. Задыхаясь, она спрыгнула с другой стороны. Через пять минут она подошла к машине. К её удивлению и восторгу, Джорджи съёжилась на заднем сиденье. Она почти спала.

    – Джорджи!

    Девушка выпрямилась.

    – Нэнси!

    – Мне так жаль, что я оставила тебя, – извинилась Нэнси, а потом спросила: – Где Бесс?

    – Отправилась за твоим отцом. Что, ради всего святого, с тобой произошло?

    – Много всего. Но сначала, скажи мне, во сколько ушла Бесс.

    – Кажется, несколько часов назад. До автобусной остановки и ближайшего телефона путь не близкий. И всё же, кто-нибудь должен приехать с минуты на минуту.

    Девушки сели в машину и рассказали друг другу о своих приключениях.

    – После того, как уехала Бесс, – завершила свой рассказ Джорджи, – я услышала шум. Тогда я спряталась в кустах около ворот. Выехал мистер Гектор. Пока он запирал ворота, я заглянула в его автомобиль, посмотреть, нет ли тебя там. Я, правда, думала, что ты лежишь на полу связанная и с кляпом во рту!

    – Я действительно была пленницей, но меня никто не связывал.

    – Хотела бы я найти мальчишку, который взял мою одежду, – мрачно проговорила Джорджи.

    – Ты узнала его?

    - Я никогда не видела его раньше. Ему около двенадцати лет. Но я хотела бы свернуть ему шею.

    – Я видела его с башни, – сказала Нэнси. – Он похож на Тедди Хупера, но я не уверена.

    Джорджи сменила тему.

    – Как думаешь, каким способом тот человек смог проникнуть в башню. Никто, кроме Гектора, не приезжал сюда.

    – Он, должно быть, пришёл с пляжа, как и мальчик, – ответила Нэнси.

    Темноту разрезал свет фар. Был ли это Карсон Дрю? Или возвращался Даниэль Гектор?

    Девушки пригнулись. Машина остановилась и из неё вышла Бесс.

    – Да ведь Джорджи ушла! – воскликнула она.

    – Нет, она здесь, – сказала её кузина, выходя из укрытия.

    Нэнси уже бежала к машине, из которой выходил её отец. Через мгновение она оказалась в его объятиях.

    – Папа, да ты дрожишь! – проговорила она.

    – Нэнси, Нэнси, я так рад тебя видеть. Ты так меня напугала. Где…?

    – Сожалею, что расстроила тебя, – извинилась его дочь. – Но, может быть, ты простишь меня, когда услышишь, что произошло.

    – Расскажешь мне это на обратном пути. Бесс с Джорджи могут поехать в твоей машине. Мы будем следовать за ними, а в конце пути ты сможешь забрать автомобиль.

     

    По дороге в Ривер-Хайтс мистер Дрю без комментариев выслушал историю Нэнси.

    – Я убеждена, – заключила она, – что банда ищет что-то в замке Хит. Стены там разрушились не от возраста. Они изувечены!

    – Согласен, это выглядит подозрительно, – сказал мистер Дрю. – И Даниэль Гектор, похоже, в этом замешан. Но выброси это дело на время из своей головы, пока ты плотно не поешь.

    Приехав домой, Нэнси направилась прямо на кухню. Ханна Груин, которая была почти вне себя от беспокойства, обняла девушку.

    – Бедный ребёнок! – сказала она. – Я сейчас же приготовлю тебе тёплый ужин.

    Ханна принялась поспешно готовить ужин. Слишком голодная для того, чтобы ждать, Нэнси налила себе стакан молока и взяла немного печенья. Пока она ела и пила, она рассказала обо всех произошедших с ней приключениях экономке.

    – Ох, Нэнси! – вздохнула миссис Груин. – Твоя любовь к тайнам когда-нибудь тебя погубит. Ты должна быть более осторожной.

    Мистер Дрю добавил:

    – Я думаю, тебе лучше держаться подальше от замка Хит.

    – Но, папа! – запротестовала она.

    – Почему бы не отложить всю эту историю на несколько дней?

    – Но времени так мало…

    – Так получилось, что я уезжаю в небольшое путешествие, Нэнси. Я подумал, что ты могла бы поехать со мной.

    Нэнси покачала головой.

    – Извини, пап, я предпочла бы остаться здесь и попытаться разгадать тайну Джулианы.

    – Как жаль, – сказал мистер Дрю, его глаза блестели. – Я думал, Хэмптон может оказаться для тебя интересным, тем более что это город, который Джулиане Джонсон когда-то посоветовали посетить.

    Нэнси не могла поверить своим ушам.

    – Повтори это ещё раз, папа!

    – Я разговаривал сегодня в Генривилле с доктором Гибсоном, – объяснил мистер Дрю. – Он был врачом Джулианы. Именно он посоветовал ей отправиться в путешествие, из которого она так и не вернулась.

    – Расскажи поподробнее!

    – Особо нечего рассказывать. Джулиана похудела и постоянно теряла вес, поэтому врач посоветовал ей взять отпуск. Он предложил ей поехать в тихое место, не говоря никому, куда она едет.

    – Доктор знал, куда она поехала?

    – Нет, но он предложил ей отправиться в Хэмптон. После её исчезновения полиция пыталась отыскать её там, но попытка не увенчалась успехом.

    – Ох, папа, я сдаюсь, – сказала Нэнси взволнованно. – Я поеду с тобой!

    – Я знал, что так и будет, – сказал мистер Дрю с улыбкой.

    – Когда мы отправляемся?

    – Завтра утром. Лучше собери вещи сегодня вечером!

   
   
    

     Глава 10. В поисках подсказки 

    

     

    Когда на следующее утро Нэнси появилась на кухне, Ханна Груин весело сказала:

    – Доброе утро. А тебе письмо. Полагаю, ты захочешь прочитать его сразу.

    Нэнси подошла к столику в холле, чтобы взять письмо. Одного взгляда на почерк было достаточно, чтобы её пульс участился. Письмо было от Неда Никерсона! Нэнси с нетерпением вскрыла конверт. Она скучала по своему закадычному другу, который уехал в Южную Америку со школьным проектом.

    Нед писал: "Я занимаюсь некоторыми интересными работами, но скучаю по тебе и по тому, как мы с тобой разгадывали тайны. Бьюсь об заклад, что ты сейчас по уши в одной из них!"

    "Ты прав, Нед!" – счастливо улыбнулась Нэнси, складывая письмо, чтобы перечитать его ещё раз. Мистер Дрю спустился вниз и сказал, что они должны позавтракать, а затем сразу же ехать. Нэнси попросила, чтобы они остановились у дома миссис Фенимор. Она хотела задать вопрос о Джулиане.

    – Ладно, – согласился мистер Дрю.

     

    Миссис Фенимор сказала, что она счастлива снова видеть Нэнси и рада познакомиться с её отцом.

    – Мы отправляемся в Хэмптон, – объяснил мистер Дрю. – Я много размышлял о странном исчезновении Вашей сестры. Очевидно, она внезапно оставила свою карьеру.

    – Ах, Джулиана любила свою работу! – запротестовала миссис Фенимор. – Конечно же, она устала, но несколько недель отдыха должны были пойти ей на пользу.

    Нэнси заметила:

    – Но после отъезда Джулиана никогда не танцевала снова, по крайней мере, под своим собственным именем. Она могла заниматься какой-то другой работой. У Вашей сестры были ещё способности к чему-либо, кроме танца?

    Миссис Фенимор пожала плечами.

    – Она любила заниматься садом.

    Женщина больше ничего не могла рассказать семейству Дрю, поэтому Нэнси и её отец попрощались.

    – А ты не думаешь, – произнёс адвокат, пока они шли к машине, – что Джулиана могла выти замуж.

    – Но, папа, она, же была обручена с Уолтером Хитом!

    – Верно. Ну, может быть, в Хэмптоне мы найдём разгадку её исчезновения.

    Мистер Дрю сел в машину. Нэнси хотела было последовать за ним, когда заметила худую женщину с растрёпанными волосами, вышедшую из дома по соседству с домом Фениморов, чтобы повесить бельё во дворе.

    "Это, должно быть, мать Тедди Хупера", – подумала она. Её внимание было сосредоточено не на женщине, а на одежде, которую та вешала на веревку. Синяя рубашка показалась Нэнси знакомой. "Если это не украденная рубашка Джорджи, то она похожа на неё как две капли воды!" – решила она. Повинуясь порыву, она бросилась во двор. Женщина, заметив её приближение, посмотрела на девушку с подозрением.

    – Тедди дома? – спросила Нэнси.

    – Нет, он в школе, как всегда в это время.

    Нэнси спросила миссис Хупер, любит ли Тедди кататься на лодке по реке.

    – Все мальчики играют на воде, – ответила женщина. Потом она быстро добавила: – И всё же он не ходил на реку в последнее время.

    Нэнси была убеждена, что миссис Хупер говорит неправду.

    – Симпатичная рубашка, – продолжила она.

    – Разве я не имею право на хорошие вещи, как другие люди? – спросила женщина с вызовом.

    – Ну, конечно имеете, – сказала Нэнси равнодушно. Но она всё еще была уверена, что это была рубашка Джорджи.

    – Вы, должно быть, ещё одна из этих назойливых полицейских! – отрезала мать Тедди. – Ну так я не буду говорить с Вами!

    Она сняла рубашку с верёвки и поспешила в дом.

    Нэнси вернулась к машине и изложила содержание разговора отцу.

    – Я должна буду поговорить с Тедди, когда мы вернёмся, – добавила она.

     

    Они отправились в Хэмптон. Им пришлось задержаться из-за незапланированного объезда на много миль и из-за медленного обслуживания в кафе. Они заселились в мотель Хэмптон значительно позже половины третьего.

    – Встретимся в шесть, Нэнси, – сказал адвокат и уехал.

    Юная сыщица решила, что не было никакого смысла отправляться в обычные места, чтобы навести справки о Джулиане, поскольку полиция проводила там расследование несколько лет назад.

    "Если бы Джулиана захотела здесь жить инкогнито, куда бы она пошла?" – спросила себя Нэнси. Она чувствовала, что неприметные туристические дома могли бы подсказать ответ.

    Она поспешила в Торговую Палату и получила список гостевых домов. С фотографией Джулианы она ходила от одного дома к другому. Некоторые владельцы узнавали женщину на фотографии, но никто из них не сдавал ей комнату. Наконец Нэнси позвонила в дверь дома, стоящего последним в её списке. Через несколько минут появилась невысокая, седоволосая женщина.

    – Если Вы ищете комнату, боюсь, мне придётся разочаровать Вас, – сказала она, прежде чем Нэнси заговорила. – Я больше не сдаю комнаты.

    – Мне не нужна комната, – ответила Нэнси с улыбкой. – Я пришла, чтобы спросить о человеке, который, возможно, останавливался у Вас на некоторое время.

    Она показала фотографию.

    – Входите, - произнесла женщина радушно. – Думаю, я смогу помочь Вам!

    Сердце Нэнси забилось. Может ли это быть правдой?

    – Я миссис Делберт, – сказала женщина, проводив свою собеседницу в аккуратную, старомодную гостиную. – Вы…?

    – Нэнси Дрю. Я проездом в Хэмптоне. А как Ваша гостья представилась Вам?

    – Дайте-ка мне подумать. Я вспомнила. Она была мисс Флауэр. Джулия Флауэр. Она Ваша подруга?

    – Миссис Делберт, если Ваша постоялица на самом деле та, кто изображён на этой фотографии, то она была знаменитой танцовщицей, исчезнувшей десять лет назад. Я знаю её сестру.

    Теперь настала очередь миссис Делберт удивляться.

    – Какой ужас! – сказала она. – Она была здесь десять лет назад.

    – Ещё один вопрос: мисс Флауэр говорила, куда она отправится после того, как уедет отсюда?

    – Да, она говорила мне об отдыхе на ферме между Хопуэллом и Плейнвиллем, но она не сказала мне её название.

    – Это далеко отсюда? – спросила Нэнси.

    – Около тридцати миль. Мисс Флауэр сказала, что поедет на автобусе, а затем прогуляется пешком от главной дороги на ферму. Всё, что при ней было, – это сумочка и небольшой чемодан.

    – У Вас потрясающая память, – сказала Нэнси.

    Миссис Делберт улыбнулась.

    – Джулия Флауэр была самой красивой гостьей, которая когда-либо останавливалась у меня!

    Нэнси поднялась и обняла женщину.

    – Большое Вам спасибо, – сказала она. – Вы мне очень помогли.

    Попрощавшись, Нэнси поспешила обратно в мотель и рассказала отцу о том, что узнала.

    – Ты хорошо поработала, Нэнси, и раздобыла отличную подсказку. Тебя следует за это наградить.

    Нэнси улыбнулась.

    – В качестве награды ты отвезёшь меня в Плейнвилль, когда закончишь здесь свою работу?

    – Да. Я освобожусь к полудню завтрашнего дня.

     

    Они выехали на следующий день в полдень и отправились в сторону Плейнвилля. Когда они прибыли в Хопуэлл, Нэнси предложила справиться в штаб-квартире полиции о пропавшей танцовщице.

    Она поговорила с сержантом средних лет, и показала ему фотографию Джулианы. Он посмотрел на неё задумчиво и, наконец, произнёс:

    – Не знаю, поможет ли это Вам, но около десяти лет назад меня и ещё одного офицера вызвали на место аварии. Молодую женщину сбил автомобиль на просёлочной дороге. Она была найдена без сознания и в синяках. Водитель покинул место происшествия, свидетелей никаких не оказалось. Она была доставлена в больницу Плейнвилля. У неё не было ни удостоверения личности, ни сумочки, ни багажа.

    – Наверное, украли, – прокомментировал мистер Дрю.

    – Она немного похожа на женщину на этой фотографии, – продолжил офицер. – Забавная вещь, когда медсестры раздели её в больнице, они нашли при ней несколько тысяч долларов.

    – Полиция узнала, откуда у неё эти деньги? – спросила Нэнси.

    – Нет. Она настаивала, что сняла их со своего сберегательного счёта, потому что путешествовала. Почему бы Вам не съездить в больницу? Возможно, они смогут ответить на Ваши вопросы.

    Нэнси поблагодарила его за хорошие новости. Она вернулась к машине и всё рассказала отцу. Они сразу же отправились в больницу.

    Управляющая приняла их любезно. Выслушав их рассказ, она показала им некоторые старые записи. Никого с именем Джулианы или Джули Джонсон не было среди пациентов этого учреждения, но Джулия Флауэр была! Только в графе домашнего адреса было написано слово "турист".

    Управляющая предвосхитила следующий вопрос Нэнси.

    – Куда она поехала после того как выписалась отсюда? Я не знаю.

    Увидев разочарование девушки, она сказала:

    – Вы можете поговорить с Джо. Он наш технический работник вот уже двадцать лет. Добродушный малый. И он удивительным образом помнит всех пациентов.

    Пока мистер Дрю ждал в холле, Нэнси спустилась в подвал, чтобы отыскать Джо. Когда она показала ему фотографию, широкая улыбка расползлась по его лицу.

    – Я действительно помню эту девушку. Она называла себя Джулией Флауэр. Я почувствовал жалость к ней, когда она уезжала отсюда в инвалидном кресле. Она выплакала все глаза, пока медсестра везла её к лифту.

    – Почему она плакала? – спросила Нэнси.

    – Я слышал, как доктор Барнс сказал мисс Флауэр, что она никогда не сможет нормально ходить.

    – Доктор Барнс всё ещё работает в больнице?

    – Нет, он уехал в Нью-Йорк, чтобы возглавить крупную клинику.

    – Как насчёт медсестёр, которые ухаживали за ней? – спросила Нэнси.

    – Я помню одну. Это была милая мисс Эмили Фостер. Я не знаю, что стало с ней.

    – У Вас есть какая-нибудь мысль, куда уехала мисс Флауэр?

    Джо покачал головой.

    – Она не сказала.

    Информация, которую дал ей мужчина, по новому осветила тайну. Нэнси поблагодарила его и поспешила обратно к отцу.

    – Такая травма могла помешать Джулиане снова начать танцевать, – сказала она.

    Мистер Дрю кивнул.

    – Мысль о поклонниках, чувствующих жалость к ней, возможно, была невыносимой для Джулианы. Должно быть, она исчезла нарочно!

    – Наверное, она взяла другую фамилию, чтобы избежать огласки, а затем исчезла, потому что не хотела быть обузой для своей сестры, – произнесла Нэнси. – Гордость Джулианы удержала её от брака с Уолтером Хитом. – Нэнси помолчала. – Ох, папа, мы на самом деле сдвинулись с мёртвой точки!

    В справочной Нэнси с отцом попытались получить адреса врача и медсестры.

    – Доктор Барнс умер три года назад, – сказал администратор. – Что касается Эмили Фостер, у меня есть её старый адрес, но мне кажется, она уехала отсюда некоторое время назад. Тем не менее, соседи, возможно, смогут сказать вам, где она сейчас.

    Пока мистер Дрю регистрировал в местном мотеле номера для себя и своей дочери, Нэнси отправилась по указанному адресу. К её разочарованию там жили новые арендаторы, которые никогда не слышали об Эмили Фостер.

    – Очередной тупик! – вздохнула Нэнси, когда она двинулась назад, чтобы присоединиться к отцу.

    Шагая по улице, Нэнси заметила какого-то мужчину, идущего на небольшом расстоянии позади неё. Сначала она не обратила на него внимания, но через три квартала, она пришла к заключению, что он следит за ней.

    Нэнси ускорила шаг. Через шесть кварталов он всё ещё следовал за ней, и она решила хорошенько рассмотреть его. Девушка нарочно уронила свою сумочку. Повернувшись, чтобы поднять её, Нэнси пристально вгляделась в него. Он был одет в коричневый костюм, у него было острое, угловатое лицо и тёмные глаза.

    Когда он понял, что Нэнси догадалась, что за ней следят, он развернулся и свернул на боковую улочку.

    "Он выслеживал меня!" – подумала Нэнси. Она никогда не видела этого человека раньше и удивилась, почему он шёл за ней. Ей не терпелось рассказать всё отцу, но она обнаружила, что он пригласил клиента на ужин. К десяти часам, после того, как гость ушёл, она перестала думать о случившемся.

    Перед сном отец и дочь встретились в спальне мистера Дрю, чтобы обсудить расследование.

    – Сможет ли Эмили Фостер привести нас куда-нибудь ещё? – спросила Нэнси.

    Мистер Дрю не ответил; вот уже несколько минут он не обращал особого внимания на болтовню Нэнси. Затем внезапно, чем поразил юную сыщицу, он на цыпочках подкрался к двери и распахнул её.

    Мужчина в коричневом костюме сидел за дверью на корточках. Потеряв равновесие, он упал вперёд, в комнату.
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    – Итак, Вы подслушивали! – строго сказал мистер Дрю после того, как помог мужчине подняться на ноги.

    – Нет, это не правда! – пробормотал парень. Восстановив равновесие, он попытался улизнуть.

    Мистер Дрю заблокировал дверь.

    – Сядьте! – приказал он незнакомцу. – Мы хотим поговорить с Вами.

    Нэнси узнала человека, который следил за ней.

    – Что Вы делали за моей дверью? – резко спросил его мистер Дрю.

    – Ничего, – ответил он угрюмо. – Я думал, что эта комната моего друга.

    – В это трудно поверить, но легко проверить. Как его имя?

    – Не Ваше дело.

    – Я могу передать Вас полиции, – заговорила Нэнси. – Я могу сообщить им, что Вы следили за мной сегодня!

    Незнакомец беспокойно заёрзал в кресле.

    – Вы не сможете ничего доказать!

    – Этот человек преследовал тебя сегодня? – удивлённо спросил свою дочь мистер Дру.

    – Да. Я забыла сказать тебе об этом.

    – Это решает дело, – произнёс адвокат. – Мы передадим его в полицию для допроса.

    – Нет, нет, не делайте этого! Я расскажу всё, что вы хотите знать, кроме моего имени, – сказал незнакомец.

    – Очень хорошо, – кивнул адвокат. – Почему Вы следили за моей дочерью?

    – Потому что мне заплатили за это.

    – Кто?

    – Я не знаю имени этого парня.

    – Каковы были Ваши инструкции?

    – Представить полный отчёт о том, куда мисс Дрю ходила, с кем она разговаривала и что делала.

    Мистер Дрю повернулся так, чтобы мужчина не мог видеть его лицо полностью. Подмигнув и сделав быстрое движение рукой, он указал Нэнси на соседнюю комнату. На мгновение юная сыщица была озадачена. Потом до неё дошло, что, скорее всего, он хотел, чтобы она проскользнула вниз по лестнице и организовала слежку за незнакомцем.

    – Так Вы не назовёте нам Ваше имя? – повторил мистер Дрю, снова повернувшись к незнакомцу, и подошёл к нему так близко, чтобы мужчина не мог видеть Нэнси.

    – Нет, – ответил человек.

    Нэнси бесшумно прокралась в соседнюю комнату. Она поспешила вниз и воспользовалась общественным телефоном, чтобы позвонить в полицейский участок. Назвав отца и себя, она сказала:

    – Пожалуйста, сразу же пошлите полицейского в штатском. Я встречу его в холле и объясню всё, когда он прибудет. Как я смогу узнать его?

    – Он изобразит сильную простуду, – ответил офицер.

    Нэнси была обеспокоена тем, что детектив может не успеть добраться до отеля вовремя. Но не прошло и пяти минут, как вошёл какой-то постоянно кашляющий мужчина. Она рассказала ему, зачем его вызвали, и попросила его проследить за подслушивающим незнакомцем.

    – Вот он идёт! – прошептала она, когда незнакомец, одетый в коричневый костюм, вышел из лифта. – Он не должен меня видеть!

    Она спряталась за колонной и с удовлетворением отметила, что её преследователь не понял, что за ним установили слежку. Затем она пошла наверх.

    Мистер Дрю похвалил свою дочь, правильно истолковавшую его сигналы.

    – Кстати, – спросил он, – ты звонила Ханне после того, как мы уехали из дома? Для нас могут быть какие-нибудь сообщения.

    Нэнси сразу же набрала номер семьи Дрю. Ответила Ханна Груин.

    – Я рада, что ты позвонила, – сказала она. – Я пыталась связаться с вами в Хэмптоне, но вы уже уехали.

    – Что-нибудь случилось?

    – Миссис Фенимор звонила сегодня утром и хотела видеть тебя.

    – Миссис Фенимор? – повторила Нэнси с любопытством. – Она говорила, зачем она звонила?

    – Она не стала говорить этого по телефону, – продолжила Ханна. – Когда я сказала ей, что вас нет дома, она сказала, что должна была вас предупредить, чтобы вы быть осторожны.

    – Осторожны?

    – Она думает, что ты в опасности. Ах, Нэнси, я буду так рада, когда вы вернётесь домой целыми и невредимым.

    – Мы вернёмся завтра, – заверила её Нэнси. – Не волнуйся.

    Завершив разговор, Нэнси размышляла о том, с чего миссис Фенимор решила, что юная сыщица в опасности. Может, женщина узнала, что за Нэнси была установлена слежка? Уже слишком поздно, решила она, чтобы звонить миссис Фенимор. "Я увижу её завтра".

    Нэнси и её отец до полуночи ждали новостей от полицейского в штатском. Так как он не вернулся в отель, они позвонили в участок. Офицер ещё не отчитался. Утром новостей по-прежнему не было, поэтому мистер Дрю попросил, чтобы полный доклад отправили к нему в Ривер-Хайтс.

     

    Приехав домой во второй половине дня, Нэнси, не теряя времени даром, отправилась к миссис Фенимор. Женщина полулежала на кушетке. Она была без сил от напряжения и беспокойства.

    – Я не должна так расстраиваться, – сказала она. – Но отношение мистера Гектора к делу всегда беспокоило меня.

    – Он приходил к Вам?

    – Да. У меня был ужасный разговор с ним. Он задавал мне много вопросов.

    – Про Вашу сестру?

    Женщина кивнула.

    – Он хотел знать, не наняла ли я кого-либо для поисков Джули.

    – Вы упоминали моё имя?

    – Ну, я действительно сказала, что Вы предложили помочь мне, – призналась миссис Фенимор, – хотя я недовольна собой, что проговорилась ему. По тому, как он себя вёл, я уверена, что он причинит Вам немало неприятностей.

    – Я не боюсь Даниэля Гектора, – сказала Нэнси.

    – О, слышали ли бы Вы, как он говорил! Он сказал, что никому не позволит вмешиваться в его дела. Он вёл себя так, словно замок Хит принадлежит ему!

    – Мистер Гектор беспокоится, – нахмурившись, прокомментировала Нэнси. – Его высказывания и тот факт, что он пришёл поговорить с Вами о Вашей сестре, указывают на нечистую совесть.

    – Вы снова рискнёте отправиться в замок Хит, Нэнси?

    – Если это сможет помочь, то да, – сказала юная сыщица. – Но я считаю, что тайна может быть раскрыта другим способом.

    Она решила, что лучше пока не рассказывать миссис Фенимор о том, что её сестра могла стать калекой в результате автомобильной аварии. Она сообщила, что есть новая зацепка, которая может привести к разгадке, не вступая в контакт с Даниэлем Гектором.

    Позже дома Нэнси обдумала всё, что имело отношение к тайне. Злоумышленники, бродящие вокруг имения Хита, искали что-то важное. Она слышала, как они упомянули подсказку в каменной стене и нечто, что они уже нашли. Как сюда вписывается Гектор? Они работают все вместе? Что если эти поиски имеют отношение к исчезновению Джулианы? "И потом, есть ещё тот человек, который подслушивал", – думала Нэнси, открывая верхний ящик своего комода, чтобы достать носовой платок. Там лежала разорванная записка, которую она нашла в развалинах на фабрике Хита. В связи с последними волнениями она на время забыла о ней. "Это может быть моей самой ценной подсказкой, – упрекнула она себя. – Я должна попытаться разобрать её".

    Она села за обрывок записки. В этот момент зазвонил телефон. Звонила Джорджи, которая хотела узнать, как продвигается расследование.

    – У меня есть разгадке к тайне о похищенной одежде, – сообщила Нэнси и рассказала о рубашке миссис Хупер.

    – Ну и наглая эта женщина! – возмущённо воскликнула Джорджи. – Я сейчас же пойду туда и потребую, чтобы она возвратила мне мою собственность!

    – Ты не сможешь ничего доказать, Джорджи, – сказала Нэнси. – Лучше забудь на время об этом деле и приходи сюда. Мне есть, что вам рассказать. Приходи вместе с Бесс.

    – Будем мигом, – ответила Джорджи и повесила трубку.

    "Если именно Тедди взял одежду, – рассуждала Нэнси, – что он делал в садах замка Хит?" Она всё ещё пыталась понять это, когда приехали её подруги. Нэнси рассказала им всё, что произошло с ней в поездке.

    – Бедная Джулиана! – проговорила Бесс. – Как ужасно, что её карьера оборвалась таким образом!

    – Жаль, что вы не нашли медсестру, Эмили Фостер, – добавила Джорджи. – Ну, над чем ты собираешься работать дальше?

    – Над этой запиской, или, вернее, над этим куском записки.

    Нэнси достала клочок бумаги, и девушки корпели над ней некоторое время, каждая с карандашом и бумагой, пытаясь заполнить пробелы, чтобы получить логичное сообщение. Бесс был первой, кому удалось подобрать пропущенные слова.

    – Послушайте, – сказала она. – Я сделала это!

    "Дорогая З, в некотором месте есть секрет, который я спрятал в стене. Я хочу быть известным. Если я продам его, я стану достойным тебя".

    Джорджи усмехнулась.

    – Если он его собирается продать, зачем ему прятать его в стене?

    – Ну, это вписывается в пропущенные слова, – защищалась Бесс.

    – Это предположение ничем не хуже других, – сказала Нэнси, потом задумчиво посмотрела на бумажку перед ней. Вдруг она вскочила со стула и сказала: – Решение этой тайны может оказаться в этом самом доме!

    Не объяснив своё странное замечание, Нэнси выбежала из своей комнаты и кинулась вниз по лестнице. Через несколько минут она вернулась с большой книгой.

    – Как ты собираешься найти Джулиану с помощью этого? – спросила Джорджи.

    Книга содержала коллекцию цветных фотографий и описаний знаменитых старинных домов и садов Англии.

    – Я забыла, что она у меня есть, – сказала Нэнси, быстро перелистывая страницы. – Посмотрите-ка!

    – Замок Хит! – воскликнула Джорджи. – Тот, что находится в Англии. Только он, конечно, называется не замок Хит.

    – И сады, – воскликнула Бесс, когда они просматривали фотографию за фотографией. Нэнси читала описание к одной из них, когда параграф ниже привлек её внимание.

    – Слушайте! Я думаю, что теперь у нас есть подсказка, которую мы так долго искали!

   
   
    

     Глава 12. Тайный ход 

    

     

    Джорджи и Бесс изучали параграф, на который показывала Нэнси. Он был написан на средневековом английском языке. Нэнси изучала его в школе, чтобы читать произведения поэта Чосера, который писал на нём. С нетерпением она перевела фразу: "Я спрятал свои сокровища в нишах крытой галереи, через которую ничего не подозревающие благородные мужчины и прекрасные дамы проходят каждый день, чтобы искупаться".

    – Странно звучит, – произнесла Бесс. – Но как это нам поможет?

    – Разве ты не видишь? – сказала Нэнси. – Айра Хит построил своё имение, чтобы оно напоминало ему имение в Англии. Вероятно, он и его сын знали о галерее.

    – Конечно, – кивнула Джорджи. – Ну и что?

    – Если бы у Хитов было сокровище, которое они хотели бы спрятать, разве крытая галерея была бы плохим тайником?

    – Ты действительно думаешь, что у них было сокровище? – спросила Бесс.

    – Я не знаю, – ответила Нэнси, – но у меня есть предчувствие, что именно так всё и было. Мы знаем, что какие-то люди ищут подсказки, что они также упомянули о других найденных вещах. Возможно, они отыскали часть сокровищ.

    – Разве в садах имения Хита есть крытая галерея? – спросила Джорджи. – Я её там не видела.

    Нэнси перевернула страницу. Девушки смотрели на фотографию, на которой был изображён длинный проход, ограниченный по бокам колоннами, ведущий к реке.

    – Это крытая галерея! – взволнованно сказала Нэнси. – Ох, хотела бы я знать, где находится такая же в замке Хит?!

    – Ты не заметила её с башни? – спросила Бесс.

    – Н-нет, – медленно ответила Нэнси. – Но что-то вроде туннеля, покрытого лозами, тянулось от замка к реке.

    – Держу пари, это она, – сказала Джорджи с энтузиазмом.

    – Послушайте! Звонок. Кто-то звонит в дверь.

    Нэнси спустилась вниз, чтобы посмотреть, кто это был. Звонил Сэлти.

    – Ну, как ты, барышня? – спросил он с улыбкой. – Мне жаль, но я не могу отчитаться перед тобой о том парне, что налетел на вас. Я высматривал его лодку и на верховьях, и в низовьях реки, но не заметил даже её кормы.

    – Спасибо. Вы нам очень помогли, – сказала Нэнси, затем добавила: – Сэлти, я подумываю о том, чтобы поплыть к садам Хита на лодке. Вы когда-нибудь замечали своего рода тоннель, тянущийся от пляжа?

    – Не обращал внимания, – ответил собиратель устриц. – Ты собираешься отправиться на поиски?

    Нэнси улыбнулась и произнесла:

    – Возможно, когда Вы не будете заняты...

    Сэлти вдруг хлопнул себя по бедру и усмехнулся.

    – Женщины! – сказал он. – Они никогда не могут прямо сказать, чего хотят. Нэнси, я буду ждать тебя и твоих подруг на пристани Кэмпбелл завтра утром в десять часов, если только не пойдёт дождь.

    Нэнси поблагодарила его.

    – Ещё одна вещь, Сэлти. Я хотела бы узнать об экспериментах Уолтера Хита. Вы уверены, что не можете рассказать мне о них подробнее?

    Мужчина покачал головой.

    – Я больше ничего не знаю. Но, возможно Сэм Витэрби, сможет помочь тебе.

    – Продавец антиквариата?

    – Сэм работал на фабрике Хита ещё до того, как открыл собственный бизнес. Он знал Уолта лучше, чем кто-либо в городе.

    – Тогда мне надо срочно повидать Сэма Витэрби! – сказала Нэнси, поблагодарив за информацию.

    После того, как Сэлти ушёл, а Бесс и Джорджи уехали домой, пообещав встретиться на следующее утро, Нэнси отправилась в магазин Сэма Витэрби.

     

    – Давно Вас не было видно, – поприветствовал тот её весело. – Вы принесли жемчужину и ракушку, которые я собирался купить?

    Нэнси рассказала ему о том, что жемчуг был украден.

    – Это плохо, – посочувствовал мужчина. – Ну, может быть, Вы сможете найти другую, побольше.

    – Надеюсь, – сказала Нэнси с улыбкой. – Но сейчас меня больше интересуют опыты Уолтера Хита.

    Она поведала ему о куче раздавленных и разбитых раковин моллюска-трубача, обнаруженной на берегу пруда.

    – Цвета были настолько прекрасны, что я заинтересовалась, не пытался ли он получить из них краситель.

    – Вы угадали, – сказал мистер Витэрби, пристально в неё вглядываясь. – Как мне известно, Уолту не везло, но он продолжал работать. И однажды он мне сказал: "Сэм, даже если мне не удастся сделать состояние на красителе, есть ещё одно сокровище в моём поместье". Затем он подмигнул мне и добавил: "Оно, право, слишком на виду!"

    – Что он имел в виду? – спросила Нэнси.

    Продавец пожал плечами.

    – Кто знает? Уолт был полон загадок и тайн. В каком-то смысле его экспериментальная работа принесла ему удачу.

    – Каким образом?

    – Он нашёл большую жемчужину, по крайней мере, так он сказал мне. Он упоминал, что собирается подарить её своей подруге – молодой танцовщице.

    Нэнси моргнула от изумления. Неужели он действительно отдал Джулиане жемчужину? Или она до сих пор была сокрыта в одной из стен галереи? И именно её кто-то ищет?

    Нэнси поблагодарила продавца антиквариата за информацию и повернулась, чтобы уйти. Внезапно выставленный в витрине предмет привлёк её внимание. На подкладке из бархата лежала очаровательная старинная цепочка от часов, которую Даниэль Гектор продал мистеру Витэрби.

    – Красивая, не так ли? – заметил ювелир, вынимая вещицу из футляра. – Древнеанглийский дизайн. Подлинная семейная реликвия.

    Нэнси восхитилась ювелирным изделием. Мистер Витэрби показал ей пару серёжек, браслет и брошку с тем же самым орнаментом.

    – Даниэль Гектор продал мне весь этот набор, – объявил мистер Витэрби. – Этот адвокат – всё же, сложный клиент. Он торгуется из-за каждого пенса.

    – Он унаследовал это от английских предков? – спросила Нэнси.

    – Так он мне сказал. Между нами, я думаю, что он получил их от какого-нибудь клиента, который не смог оплатить счёт.

    Нэнси засомневалась в том, что Гектор получил цепочку и другие украшения честным способом, но промолчала.

     

    Вернувшись домой, Нэнси узнала, что во время её отсутствия звонили из Хопуэлла. Она или её отец должны были связаться со звонившим человеком.

    – Это был детектив, – сказала ей Ханна Груин, – и он не стал оставлять мне информацию.

    Нэнси позвонила в полицейский участок Хопуэлла. Полицейского в штатском не было на месте, но он оставил для неё сообщение. Незнакомец, за которым он следил, отправился ночью в Ривер-Хайтс. Оттуда он поехал на заброшенную фабрику Хита на встречу с другим мужчиной.

    – Если бы я только знала, кто этот человек! – воскликнула Нэнси.

    – У меня есть его описание, – сказал сержант полиции и зачитал его. Нэнси была почти уверена, что это был тот же самый человек, который повредил её моторную лодку! Она поблагодарила офицера, затем повесил трубку. Юная сыщица обдумывала то, что только что услышала.

    Очевидно, что злоумышленники в замке Хит знали, что она работает над этим делом, и послали кого-то за ней проследить. Остановились ли они на этом? Или она была в опасности? Её отец уехал из города по делам, так что она не могла обсудить с ним этот вопрос. Наконец, она легла спать.

     

    На следующее утро Нэнси положила ключ от парадной двери замка Хит в карман брюк, а затем поспешила на пристань Кэмпбелл. Она приехала первой и заказала моторную лодку. Когда Джорджи и Бесс прибыли, лодка была уже готова. Наконец, показался Сэлти в своей гребной лодке, которую он надёжно прикрепил к более крупному судну, а затем запрыгнул в лодку к девушкам.

    – Всё готово! – объявил он. – Отдать швартовы!

    Девушки наслаждались поездкой вверх по течению не только потому, что на реке было красиво, но и потому что собиратель устриц развлекал их песнями и рассказами о море.

    Вскоре вдалеке девушки увидели высокие башни замка Хит. Нэнси вспомнила мужчину, которого она видела на одной из них, подающим сигналы с помощью фонарика.

    "Помощник, вероятно, ждал его на реке", – подумала она.

    Берег плотно зарос кустарниками, виднелась только узкая полоска пляжа. На нём стояла высокая, потрёпанная непогодой стена, защищавшая замок Хит с реки.

    – Давайте оставим моторную лодку на воде, а на шлюпке отправимся на берег, – предложил Сэлти. Они отвязали шлюпку и спустились в неё. Мощными гребками вёсел моряк направил её против течения. Наконец, лодка причалила к берегу, и они высадились.

    Девушки оставили Сэлти, который собирался поискать устриц на пляже. Юные сыщицы обратили своё внимание на высокую стену, которая была задней границей имения Хит. Над ней были видны только верхушки деревьев. Прямо перед стеной росли высокие кусты шиповника

    Нэнси и её подруги пошли вдоль берега.

    – Тот мальчик, который украл твою одежду, казалось, появился ниоткуда, – сказала Нэнси. – Я не видела, чтобы он перелезал через стену. Он, должно быть, пришёл с пляжа каким-то другим путем.

    – Ты имеешь в виду галерею? – спросила Бесс.

    – Может быть. Я уверена, что здесь есть тайный ход.

    Пройдя вперёд, она начала осматривать стену. Наконец, раздвинув кусты шиповника, она увидела несколько больших камней, не закреплённых в стене. Она нажала на один из них в центре. Он легко сдвинулся!

    – Девочки, это, должно быть, вход! – закричала Нэнси.

   
   
    

     Глава 13. Сокровище! 

    

     

    Нэнси нажала на центральный камень в стене. Он сдвинулся внутрь, открыв лестницу из восьми ступеней, ведущую вверх к арочному проходу.

    – Крытая галерея! – воскликнули Бесс и Джорджи.

    Одна сторона хода была образована квадратными каменными колоннами. Тяжёлые лозы выросли над ними, образуя крышу из листьев, через которую солнечный свет просачивался в прохладный туннель. С другой стороны была высокая стена из крошащегося плитняка с глубокими нишами, стоящими на расстоянии около двадцати пяти футов друг от друга.

    – Она точно такая же, как на фотографии, которую мы видели в книге! – сказала Бесс. – Ах, какой красивый спуск на пляж!

    – А теперь найдём спрятанные сокровища, – сказала Джорджи. – Вперёд!

    С надеждой девушки осмотрели ниши в стене, в некоторые из них были встроены каменные полки. На одной обнаружилась лежавшая на боку статуэтка, на другой – перевёрнутая и разбитая ваза.

    Джорджи ощупала виноградные лозы.

    – Здесь ничего… – начала она говорить, но Нэнси прервала её.

    Она предупреждающе подняла палец.

    – Слушайте! – прошептала она.

    Девушки остановились. С другой стороны стены до них доносились приглушённые мужские голоса. Они осторожно, едва осмеливаясь дышать, прокрались вдоль каменных плит. Когда они добрались до следующей ниши, голоса стали доноситься до них отчётливей.

    – Это, должно быть, хорошее местечко! – сказал один мужчина, даже не пытаясь говорить тихо. – Тащи свою кирку, Кобб.

    Нэнси узнала эти голоса. Она их слышала, когда оказалась запертой в башне! Мужчины начали работать долотом, киркой и кувалдой. Крошечные камни и куски извести посыпались на ноги девочек.

    – Они ломают эту прекрасную стену! – прошептала Джорджи с негодованием.

    В этот момент в нише зашаталась лепнина и начала падать на пол, покрытый каменной плиткой. Нэнси быстро шагнула вперёд и поймала её. С помощью Бесс она осторожно положила её на землю.

    Нэнси выпрямилась и ахнула, посмотрев на стену ниши. Там, где раньше был выступ, теперь открылась длинная и узкая щель! Нэнси засунула руку в тёмный проём. Её пальцы коснулись чего-то холодного и твёрдого.

    Металлическая коробка!

    – Нэнси! – шёпотом предупредила Джорджи.

    Прямо над рукой девушки каменное долото пробивалось сквозь стену. Ещё мгновение, и мужчины смогут проделать большое отверстие в нише!

    Нэнси вытащила плоскую металлическую коробку, и девушки побежали через галерею к замку. Звуки работ постепенно угасли.

    – Мы в безопасности! – воскликнула Нэнси. – Теперь давайте откроем коробку!

    Её руки дрожали от волнения, когда она поднимала крышку ржавого контейнера.

    – Гм! – сказала Джорджи. – Только документы и фотографии.

    Бесс тоже была разочарована.

    – Здесь нет ничего ценного! И это после всех наших неприятностей.

    – Давайте не будем делать поспешных выводов, – посоветовала Нэнси и осторожно вынула верхнюю фотографию. На пожелтевшем от времени листке был изображён мужчина средних лет в старомодной одежде. Внизу была надпись "Айра Хит" и дата.

    Нэнси собиралась передать фотографию Джорджи, когда одна деталь мужского костюма привлекла её внимание. Это была необычайно красивая цепь от часов, свисавшая из кармана жилета мистера Хита!

    – Посмотрите на это! – сказала она. – Я видела очень похожую вещь в магазине Сэма Витэрби. Даниэль Гектор продал ему её вместе с некоторыми другими ювелирными изделиями!

    – Ты шутишь! – воскликнула Бесс.

    – Нет. Гектор сказал мистеру Витэрби, что драгоценности принадлежали его собственной семье.

    – Это, конечно, звучит подозрительно, – сказала Джорджи, вынимая ещё одну фотографию. Она держала в руке изображение миловидной женщины в длинном платье и с волосами до пола. Судя по надписи, это была жена Хита – Ида.

    – Её серьги! – проговорила Нэнси. – Гектор такие же продал мистеру Витэрби!

    – Он разграбил имение! – заявила Бесс.

    В коробке были ещё фотографии, но они не вызвали особого интереса у девушек. Под стопкой фотоснимков лежал небольшой дневник в кожаном переплёте. На титульном листе стояло имя Уолтера Хита, даты множества записей показывали, что они были сделаны менее чем за месяц до его смерти.

    – Это может оказаться самой ценной вещью в коробке! – заметила Нэнси, просматривая книгу. Многие страницы были пусты, но под одной датой была запись, достаточно важная, чтобы зачитать её вслух.

    – "Я наткнулся на что-то, что может оказаться сокровищем. В солёном пруду есть много морских моллюсков, помещённых туда моим отцом. У них не только красивые раковины, но их железы выделяют также фиолетовый краситель. Я смешивал его с определенными химикатами и на данный момент получил шесть оттенков фиолетовой краски. Но цвет не держится. Я буду стараться вывести идеальную формулу".

    

    – Интересно, он действительно усовершенствовал её, и что случилось с формулой? – размышляла Бесс.

    – Хороший вопрос, – откликнулась Джорджи.

    Нэнси перелистнула несколько страниц в дневнике.

    – Вот, – сказала она. – Слушайте: "Я не доверяю новому шофёру Биггсу. Решил спрятать все бутылки с красителем, пока мои опыты не будут окончены".

    – Он не написал, где он их спрятал? – спросила Джорджи. – Читай дальше.

    – Здесь больше ничего нет. Это последняя запись в дневнике.

    – Какая жалость!

    – Возможно, мы найдём другие подсказки, когда прочитаем весь дневник, – сказала Нэнси. – А сейчас на это нет времени.

    – Совсем нет! – согласилась Джорджи. – Тсс! Нам лучше уйти отсюда и побыстрее!

    Из-за каменного ограждения послышался лай собаки. Стали слышны голоса, и с каждой минутой они становились всё громче. Мужчины приближались!

    – Как насчёт того, чтобы взглянуть на противоположную сторону этой стены? – спросил один из них.

    – Хорошо, – ответил другой мужчина. – Можно перелезть через неё и сделать эту работу, раз уж мы здесь.

    Опасаясь, как бы их не заметили, девушки пошли на цыпочках вдоль стены крытой галереи. Нэнси несла металлическую коробку, которая была тяжёлой.

    – Нам нужно было пойти в другую сторону, к пляжу, – прошептала она. – Надеюсь, мы не попадём в ловушку!

    Завернув за угол, девушки обнаружили, что галерея заканчивалась у задней стены замка огромной деревянной дверью. Она была заперта!

    Нэнси попыталась отпереть её ключом. Он не подошёл!

    – Ох, что мы будем делать? – спросила Бесс. – Это ужасно!

    Было слышно, как мужчины медленно поднимаются по мощёному проходу. Через минуту или две они, безусловно, увидят девушек.

    – Нэнси, мы должны спрятать коробку! – сказала Джорджи.

    – Лучше нам самим спрятаться, – отозвалась Бесс.

    – Может быть, мы смогли бы пробраться через виноградные лозы, – предложила Нэнси.

    – Без шансов, – решила Джорджи. – Там настоящая паутина из толстых стеблей между столбами. Я ощупывала их раньше, когда мы искали сокровище.

    Недалеко от стены замка был небольшой укромный уголок. В спешке девушки бросили на него только мимолётный взгляд. Теперь Нэнси подумала, что он может оказаться безопасным укрытием.

    – Следуйте за мной! – скомандовала она.

    Над арочным входом в убежище были высечены слова "Укромный уголок Поэта", но девочки едва заметили их, когда прятались в нише.

    – Я должна спрятать так эту коробку, чтобы мужчины не нашли её, даже если они нас поймают, – мрачно объявила Нэнси. Девушки отчаянно озирались вокруг. Нэнси обратила внимание на шатающийся камень, находящийся в стене прямо над скамейкой в задней части их укрытия.

    – Джорджи, – сказала она, – посмотри-ка, не вытащится ли он.

    К счастью, камень легко вынулся. За ним было большое пустое пространство. Нэнси положила туда коробку, а Джорджи быстро вставила камень на место.

    Мужчины были уже близко, они остановились.

    – Как насчёт того, чтобы поработать в "Укромном уголке Поэта?" – спросил один внезапно. – Может, мы найдём что-нибудь там.

    Девушки прижались к стене и напряжённо ждали, едва дыша.

    – Мы уже смотрели там. Тайник над скамейкой был пуст.

    – Конечно, но если бы мы сломали всю стену, мы могли бы найти за ней ещё какой-нибудь тайник. Если бы меня спросили, я бы сказал, что ты просто лентяй.

    – А кто тебя спрашивал? – проворчал первый мужчина. – Это тяжёлая работа. Мы получаем не так уж много денег за неё.

    Другой засмеялся.

    – То, что мы нашли, – уже достаточно хорошая плата для меня. А если мы найдём ещё добычу, мы сможем жить так, как нам заблагорассудится.

    Нэнси и её подруги решили, что мужчины не будут снова обыскивать Укромный уголок Поэта и немного расслабились. Но их надежды не оправдались.

    – Ну, так что, Кобб? – потребовал ответа первый мужчина. – Будем мы ломать стену или нет?

    – Хорошо, – ответил тот, которого назвали Коббом. – Ты иди первым. Я буду через минуту. Вот кувалда.

   
   
    

     Глава 14. Бальная туфелька Золушки 

    

     

    Нэнси, Бесс и Джорджи отступили глубже в тень, но их сердца упали. Мужчины несомненно найдут их!

    – Я сейчас буду, Биггс, – отозвался Кобб. – Просто хочу посмотреть, нет ли чего спрятанного в одной из этих ниш.

    Биггс! Девочки вздрогнули, услышав это имя. Разве Уолтер Хит не упомянул Биггса в дневнике, как подозрительного человека? Может быть, шофёр ищет бутылки с красителем, спрятанные его бывшим работодателем?

    В следующее мгновение высокая фигура с кувалдой появилась у входа в нишу. Мужчина повернулся к девушкам спиной и крикнул:

    – Поторопись! Я не собираюсь делать тяжёлую работу один!

    В тот же момент раздался звук бегущих шагов. Вздрогнув, говоривший двинулся в противоположном от них направлении.

    Нэнси на цыпочках пошла вперёд и выглянула. Биггс был человеком, который сигналил с башни! Затем она увидела мальчика, мчащегося по направлению к двум мужчинам. Тедди Хупер!

    – Эй, идите быстрей сюда! – крикнул он. – Я хочу вам кое-что показать!

    Кобб разозлился.

    – Снова ты! – воскликнул он. – Мы говорили тебе, чтобы ты держался подальше отсюда!

    – Но я должен вам кое-что рассказать!

    – Что?

    – Сначала заплатите мне, – ответил мальчик.

    – Убирайся и оставь нас в покое!

    – Может быть, лучше выслушать то, что хочет сказать Тедди, – начал уговаривать Биггс. – Это может быть важно.

    – Дайте мне доллар, и я всё скажу, – нагло потребовал мальчик.

    – Вот! – сказал Кобб резко, отдавая деньги. – Теперь говори!

    – Вы знаете, где лаз в стене на пляже? Кто-то проник через него.

    – Откуда ты знаешь?

    – Следы. Хотите посмотреть на них?

    – Ладно, – в голосе Кобба звучала тревога. – Если кто-то проник на территорию, нам лучше знать об этом.

    – Возможно, за этим местом следят! Я убираюсь отсюда! – добавил Биггс.

    – Не будь дураком! – ответил Кобб. - Если кто-то прошёл в сад через этот проход, то выйдет он таким же образом. Всё, что нам нужно сделать, это наблюдать за лазом, и мы его поймаем.

    Мужчины последовали за Тедди и завернули за угол. Когда их голоса стихли, девушки вышли из своего укрытия.

    – Это был Тедди Хупер, – задумчиво произнесла Нэнси. – Интересно, как он связан с этими людьми.

    – Не думай ты о нём сейчас, – сказала Бесс с тревогой. – Мы должны выбираться отсюда и побыстрее!

    – Пока мужчины остаются на пляже, мы в безопасности, – ответила Нэнси. – Но я беспокоюсь о Сэлти. Если бы мы могли каким-нибудь образом предупредить его!

    – Но как? – спросила Бесс. – Эти люди могут наброситься на нас, если мы попытаемся выйти.

    – Есть одна возможность, – объявила Джорджи, указывая на каменную лестницу между двумя колоннами, переплетёнными виноградными лозами. – Посмотрим, есть ли там выход.

    Девушкам удалось отделить две тяжёлые лозы друг от друга. За ними был маленький заросший сад.

    – Мы можем пролезть туда, – сказала Бесс. – Давайте!

    – Вы идете вперёд, – произнесла Нэнси. – Я возьму металлическую коробку.

    Через несколько минут она пролезла между лозами, чтобы присоединиться к своим подругам. С нетерпением они исследовали садик. С трёх сторон были отвесные стены, слишком высокие, чтобы через них перелезть. Они не смогли найти ни одного выхода!

    Бесс уселась посреди дороги, заросшей сорняками.

    – Я так разочарована, что сейчас расплачусь, – призналась она.

    – Может быть, глоток воды оживит тебя, – предложила её практичная кузина.

    На задней стенке сада висел художественный фонтан, из которого вытекал маленький ручеёк. Бесс подошла к нему и долго-долго пила.

    – Вода чудесная, – сказала она. – И холодная. Должно быть, она поступает сюда из родника.

    Нэнси и Джорджи сложили ладони и тоже сделали несколько глотков воды.

    – Она, конечно, отличается на вкус от воды Ривер-Хайтса, – объявила Нэнси. – И ты права, она восхитительна.

    Она собиралась выпить ещё, когда заметила что-то на разрушенной стене как раз под фонтаном. Раздвинув лозы, чтобы лучше видеть, Нэнси в изумлении смотрела на стену.

    – Девочки, смотрите! На стене! – воскликнула она.

    Виноградные лозы тянулись по маленькому блоку цемента, который был установлен среди камней. На нём был отпечаток женской обуви. Ниже было высечено одно только слово: «Золушка».

    – Бальная туфелька Золушки, – рассмеялась Джорджи. – Кто придумал такую сумасшедшую вещь?

    – Не думаю, что это так уж безумно, – ответила Нэнси. – Это довольно романтично и, возможно, Уолтер Хит сделал таким образом комплимент Джулиане. Разве вы не помните, что записка, которую я нашла, начиналась с обращения "Дорогая З"?

    – "З" может обозначать дюжину других имен, – возразила Джорджи.

    Нэнси измерила рукой небольшой изящный отпечаток обуви.

    – Но если это отпечаток Джулианы, то он может быть приметой Уолтера Хита, упомянутой в его завещании! Он сказал, что она должна будет идентифицировать себя особым способом, и это может быть именно он, не так ли?

    – След очень маленький, – признала Бесс. – Немногие девушки носят обувь такого крошечного размера.

    – Если мы действительно наткнулись на секрет, Нэнси, мы не должны никому говорить об этом! – предупредила Бесс. Остальные девушки согласились и тщательно прикрыли отпечаток виноградными лозами.

    – Интересно, может ли за этим бетонным блоком быть спрятано что-то ценное, – размышляла Нэнси.

    – Мы не сможем узнать это сегодня, – сказала Джорджи. – Нам нужны инструменты, чтобы его вынуть.

    – Было бы неплохо, если бы Кобб и Биггс решили сломать фонтан, – сказала Нэнси. – Но тогда было бы слишком поздно. – Внезапно она напряглась. – Я что-то слышу!

    Девочки услышали громкий звук, доносящийся из крытой галереи.

    – Задняя дверь замка, – прошептала Джорджи.

    Тотчас же они подумали о виноградных лозах, которые они разорвали, чтобы попасть в сад. Тот, кто собирался войти или выйти из замка, мог заметить проход и захотел бы его осмотреть!

    – Быстро! – скомандовала Нэнси. – Ложитесь сюда, высокая трава и сорняки скроют нас!

    Бесс и Джорджи бросились на землю. Нэнси метнулась за куст, листва которого была достаточно густа, чтобы скрыть её, но не полностью загораживала обзор. Мужчина, слегка нагнувшись, прошёл через разошедшиеся виноградные лозы. Он остановился, чтобы осмотреть их.

    Сердце Нэнси остановилось. Это был Даниэль Гектор! Адвокат заглянул в сад, но, видимо, не увидел ничего необычного, потому что направился дальше по направлению к пляжу.

    – Пошли! – через мгновение торжествующе прошептала Нэнси. – Дверь в замок, возможно, осталась открытой!

    Девушки бесшумно прокрались вперёд и, в конце концов, добрались до замка. Дверь действительно была отперта. Когда Нэнси открыла её, она издала такой шум, что девушка испугалась, как бы звук не донёсся до мужчин.

    – Какое странное место! – прокомментировала Джорджи, когда они вошли внутрь. Нэнси повела их длинным извилистым коридором в сторону холла.

    – Давайте убираться отсюда как можно скорее, – призвала Бесс.

    Нэнси довольно хорошо помнила план этажа, чтобы найти парадную дверь. Она была заперта, но её ключ подошёл.

    – По крайней мере, мы сможем выйти, – сказала она.

    – Нет, нет, – перебила Бесс. – Гектор, вероятно, оставил кого-то охранять сад.

    Не принимая во внимание предупреждение своей кузины, Джорджи выглянула наружу, затем резко замерла.

    – Ох!

    – В чём дело? – спросила Бесс, следуя за ней. У подножия лестницы были привязаны две огромные собаки, с которыми девушки уже встречались. Они начали угрожающе рычать.

    – Ну, здравствуйте, старые приятели, мы снова встретились! – отозвалась Нэнси весело.

    Но её дружелюбие на этот раз не сработало. Животные не позволили девочкам спуститься.

    – Попробуй в одиночку, Нэнси, – предложила Бесс.

    Попытка Нэнси также не увенчалась успехом.

    – Псы ведут себя очень странно, – прошептала она. – Что может быть не так? В прошлый раз они позволяли мне пройти.

    Она взяла металлическую коробку подмышку, животные зарычали ещё свирепее.

    – Так это, должно быть, из-за коробки, – сказала она. – Собаки думают, что я пытаюсь украсть что-то их замка!

    Сказав друзьям, что она скоро вернётся, Нэнси забежал внутрь. Через минуту она опустошила коробку и засунула фотографии и дневник под свой свитер.

    "Куда теперь спрятать коробку?" – подумала она. Нэнси заметила узкую приоткрытую дверь. – "Это подойдёт", – решила девушка.

    Поставив металлический контейнер на пол шкафа, она услышала шаги недалеко. Кто-то шёл по извилистому коридору!

    Она поспешила на улицу. Собаки зарычали, но Нэнси была полна решимости проскочить мимо них. Она побежала вниз по лестнице, её подруги поспешили за ней. Бесс боялась, но старалась этого не показывать. Собаки громко залаяли, и в следующую секунду фигура мистера Гектора показалась в дверном проеме.

    – Эй, вы! – яростно закричал адвокат. – Остановитесь! Остановитесь!

    Девушки не послушали его. Гектор сбежал вниз по лестнице, чтобы развязать собак, внезапно он споткнулся о длинную верёвку и упал лицом вниз.

    Когда мужчина взревел от боли, Нэнси поторопила своих подруг бежать быстрее.

    – Быстро! К стене! – выдохнула она, крепче сжимая сокровище под свитером.

   
   
    

     Глава 15. Сэлти в беде 

    

     

    Девушки бешено мчались к стене передней границы имения. Схватившись за виноградные лозы, они достигли верха стены и перелезли через неё. Затем они остановились, чтобы перевести дух.

    – Чудом спаслись! – пробормотала Нэнси. – Даниэль Гектор видел меня!

    – Он узнал тебя? – спросила Бесс.

    – Мы никогда с ним не были знакомы, и я только на миг обернулась, когда впервые поняла, что он там.

    – Что ты сделала с металлической коробкой? – поинтересовалась Бесс.

    – Спрятала её. Но не это, – Нэнси достала фотографии и дневник из-под свитера. – Они всё ещё у меня!

    – Здорово! – сказала Джорджи. – Но что же дальше? Нам далеко до лодки.

    Отдышавшись, девушки обсудили, что им делать. Они беспокоились о Сэлти и о том, что могло с ним случиться. Чтобы добраться до него, им придётся сделать большой крюк прямо через заросли, окружающие усадьбу.

    – И есть шанс, – сказала Джорджи, – что у него неприятности, и его может даже не быть там, где мы расстались.

    – Нам придётся вернуться в город и взять напрокат лодку, – заключила Нэнси.

    Троица пошла так быстро, как могла, и добралась до главного шоссе. Бесс отметила, что общественный транспорт ходит здесь редко.

    – В последний раз, когда я была здесь, я думала, что автобус никогда не придёт, – сказала она.

    Девушки нетерпеливо прождали двадцать минут. Они были почти в отчаянии, когда Нэнси увидела знакомый автомобиль, движущийся в их направлении.

    – Это лейтенант Мастерс! – воскликнула она, подняв руку, чтобы остановить машину.

    Молодая женщина остановилась.

    – Садитесь, – пригласила она, и Нэнси представил ей своих подруг.

    – Вы были в замке Хит? – спросила офицер.

    – Да, – сказала Нэнси. – Мы отыскали несколько полезных вещей. Вообще-то, мы приехали туда этим утром. Сэлти был с нами.

    – Сэлти?

    – Он собирает устриц на реке Мускока, – объяснила Бесс. – Мы оставили его на пляже. Он может быть сейчас в руках воров!

    Нэнси быстро объяснила ситуацию и спросила офицера, может ли она вызвать полицейский катер, чтобы спасти Сэлти.

    – Я бы хотела пойти вместе с ними, если позволят, – добавила Нэнси. – Я волнуюсь и чувствую себя ответственной за него.

    – Мы тоже пойдём, если можно, – вставила Джорджи.

    Лейтенант Мастерс связалась по рации с полицейским участком. Через несколько минут она договорилась, чтобы девушки сопровождали спасательную экспедицию.

    – Но будьте осторожны, – предупредила она их. – Я тем временем расскажу шефу о Биггсе и Коббе.

    По пути в полицейский док лейтенант Мастерс сказала, что она планировала посетить дом Дрю, чтобы обсудить проблему Джоан Фенимор и Тедди Хупера.

    – Я надеялась, что Джоан больше не будет играть с Тедди, – проговорила Нэнси.

    – Я склонна думать, что она, возможно, больше с ним не водится, – медленно произнесла офицер. – Но вот что я хотела Вам сообщить. Тедди вызывает у меня больше беспокойства, чем дюжина других мальчиков из моего списка. Он три дня не ходил в школу. С матерью разговаривать бесполезно. Она всегда на стороне Тедди. Я убеждена, что она не справляется с ним.

    – Не справляется, это точно, – выпалила Джорджи и поведала лейтенанту Мастерс об её украденной одежде.

    – Мы уверены, что это он её взял, – заключила она.

    Нэнси добавила:

    – Он общается с Биггсом и Коббом.

    Она рассказала про Тедди и двух мужчин в замке.

    Лейтенант выслушала её с серьёзным выражением лица.

    – Боюсь, мальчик может оказаться вором, – согласилась она. – Этим утром я застала его за попыткой продать жемчужину в магазине сувениров Витэрби. Когда я спросила его, откуда он это взял, он отказался отвечать мне. Возможно, именно он украл Вашу сумку, Нэнси. Так или иначе, когда я отвела его домой, его мать сказала, что она ничего не знает о жемчуге. Тедди, наконец, сознался, что Джоан Фенимор дала его ему, но она это отрицает.

    – Как жаль, что он втягивает её в эту историю, – произнесла Нэнси. – Она очень хороший ребенок.

    Спустя несколько минут лейтенант Мастерс подъехала к доку, где их уже ждали двое офицеров в моторной лодке.

    Девушки познакомились с лейтенантом Карни, коренастым и мускулистым мужчиной, и офицером Меллон, высоким мужчиной с мягким тембром голоса.

    Девушки поднялись на борт, и судно унеслось прочь. В скором времени они достигли имения Хита. Арендованная моторная лодка стояла на якоре в том же самом месте, но никаких признаков Сэлти и его шлюпки не было!

    – У него не было времени вернуться домой, – взволнованно сказала Бесс. – И мы не встретили его по дороге.

    Лейтенант Карни бросил якорь, и они сошли на берег. Все начали интенсивные поиски. Вскоре Джорджи заметила матроса, который неподвижно лежал возле входа в крытую галерею. У неё перехватило дыхание. Но внезапно он сел и посмотрел на неё.

    – Думал, вы уже никогда не придёте, – пробормотал он. У него на лице и на рубашке была кровь.

    – Сэлти! – воскликнула Нэнси, спеша к нему. – Вы ранены!

    На её крик прибежал лейтенант Карни. Сэлти поднялся, настаивая на том, что с ним всё в порядке, хотя держался на ногах он несколько неуверенно.

    – Что случилось? – спросила Нэнси, а лейтенант Карни достал блокнот.

    – Я собирал устрицы, когда словно из ниоткуда появились двое мужчин и мальчик. Они спросили меня, кого я привёз в сады Хита.

    – Вы сказали им? – спросила Бесс.

    – Нет, но они сказали, что побьют меня, если я этого не сделаю, а затем сами найдут этих злоумышленников. Я пытался отговорить их от этого, но они были упрямы, как мулы. Когда они отправились за вами, я попробовал остановить их.

    – Но их было трое против Вас одного! – произнесла Джорджи.

    – Вы правы. Боюсь, меня быстро нокаутировали, но я пришёл в себя довольно скоро. Как раз вовремя, чтобы увидеть, как один из негодяев садится мою лодку.

    Сэлти рассказал, как он видел, что другой мужчина ушёл через проход в стене с каменными ступенями и решил последовать за ним. Но моряк ушёл не дальше входа, когда всё снова потемнело у него перед глазами.

    – Позже я пришёл в себя, – сказал он, – но некоторое время не мог двигаться. Я слышал, как где-то в саду двое мужчин говорят о Нэнси. Ты должна быть очень осторожна с сегодняшнего дня, – предупредил он. – Эти ребята планируют тебя похитить.

    Заговорил лейтенант Карни:

    – Нам лучше вернуться в участок, Сэлти. Вы сможете описать этих мужчин. Кроме того, я хочу, чтобы Вы обратились к врачу, чтобы убедиться, что с Вами всё в порядке.

    Через несколько минут полицейский катер заскользил вниз по реке с Сэлти на борту. Нэнси с подругами вернули арендованную лодку обратно на пристань Кэмпбелл, а затем отправились по домам в её машине.

     

    Была середина дня, когда Нэнси добралась до своего дома. Она застала мистера Дрю за просмотром каких-то старых газет. Они пообедали, и она нетерпеливо показала ему фотографии и дневник из имения Хита.

    – Ты, конечно, захватывающе провела время, – заметил её отец. – Но у меня тоже есть кое-какие интересные новости.

    Глаза Нэнси заблестели.

    – Что-то, что поможет раскрыть тайну, папа?

    Отец кивнул.

    – Это касается пропавшей медсестры Джулианы.

    – Эмили Фостер?

    – Да. Я нашёл её. А самое главное, что завтра утром она встретится с тобой и расскажет тебе всё, что знает!

   
   
    

     Глава 16. Новости о Джулиане 

    

     

    – О, папа! Где Эмили Фостер? – пребывая в восторге от этой новости, Нэнси так и сыпала вопросами. – Как ты её нашел? Что она рассказала о Джулиане?

    – Давай по порядку, пожалуйста, – сказал мистер Дрю, смеясь. – Я разговаривал с ней только по телефону и не смог уточнить детали.

    – Она здесь, в Ривер-Хайтс?

    – Нет. В Хэмптоне. Я разыскал её, обратившись в Государственный совет медицинских сестёр. Мисс Фостер в данный момент находится по делам в Хэмптоне. Она будет свободна завтра и пообещала встретиться с нами в мотеле Хэмптон.

    – Как здорово. Может быть, теперь мы найдём Джулиану!

    – Не возлагай на неё больших надежд, – предупредил адвокат свою дочь. – Мисс Фостер может не знать, что стало с танцовщицей. Даже если она в состоянии дать подсказку, у тебя слишком мало времени, чтобы воспользоваться ей.

    – Это, действительно, проблема, – согласилась Нэнси взволнованно. – Осталось десять дней, по истечении которых замок Хит будет потерян для Джулианы.

    – Так или иначе, мне кажется, ты уже собрала достаточно улик против Даниэля Гектора, – сказал её отец. – Даже если Джулиана никогда не найдётся, нет никакой причины для того, чтобы этот недобросовестный адвокат и его прихвостни завладели наследством.

    Они собирались выехать в Хэмптон вечером и провести ночь в мотеле, чтобы успеть вовремя на утреннюю встречу. Нэнси, зная, что перед отъездом ей нужно сделать не менее дюжины дел, бросилась их выполнять.

    Перед отъездом она предложила съездить к Фениморам, чтобы посмотреть, не нуждаются ли Джоан или её мать в чём-либо.

    – Я не могу не волноваться за них, – сказала она.

    Мистер Дрю согласился. Когда они подъехали к дому, девочка уже спала. Её мать, напротив, бодрствовала и была в удивительно хорошем настроении.

    – Хуперы переехали! – сообщила она. – Теперь Джоан и Тедди не будут общаться!

    – Интересно, почему они уехали так внезапно, – размышляла Нэнси.

    – Это очень странно, – ответила миссис Фенимор. – Миссис Хупер никогда не заговаривала раньше о переезде. Подъехал грузовик с мистером Хупером и ещё одним мужчиной, и они загрузили всю мебель. После этого миссис Хупер с Тедди уехали на такси с багажом.

    Миссис Фенимор рассказала о том, как Тедди хвастался перед Джоан в последнее время.

    – Он сказал, что его отец – умный человек, он знает, как делать деньги, не работая. Ох, этот разговор напугал меня!

    – Я никогда не видела мистера Хупера, – сказала Нэнси. – Можете ли Вы описать его?

    – Кобб Хупер – высокий, худой мужчина неопрятного внешнего вида, с угрюмым лицом.

    – Вы сказали Кобб? – Нэнси была поражена прозвучавшим именем.

    – Да.

    Нэнси не выдала охватившего её волнения, когда она узнала имя подозрительного мужчины, которого подслушала в галерее на территории замка Хит. Она спросила миссис Фенимор, знает ли та что-нибудь ещё о Тедди и его семье.

    – Я никогда не знала, когда мальчик говорит правду, – ответила женщина. – Но однажды он сказал Джоан, что знает, где спрятано сокровище.

    Голова Нэнси закружилась, поскольку части головоломки, казалось, вставали на своё место.

    – Миссис Фенимор, – спросила она, – а Джоан когда-нибудь говорила Хуперам о Джулиане и имуществе, которое она должна была унаследовать?

    – Боже мой, да! Ребёнок рассказал об этом всем.

    – И Тедди передал это родителям?

    – Не знаю. Он сказал Джоан, что сам ходил в замок. Но она должна была хранить это в секрете.

    – Когда Тедди говорил это Вашей дочери?

    – О, некоторое время назад.

    Больше ничего важного миссис Фенимор вспомнить не смогла. Убедившись, что семья не нуждается в пище или в чём-нибудь ещё, Нэнси и её отец собрались уходить. Нэнси упомянула, что они отправляются в путь, чтобы расспросить женщину, которая может располагать информацией о Джулиане.

    – О, я надеюсь, что она сможет вам помочь! – произнесла миссис Фенимор. Сев в автомобиль, Нэнси рассказала отцу о своих подозрениях относительно Кобба Хупера.

    – Я думала, что Кобб – это фамилия, – заметила она. – Мне никогда не приходило в голову, что компаньон Биггса может быть отцом Тедди. Мужчина, которого я подслушала в крытой галерее, относился к мальчику не по-отечески.

    – Может быть, это всего лишь совпадение.

    – Возможно. Но Кобб не очень распространённое имя. Не следует ли нам снова поговорить с полицией?

    Мистер Дрю посмотрел на часы.

    – Хорошо. Но у нас не так много времени, если мы хотим добраться до Хэмптона сегодня вечером.

     

    В полицейском участке дежурный сержант просмотрел документы и сообщил семейству Дрю, что Кобб Хупер числится в полицейской базе.

    – У Вас есть его фотография? – спросил Карсон Дрю.

    – Конечно.

    Сержант показал им фотографию. С одного взгляда Нэнси узнала того самого мужчину, которого она видела в саду замка.

    – Кобб Хупер был одним из тех, кто ломал каменные стены, – сообщила она. – И это он протаранил меня на своей лодке.

    – Я попробую получить ордер на его арест, – сказал офицер.

    Нэнси и её отец поблагодарили его и уехали в Хэмптон.

     

    Они прибыли в десять часов, и на следующее утро ждали в холле мотеля Эмили Фостер. Она опоздала на пятнадцать минут.

    – Я сожалею, что не могла прийти вовремя, – сказала она, после того как вся запыхавшаяся ворвалась в помещение. – Вы мистер и мисс Дрю, не так ли?

    Когда оба кивнули, она продолжила:

    – Медсестра, которая должна была сменить меня, опоздала.

    Нэнси и её отцу сразу понравилась мисс Фостер. Ей было чуть за сорок, она была оживлённая и эффектная, с дружелюбной улыбкой.

    После непродолжительной светской беседы она перешла прямо к делу.

    – Мистер Дрю, Вы сказали по телефону, что хотели расспросить меня о моём бывшем пациенте. Я буду рада помочь Вам, если смогу.

    – Информация, которую мы ищем, касается Джулианы Джонсон, – начал мистер Дру, – но я полагаю, что она назвалась в больнице именем Джулия Флауэр. Она была ранена в аварии, виновник аварии скрылся с места преступления. – Он показал Эмили Фостер фотографию Джулианы.

    – Да, я знала её как мисс Флауэр, – сказала медсестра.

    – Расскажите нам о ней, – попросил мистер Дрю. – Всё, что Вы помните.

    – Ну, я сразу же догадалась, что мисс Флауэр назвалась вымышленным именем, – вспомнила Эмили Фостер. – У неё никогда не было посетителей. Никакие сообщения не приходили для неё, никакие письма. Она даже не позволила властям уведомить кого-либо о произошедшем несчастном случае. "Я не хочу, чтобы кто-нибудь знал", – сказала она. – "До тех пор, пока я не поправлюсь".

    – Она полагала, что выздоровеет? – спросила Нэнси быстро.

    – Только в самом начале. Затем врач сказал ей правду, что она останется хромой на всю жизнь.

    – Как она восприняла это? – задал вопрос мистер Дрю.

    – Очень тяжело. Мисс Флауэр плакала несколько дней, говорила странные вещи. Одна фраза, которую я вспоминаю, была: "Его маленькая Золушка никогда не будет снова танцевать для него". Ох, было невыносимо слушать её.

    Золушка!

    Нэнси настолько была уверена, что она на правильном пути, что её мысли прыгали от одной возможности к другой. Она чуть было не пропустила следующий вопрос её отца.

    – Куда мисс Флауэр отправилась после того, как вышла из больницы?

    – Я не знаю, – призналась мисс Фостер с сожалением. – Исходя из её слов, я предположила, что она собиралась жить в укромном местечке возле Хопуэлла.

    – Это имя, Флауэр, – размышляла Нэнси. – Джулиана интересовалась садоводством, – добавила она, вспоминая то, что миссис Фенимор рассказала ей о танцовщице. – Она бы выбрала место с цветами, деревьями и огородом, вероятно, какую-нибудь ферму.

    – Мисс Флауэр без сомнения так и сделала, – сказала медсестра. – Она всегда просила, чтобы я покупала ей журналы по садоводству. Я припоминаю, что за день до выписки она вырезала рекламу из местной газеты...

    – О чём она была? – нетерпеливо спросила Нэнси.

    – Объявление предлагало для продажи небольшую фруктовую и овощную ферму, известную как ферма "Клевер".

    – Где это?

    – Кажется, примерно в десяти милях отсюда, в Милтоне, раньше была ферма "Клевер". Я не знаю, о ней ли шла речь.

    Нэнси повернулась к отцу.

    Он прочёл её мысли и сказал:

    – Конечно, мы сегодня поедем туда. Это может быть бесполезно, но мы должны воспользоваться любой зацепкой.

    – О, я надеюсь, что это нужное нам место! – произнесла Нэнси. – Мы должны как можно скорее найти Джулиану. Времени остаётся мало!

   
   
    

     Глава 17. Похищение! 

    

     

    Попрощавшись с Эмили Фостер, семейство Дрю направилось в сторону Милтона. На станции технического обслуживания на краю города они остановились и спросили, где находится ферма Клевер.

    – Никогда не слышал о ней, – был неутешительный ответ дежурного. Он также не слышал о Джулии Флауэр, Джулиане или Джули Джонсон. В местной телефонной книге не было ни одного из этих имен.

    – Ох, папа, – сказала Нэнси, – неужели, мы опять в тупике?

    Она никогда не чувствовала себя более расстроенной. Её отец обошел два магазина, чтобы задать тот же вопрос, но успеха не добился. Нэнси посетила тревожная мысль, что, может быть, бывшая танцовщица переехала в другую часть страны или её уже нет в живых. Мистер Дрю, пытаясь приободрить свою дочь, предположил, что неуловимая женщина может проживать под другим именем. Нэнси сразу воспрянула духом.

    – Давай ездить по всей округе. Может быть, мы сможем отыскать подсказку.

    В молчании они колесили то по одной дороге, то по другой. Когда от города их отделало около мили, Нэнси вдруг воскликнула:

    – Смотри!

    На противоположной стороне дороги у входа в сад стояла привлекательная белая арочная беседка. Цветы, кустарники и теплицы окружали её с обеих сторон. Надпись на знаке, установленном на беседке, гласила:

    Сад Цветов

    Собственность Жюльетт Флёр.

    – Я уверена, что это – то самое место! – вскричала Нэнси взволнованно. – Джулия Флауэр перевела своё имя на французский язык и назвала это место Садом Цветов.

    В четверти мили от беседки стоял дом, окружённый высоким белым забором с запертой калиткой. Из здания в сторону посетителей с отрывистым лаем метнулся терьер.

    – Нет ни звонка, ни дверного молотка, – сказала Нэнси. – Как же мы попадём внутрь?

    Она получила ответ на свой вопрос, когда из задней части корпуса выбежали два садовников.

    – Никаких посетителей мы не принимаем! – сказал один из них кратко.

    – Мы пришли к мисс Флёр, – объяснил мистер Дрю, затем представился и представил свою дочь.

    – Она посылала за вами?

    – Нет, – признался мистер Дрю. – Но если она тот человек, которого мы ищем, то у нас есть важная информация для неё.

    Нэнси вытащила фотографию Джулианы и показала её мужчинам, которые уставились на фото. Наконец один из них сказал:

    – Это она, всё верно, только на снимке она моложе. Но её здесь нет!

    – Где же она? – спросила Нэнси.

    – Ну, обычно она никогда не покидает это место, потому что она калека. Но когда тот государственный чиновник приехал за ней прошлой ночью, ей пришлось уехать. Он увёз её на автомобиле.

    – Что ещё за государственный чиновник? – быстро спросил мистер Дрю. – Он назвал своё имя?

    – Он, вероятно, сказал мисс Флёр. Мы его не слышали.

    – Она сказала, почему она должна уйти с ним? – расспрашивала Нэнси.

    – Это касалось подоходного налога. Мисс Флёр всегда думала, что заплатила правительству каждый пенс, который она была должна. Она очень честная. Но мужчина утверждал, что она подала ложный отчёт и, возможно, ей придётся сесть в тюрьму.

    – Мне кажется это несколько незаконным, – прокомментировал мистер Дрю. – Даже если мисс Флёр ошиблась в расчёте налогов, она не может быть осуждена без проведения разбирательства. Обычная процедура состоит в том, чтобы уведомить обвиняемого письмом, чтобы человек обратился в налоговую инспекцию и объяснил своё мнение по вопросу.

    – Папа, – сказала Нэнси, – это выглядит так, будто кто-то очень хотел, чтобы мисс Флёр уехала отсюда. Мы должны найти её.

    – Прежде всего, мы поговорим с налоговой инспекцией, то есть, если мне позволят воспользоваться телефоном.

    Садовники, чувствуя, что Нэнси и её отец были искренними, пригласили их в дом. Мистер Дрю позвонил. Окончив разговор, он выглядел мрачным.

    – Произошло то, чего мы и боялись, – произнёс он. – У Налогового управления нет дел на стадии рассмотрения против Жюльетт Флёр, Джулианы Джонсон или Джулии Флауэр.

    – Тогда это был обман! – воскликнула Нэнси. – Точно. Человек, который приехал сюда, был самозванцем.

    Садовники забеспокоились. Один из них сказал:

    – Вы хотите сказать, что мисс Флёр могла быть похищена?

    – Возможно, – ответил мистер Дрю.

    Рабочие потеряли дар речи.

    – Ох, найдите её! – сказал один. – Это такое потрясение для неё.

    – Вы не знаете, куда её могли увести? – спросила Нэнси. Оба ответили, что они сообщили всё, что знали.

    Они рассказали новость о происшествии с мисс Флёр двум другим сотрудникам, которые вернулись с полей. Их лица стали печальными.

    – Эти похитители могут обидеть её! – произнёс один из садовников.

    – Я бы не стал беспокоиться об этом, – сказал мистер Дрю, чтобы утешить мужчину. – За мисс Флёр, вероятно, будут хорошо ухаживать. Но, к сожалению, она потеряет целое состояние, если не будет найдена.

    – Но как? Должны ли мы позвонить в полицию? – спросил мужчина.

    – Мы заедем в полицейский участок по дороге домой, – сказал мистер Дрю и пообещал садовникам, что сделает всё возможное, чтобы найти Жюльетт Флёр.

    – Скажите, как выглядел этот якобы государственный служащий? – спросил он.

    Описание садовников не очень помогло.

    – Он был высокий и худой, – проговорил один, – и носил тёмные очки. У него была борода и усы.

    – Наверное, накладные, – заключила Нэнси.

    После того, как семейство Дрю рассказало эту историю местной полиции, они вернулись в мотель Хэмптон. По пути в столовую Карсон Дрю купил экземпляр газеты Ривер-Хайтса.

    Поразительный заголовок бросился ему в глаза:

    ЗНАМЕНИТАЯ ТАНЦОВЩИЦА ВОЗВРАЩАЕТСЯ ВОВРЕМЯ,

    ЧТОБЫ УНАСЛЕДОВАТЬ СОСТОЯНИЕ ХИТА.

    В статье говорилось, что после долгих поисков Даниэль Гектор нашёл пропавшую Джулиану, которая находилась сейчас в Отеле Ривервью в Ривер-Хайтсе. В течение многих лет знаменитая танцовщица гастролировала в Южной Америке под другим именем.

    – Так вот что задумал Гектор! – горячо сказала Нэнси. – Настоящую Джулиану похитили, чтобы он смог представить эту самозванку!

    – Похоже, что так, – согласился мистер Дрю. – Если Даниэль Гектор сможет доказать, что самозванка – настоящая наследница, он, вероятно, хорошо заплатит ей, а затем заберёт себе поместье.

    – Поспешим обратно в Ривер-Хайтс, – предложила Нэнси.

    Быстро пообедав, они с отцом выехали из мотеля, и вскоре направлялись в сторону дома.

    – Интересно, где похититель прячет Джулиану, – сказала Нэнси.

     

    Был ранний вечер, когда они достигли Ривер-Хайтса. По словам адвоката, ему нужно было остаться в своём офисе на пару часов, и Нэнси могла воспользоваться его автомобилем на это время.

    "Думаю, мне надо повидать миссис Фенимор и выяснить, слышала ли она эту новость", – решила Нэнси, когда её отец вышел из машины. Она села за руль и повернула в сторону домика.

    Джоан с матерью были рады видеть её. Они не читали газет и не слышали о Даниэле Гекторе. Когда Нэнси рассказала им о статье, миссис Фенимор пришла в восторг.

    – Вы хотите сказать, что моя сестра действительно найдена? Ох, я просто не могу в это поверить! Где она?

    – Миссис Фенимор, – сказала Нэнси: – Я не хочу Вас разочаровывать, но я полагаю, что женщина, которую отыскал Гектор, – самозванка!

    – Что Вы имеете в виду? – миссис Фенимор выглядела изумлённой.

    Нэнси рассказала ей о результатах расследования и своих подозрениях, что настоящая Джулиана была похищена.

    – Но это ужасно, – произнесла, наконец, миссис Фенимор. – Это бессовестная схема, созданная для того, чтобы лишить мою сестру наследства, и, кто знает, она может быть в плену у Гектора годами!!! Мы должны сообщить в полицию!

    – Если бы мы только могли, – сказала Нэнси. – Однако пока я не могу ничего доказать. Если мы не найдём Вашу сестру вовремя, Гектору может сойти с рук его нечестная схема.

    – Но я же могу сказать, является ли претендентка моей сестрой, не так ли?

    – Я не знаю, будет ли Ваше слово достаточно веским против её. Так или иначе, полагаю, мы должны встретиться с танцовщицей, которая утверждает, что она Джулиана.

    Джоан настояла на том, чтобы пойти с ними, и вскоре все трое прибыли в Отель Ривервью.

    – Вы имеете в виду сеньору Фернандес? – уточнил портье, когда Нэнси спросила о женщине. – Я уточню, принимает ли она посетителей.

    Миссис Фенимор, пока они ждали, становилась всё больше и больше обеспокоенной. Наконец клерк сказал им идти в номер 320. Они постучали, и голос ответил: "Войдите!"

    Красивая женщина полулежала на кровати, опираясь спиной на несколько вышитых подушек. Она была одета в экзотический пеньюар, который выгодно подчеркивал её тёмные волосы и сливочно-белую кожу.

    – Вера! Я так рада видеть тебя снова! – сказала она и поднялась, чтобы обнять миссис Фенимор. – А это Джоан, не так ли?

    Она поцеловала девочку в щёку.

    Миссис Фенимор была так растеряна, что на мгновение потеряла дар речи. Нэнси нарушила тишину, назвав своё имя.

    – Мисс Дрю? – танцовщица казалось озадаченной, но только на мгновение. – Да, я припоминаю, что мистер Гектор рассказал мне о Вас.

    Тем временем миссис Фенимор расслабились.

    – Джули, почему ты уехала?

    – Я-я тайно сбежала со своим мексиканским мужем.

    – Но как ты могла оставить Уолтера Хита?

    – Я не могла выйти за него замуж, потому что не любила его, но не хотела причинять ему боль. Именно поэтому я исчезла.

    – Но теперь Вы вернулись, чтобы потребовать его состояние, – вставила Нэнси. – Кстати, каковы Ваши планы насчёт имения?

    – Я продам его. У мистера Гектора уже есть покупатель.

    – Значит, ты не останешься в Ривер-Хайтсе? – спросила миссис Фенимор.

    – Конечно, нет. У меня есть моя карьера и мой дом в Мексике.

    Миссис Фенимор невозмутимо посмотрела на женщину.

    – Мистер Гектор не сможет признать Вас наследницей, потому что Вы – не моя сестра!

    Женщина побледнела.

    – Я, возможно, изменилась за эти десять лет, но я могу доказать, кто я!

    – Как? – быстро спросила Нэнси.

    – У меня есть все необходимые доказательства. А ещё у меня есть это!

    Из-под подушки танцовщица достала обрывок бумаги. Нэнси сразу поняла, что это была недостающая часть записки, которую она нашла на фабрике Хита. Она прочла слова:

    жды се

    спрятал

    сделает меня

    тогда я буду

    тебя. С любовью,

    Уолт

    У Нэнси не было с собой второй половины записки, но она знала её содержание наизусть. Полное сообщение звучало так:

    Дорогая З.

    Однажды се-

    крет, который я спрятал

    в стене, сделает меня

    известным. Тогда я буду

    достойным тебя. С любовью,

    Уолт.

    Юная сыщица сделал вывод, что Уолтер Хит не продавал формулу, над которой работал. Вместо этого он спрятал краситель где-то в старых стенах имения, чтобы держать его в безопасности от таких людей, как Биггс

    – У Вас есть другая половина записки? – спросила Нэнси сеньору Фернандес.

    – Нет, я потеряла её несколько лет назад.

    – Что обозначает З?

    – О, Уолт называл меня Зарита. Это прозвище, которое он дал мне, когда мы впервые встретились.

    – Вы не моя сестра! – опять закричала миссис Фенимор. Она едва могла контролировать свой гнев. – И эта записка ничего не доказывает!

    

    Нэнси взяла её за руку.

    – Пойдёмте. И не волнуйтесь, – сказала она, когда все трое вышли.

    Оказавшись на улице, Нэнси заметила:

    – Даниэль Гектор проделал хорошую работу. Сеньора Фернандес действительно напоминает Вашу сестру, не так ли?

    Миссис Фенимор кивнула.

    – Настолько, что сначала я сама не была уверена.

    – Я заметила, что у этой женщины довольно большие ноги, – проговорила Нэнси. – Она должна носить, по крайней мере, девятый или десятый размер обуви.

    – А у Джулианы были чрезвычайно маленькие ножки, – заметила миссис Фенимор. – Это должно помочь доказать, что миссис Фернандес – фальшивка.

    – Да. Пожалуйста, не беспокойтесь об этом. Сейчас всё, что меня волнует, – поиски Вашей сестры.

    Нэнси высадила Фениморов рядом с их домом и поехала к себе. По пути она проезжала мимо дома Бесс и заметила, что перед ним стоит автомобиль Джорджи.

    "Загляну-ка я рассказать им последние новости об этом деле", – решила Нэнси.

    Бесс пригласила обеих девочек остаться на ужин. Нэнси приняла приглашение после того, как позвонила Ханне Груин.

    – Твой отец, так или иначе, вернётся поздно, – сказала экономка.

     

    К тому времени, как Нэнси приехала домой, уже стемнело. Повернув с улицы, юная сыщица заметила, что в доме не горел свет.

    "Странно, – подумала она, останавливаясь. – Всякий раз, когда Ханна уходит, она оставляет лампу".

    Нэнси поспешила к входной двери. Тревога усилилась, когда она обнаружила, что та приоткрыта. Она осторожно толкнула её, но увидела только тёмный коридор.

    – Ханна! – позвала она, протягивая руку к выключателю в холле.

    Прежде чем она успела включить свет, мощная рука схватила её, а вторая зажала ей рот. Напавший втащил её в холл и захлопнул дверь!

   
   
    

     Глава 18. Башня неприятностей 

    

     

    Мужчина держал Нэнси в железных тисках, и, хотя она боролась, она не могла вырваться. Знала ли она его? Он находился позади неё, так что она не могла видеть его лицо.

    Пугающие вопросы пронеслись в её голове: где Ханна? Неужели экономка пострадала?

    – Мы собираемся прокатиться, – сказал её похититель шёпотом. – Ты вмешалась в дела замка Хит!

    – Заткнись! – резким голосом вставил второй мужчина, завязывая платок на её глазах. – Давай заберём её отсюда, пока её отец не вернулся домой.

    Вдруг Нэнси пришла в голову мысль о том, как застать мужчин врасплох. Со стоном она упала в объятия похитителя и выронила сумку. Он сердито воскликнул:

    – Она упала в обморок!

    – Ну и что? – отрезал другой. – Мы выполняем приказ. Я подгоню машину. А ты принесёшь её, когда я подам сигнал.

    Её тело обмякло, но чувства резко обострились, Нэнси ждала шанса на спасение. Когда второй человек ушел, похититель отпустил её руку. Вместо того чтобы опуститься на пол, Нэнси стянула платок и бросилась вверх по лестнице в комнату отца.

    Мужчина испуганно вскрикнул и побежал за ней. Но Нэнси заперла дверь, прежде чем он добрался до неё.

    – Я звоню в полицию! – крикнула она и побежала к телефону.

    Злоумышленник дико забарабанил в дверь и бросился на неё всем телом, а потом вдруг остановился. Нэнси как раз закончила набирать номер, когда услышала, что он сбежал по лестнице и захлопнул входную дверь.

    Она быстро сообщила об инциденте в главный офис, потом подошла к окну и выглянула из него. Она увидела, как незнакомец завёл двигатель автомобиля и скрылся в темноте. Несмотря на то, что её сердце колотилось, она мрачно улыбнулась.

    Нэнси бросилась в дом, везде включая свет и зовя Ханну. Она нашла экономку с кляпом во рту привязанной к стулу на кухне.

    – Ты в порядке? – спросила Нэнси с тревогой, когда освободила женщину.

    – Мне не причинили вреда, – хрипло сказала Ханна. – Ну и наглые эти двое! – добавила она сердито. – Я ждала тебя или твоего отца, и когда раздался звонок, я предположила, что один из вас просто забыл ключи. Я не посмотрела, просто открыла дверь. Эти мужчины толкнули меня, выключили свет и связали меня в моей собственной кухне!

    Через несколько минут прибыли два офицера. Ханна описала одного из злоумышленников как высокого и худого, а второго – невысокого, коренастого, очень крепкого сложения. Оба были в масках. Нэнси подозревала, что это были Кобб и Биггс.

    – Они, должно быть, следили за мной, – предположила она, – потому что знали, что моего отца нет дома. Кроме того, они были осторожны и припарковались на некотором расстоянии, чтобы я не смогла увидеть незнакомый автомобиль перед домом.

    Перед уходом один из полицейских позвонил в участок и принял меры, чтобы полицейский в штатском следил за домом Дрю этой ночью на случай, если подозреваемые сделают еще одну попытку похитить Нэнси.

    Мистер Дрю приехал домой спустя полчаса. Он с глубоким беспокойством выслушал рассказ своей дочери и экономки о том, что случилось.

    – Ты храбрая и умная девушка, – сказал он Нэнси, – но с этого момента ты должна быть очень осторожна. Очевидно, эти мужчины отчаянно пытаются заставить тебя отказаться от этого дела.

    – Кто-то отдаёт им приказы, – произнесла она. – У меня есть предчувствие, что это Даниэль Гектор.

    Ночью Нэнси долго лежала без сна, хотя остальные в доме спали. "Похитители хотели удержать меня от поездки в замок Хит, – рассуждала она. – Конечно, не потому что я уже там что-то видела. Должна быть ещё какая-то загадка в этом месте".

    Удивительная мысль поразила её. Нэнси не терпелось позвонить Бесс и Джорджи. На следующий день рано утром она сразу это сделала.

    – Который час? – сонно спросила Бесс. Наконец, она достаточно проснулась, чтобы ответить «да» на вопрос Нэнси поедут ли девушки в имение Хита.

    – Хорошо, – сказала Бесс, – но давайте избегать рискованных действий. Я не хочу снова напугаться до смерти.

    Джорджи жаждала приключений. Она положила в карман брюк фонарик и полицейский свисток. Девушки оставили записки домашним, так как никто ещё не встал. Нэнси добавила в своей: "Пожалуйста, позвоните лейтенанту Мастерс, скажите ей, где я. У меня предчувствие, что моя догадка связана с тайной".

    Когда Нэнси забрала кузин, они потребовали от неё подробного объяснения плана.

    – Я подозреваю, что Даниэль Гектор или один из его людей похитили настоящую Джулиану, – сказала Нэнси. – Он будет держать её, пока сеньора Фернандес не сможет установить своё право на наследство. Затем он возьмёт себе его львиную долю и исчезнет.

    – Но какое отношение имеет к этому замок Хит? – спросила Бесс. – Ты думаешь, что Джулиану прячут там?

    – Да. Мистер Гектор недавно узнал, что я напала на след настоящей Джулианы, и ему нужно было избавиться от неё. Что может быть лучшим укрытием для его пленницы, чем замок? Поэтому он должен был держать меня подальше от замка, именно для этого он попытался похитить меня.

    – Звучит логично, – признала Джорджи. – Хромую женщину могли привести сюда той же ночью, когда она покинула «Сад Цветов».

    В поместье Нэнси и её подруги перелезли через стену и спрыгнули на землю. Когда они шли к замку, они не видели и не слышали собак.

    – Меня беспокоит, – сказала Нэнси, – сможем ли мы попасть внутрь. Конечно, у меня есть ключ от входной двери, но она, возможно, заперта на висячий замок.

    Добравшись до места назначения, девушки были поражены, обнаружив дверь приоткрытой.

    – Гектор может быть здесь, – обеспокоенно прошептала Бесс. – Или, возможно, Кобб и Биггс.

    В помещении не было слышно ни звука. Бесшумно Нэнси и девушки проскользнули внутрь замка.

    – У меня предчувствие, – шепнула Нэнси, – что Джулиана находится в заточении в башне, а не в этом здании. Давайте посмотрим там в первую очередь.

    Девушки незаметно прокрались через извилистый коридор в сад внутреннего дворика, в котором были входы в башни. Нэнси попробовала открыть дверь в ту башню, где она была пленницей. Она была отперта.

    – Вы постоите на страже, пока я поднимусь наверх? – спросила она своих подруг.

    Те кивнули, и Нэнси поднялась по винтовой железной лестнице. Её не было несколько минут. Бесс уже начала беспокоиться, когда услышала, что Нэнси возвращается.

    – Никого, – сообщила юная сыщица. – Я осмотрела также прилегающую территорию, но не заметила ничего подозрительного.

    – Что дальше? – спросила Джорджи.

    – Здесь люк, – ответила Нэнси, указывая на пол. – Я не смогла выяснить, как он открывается. Но в этом углу теперь лежат какие-то инструменты, которых здесь раньше не было. Я полагаю, кто-то оставил их, чтобы поднять люк.

    Нэнси осторожно вставила инструмент с мелкой насечкой в щель, затем подсунула тонкое долото в получившийся промежуток и надавила сверху. Используя лом, девушки подняли тяжёлую металлическую дверь.

    С опаской они вгляделись в темноту. Нэнси и Джорджи зажгли фонарики и осветили пролёт железной лестницы, ведущей в длинный коридор. В коридор выходили двери с решетками.

    – Есть здесь кто-нибудь? – позвала Нэнси.

    Нет ответа. Её собственный голос прозвучал странно. Вдруг Нэнси показалось, что она услышала звук, похожий на стон. Она поспешила вниз по лестнице, за ней последовали Бесс и Джорджи. Несколько камер располагались вдоль стены. Нэнси осветила первую камеру. Это было крошечное помещение, затхлое и тёмное. Еле видимый солнечный свет проникал через высокое, зарешеченное окно.

    – Эти комнаты похожи на старые темницы, – прокомментировала Бесс с небольшой дрожью в голосе.

    – Вероятно, Хиты использовали их для хранения продуктов питания и других вещей, – сказала Джорджи.

    Следующие две камеры были пусты. Но когда девушки подошли к четвёртой, они отчётливо услышали чей-то стон. Остановившись и прислушавшись, они уловили жалобный крик из дальнего конца коридора.

    – Выпустите меня! Выпустите меня! Пожалуйста, помогите мне!

    Нэнси, Бесс и Джорджи поспешили по коридору. Маленькая женщина, больная и слабая, прижалась к зарешеченной двери. Напуганная и умоляющая, она вцепилась в неё.

    – Джулиана Джонсон! – произнесла Нэнси, узнав прекрасное лицо с фотографий миссис Фенимор.

    – Нет, нет! – заключённая отшатнулась. – Я мисс Флёр.

    – Поговорим об этом позже, – обратилась Нэнси к ней ласково и отперла дверь.

    Она с Бесс помогли женщине идти через заплесневелый коридор, в то время как Джорджи светила фонариками. Дело продвигалось медленно из-за слабого состояния Джулианы.

    Нэнси представила себя и подруг.

    – Мы пришли, чтобы помочь Вам, – добавила она. – Кто привёл Вас сюда?

    – С Вами плохо обращались? – вставила Бесс.

    – У меня было достаточно еды и питья, – сказал бывшая танцовщица. – Но я была в недоумении.

    Отвечая на вопросы Нэнси, она рассказала, что с ней произошло. Мужчина, который показал удостоверение правительственного служащего, забрал её из «Сада Цветов» на автомобиле.

    – Было темно, когда мы добрались до этого места. Меня отвели внутрь и заперли в камере. Мне сказали, что это из-за недостаточно уплаченного налога на прибыль, – закончила она свою историю. – Что всё это значит?

    – Это неправда, – ответила Нэнси. – Мой отец подтвердит. Многое произошло с тех пор, как Вы покинули свой дом десять лет назад, – добавила она.

    – Я… Я не знаю, о чём Вы говорите!

    – Вы Джулиана Джонсон, – сказала Нэнси с твёрдым убеждением. – Почему бы не признать это?

    – Нет, нет, никогда!

    – Вы понимаете, где находитесь сейчас? – просила Нэнси, меняя тактику. – Вы находитесь в замке Хит.

    – Замок Хит! Вы имеете в виду, что Уолт…

    – Уолтер Хит умер несколько лет назад, – произнесла Нэнси мягко. – Он любил Вас до конца жизни и завещал всё своё имущество Вам.

    – Уолт мёртв! – прошептала женщина. – Значит, я осталась для него красивой и талантливой танцовщицей.

    – Он любил Вас саму, – заговорила Бесс. – А не Вашу славу.

    Джулиана смахнула прядь редких седых волос с глаз. Её опущенные плечи резко распрямились.

    – Но я потеряла всю мою красоту! – выкрикнула она. – О, я хочу, чтобы меня оставили в покое. У меня есть ферма. Отвезите меня туда, пожалуйста!

    – Значит, Вам не нужен замок Хит? – спросила Джорджи.

    – Я любила замок Хит, я любила Уолта, – сказала Джулиана отрывисто, – но я спряталась далеко так, чтобы он никогда не смог увидеть меня в таком состоянии. Возможно, это глупая гордость, но мне кажется, будет лучшее, если закончу свои дни так, как я хочу.

    – Ваша сестра Вера очень хочет встретиться с Вами, – сказала Нэнси. – Она теперь вдова с маленькой девочкой, которая очень похожа на Вас.

    Джулиана была глубоко взволнована.

    – У Веры есть дочь? – пробормотала она. – Где она?

    – Ребёнка зовут Джоан. Она и её мать, теперь миссис Фенимор, живут в Ривер-Хайтсе. Джоан любит цветы и садоводство, так же, как и Вы. Я не могу рассказать Вам сейчас всю историю, но они обе нуждаются в Вас.

    – Если бы я знала это раньше, – начала Джулиана. – Уйдя со сцены, я отправила письмо своей сестре, но оно возвратилось. Я понятия не имела, где она была.

    – Миссис Фенимор и Джоан хотят покинуть район, в котором они живут, – вставила Нэнси. – Джоан была бы так счастлива здесь.

    – Сад всё ещё красив? – мечтательно спросила бывшая танцовщица.

    Нэнси очень не хотелось говорить женщине правду. Она попыталась смягчить её, сказав:

    – Им ужасно пренебрегали. Но его можно благоустроить снова. Однако, только человек, который искренне любит это место, захочет восстановить его.

    – Для меня это был бы вызов, – сказала Джулиана, внезапно воспрянув духом. – В память об Уолте. Но замок и его территория, действительно, слишком велики для трёх человек.

    – Это было бы замечательное место для детей с ограниченными возможностями! – размышляла Бесс.

    – И я бы хотела помочь им! – объявила Джулиана. – Да, я сделаю это место снова красивым! Я приведу сюда Джоан и Веру. А позже мы подумаем про других детей.

    – Хорошо! – произнесла Нэнси. – Мы отведём Вас прямо к Вашей сестре, а потом я буду решать свои дела с мистером Гектором.

    Группа наконец достигла подножия лестницы. Прежде чем бывшая танцовщица смогла с их помощью подняться по ступенькам, до них внезапно долетел язвительный смех.

    – Я сделаю так, чтобы вы никогда не вышли отсюда! – пригрозил голос.

    В следующее мгновение люк с треском опустился на место. Сверху на него поставили какой-то тяжёлый предмет. Затем в подземелье стало тихо!

   
   
    

     Глава 19. Спасение и арест 

    

     

    Нэнси бросилась вверх по лестнице, чтобы попытаться открыть люк. Как она и предполагала, он не сдвинулся с места. Джорджи и Бесс толкнули его изо всех сил.

    – Это безнадёжно, – проговорила Бесс, тяжело дыша.

    – Мы все узницы! – воскликнула Джулиана Джонсон.

    Нэнси испугалась, что новый шок может подорвать здоровье Джулианы полностью, поэтому она сказала:

    – Мне кажется, нет никакой причины для тревоги. Когда мы не вернёмся домой, к нам придут на помощь. Я оставила дома записку.

    – Но заметят ли они люк? – с сомнением спросила Джулиана.

    – Возможно, я смогу найти другой выход, – произнесла Нэнси.

    Пока Бесс оставалась с Джулианой, Нэнси и Джорджи, освещая себе путь фонариками, обыскивали камеры. Они не могли найти выход. Единственными отверстиями были высокие зарешеченные окна.

    – Нэнси, – вдруг вспомнила Джорджи, – я взяла с собой полицейский свисток. А если мне им воспользоваться?

    – Здорово! – сказала Нэнси. – Если ты встанешь мне на плечи, ты сможешь дотянуться до одного из окон и дать сигнал о помощи.

    Джорджи и Нэнси вошли в ближайшую камеру и подошли к окну. Джорджи ловко поднялась на плечи Нэнси и прижалась к железной решётке окна. Она издала с десяток пронзительных гудков.

    – Надеюсь, это сработает, – произнесла она, легко спрыгнув на пол.

    Они с Нэнси задались вопросом, сколько времени им, возможно, придётся ждать и сколько времени Джулиана сможет выдержать дополнительную нагрузку. Они возвратились к остальным и сели на ступеньки.

    Джулиана замкнулась в себе, но Нэнси постоянно отвлекала её. Один из первых вопросов, которые задала Нэнси, был о том, дарил ли ей Уолтер Хит большую жемчужину.

    – Нет, но собирался. Когда я уезжала, он вставил её в кольцо.

    Нэнси поинтересовалась, не было ли у жениха Джулианы специального прозвища для неё.

    – Да. Он называл меня своей маленькой Золушкой, – сказала она, улыбаясь при воспоминании. – Однажды Уолт попросил меня надеть одну из моих туфель для танцев и сделать отпечаток в блоке свежего цемента. Он сказал, что собирается установить его в саду на стене напротив Уголка поэта. Думаю, это была глупая идея влюблённого.

    – Это не было глупо, – ответила Нэнси. – Это было очень разумно. Этот след в обрушающейся стене – подсказка, которая докажет Ваше право на состояние Хита в отличие от любого самозванца!

    Джулиана попросила:

    – Пожалуйста, расскажите мне всю историю. Я ужасно запуталась.

    Настолько мягко, насколько она могла, Нэнси сообщила всё, что знала.

    – Какой ужас! – воскликнула Джулиана. – И какой трудный путь Вы проделали!

    – Расскажите мне кое-что, – попросила Нэнси. – Мне сказали, что в больнице нашли при Вас много денег. Вы планировали долго скрываться?

    – О нет. Я собиралась купить дорогой подарок для Уолта у человека, который хотел его продать за наличные деньги. Также я планировала купить кое-что для нашего дома.

    Бывшая танцовщица тяжело вздохнула. Внезапно женщина резко упала вперёд. В то же мгновение Нэнси поймала её и положила обмякшее тело на пол.

    – Джулиана упала в обморок! – вскричала Бесс.

    Нэнси испугалась, что это что-то посерьёзнее, чем просто обморок, потому что пульс бывшей танцовщицы был очень слаб. В свете фонаря её лицо выглядело белее мела.

    – Бедная женщина! – пробормотала Бесс. – Для неё это чересчур!

    Девушки попытались привести Джулиану в чувство и, наконец, им это удалось.

    – Мы должны выбраться отсюда! – сказала Нэнси. В этот момент они услышали отдалённые крики снаружи.

    

    – Слушайте! – скомандовала Джорджи.

    Голоса приближались. Джорджи издала несколько громких свистков.

    – Где вы? – позвал кто-то. – Мы из полиции. Нас четверо.

    Нэнси прокричала, что они заперты в башне под люком. Она рассказала, где их искать, и через пять минут четыре узницы были освобождены.

    – Лейтенант Мастерс! – воскликнула Нэнси. – Как я рада Вас видеть! С Вами связался мой отец?

    – Нет. Ханна Груин. А это кто? – спросила она, улыбнувшись бывшей танцовщице.

    Джулиана сама ответила на вопрос. Когда Нэнси предположила, что она не должна тратить свои силы на разговор, женщина настояла на том, что она чувствует себя намного лучше.

    – Кто запер вас здесь? – приступила к расспросам женщина-полицейский.

    – Я не уверена, – ответила Нэнси. – Голос был изменён, как мне кажется. Но это, возможно, был Даниэль Гектор. Должно быть, он сбежал.

    – О, нет, он не успел, – раздался торжествующий голос. – Мы арестовали его, когда он перелезал через стену. А с ним ещё двух птичек.

    Появились ещё два полицейских. С ними в наручниках были Кобб и Биггс. За мужчинами стоял Даниэль Гектор.

    – Это произвол! – вырывался адвокат. – Вы не можете арестовать меня. Я имею полное право быть на территории имения. Это все остальные – нарушители границы.

    Хладнокровно Нэнси представила свои доказательства против адвоката. Она обвинила его в краже драгоценностей, которая могла быть доказана фотографиями, найденными в коробке Уолтера Хита.

    – И это не самое плохое, – сказала она ему. – Вы сделали вид, что ищете наследницу состояния. Но когда Вы определили её местонахождение, Вы держали это в секрете, чтобы заполучить имение. Когда Вы узнали, что я напала на след настоящей Джулианы Джонсон, Вы её похитили и заперли здесь в подземелье! Чтобы защитить себя, Вы подготовили самозванку, с которой заключили сделку.

    – Смешно! – яростно закричал Гектор. – Ложь, ложь! Сплошная ложь!

    Гектор ещё не видел Джулиану. Она сидела на винтовой лестнице башни за спиной Нэнси. Юная сыщица отступила в сторону. Гектор уставился на хромую танцовщицу.

    – Ну и что? – спросил он через мгновение. – Я не имею никакого отношения к тому, что она здесь удерживалась! И она не сможет доказать, что она пропавшая танцовщица. Только посмотрите на неё!

    – О, нет, я могу доказать это, – уверенно парировала Джулиана. – Отпечаток моей туфли для танца есть в стене замка Хит. Кроме того, у меня всё ещё есть та танцевальная туфелька, с которой сделали отпечаток!

    – Какое это имеет отношение к данной ситуации? Настоящая Джулиана находится в отеле Ривервью! – бушевал адвокат. – У неё есть записка, которая может доказать её личность. Записка подписана Уолтом.

    – Вы имеете в виду половину записки? – уточнила Нэнси. – Её вторая часть находится у меня!

    Кобб и Биггс удивились.

    – У тебя? – закричал Биггс. – Где ты её нашла?

    – На фабрике после взрыва.

    Все трое виновато опустили головы, признавая, что были там. Биггс добавил:

    – Хупер нашёл записку в столе, проданном Гектором. Он разорвал её на две части, ожидая, что адвокат даст больше денег за вторую половину. Когда одна часть потерялась, мы подумали, что Гектор нашел её.

    В ответ на вопрос Нэнси, правда ли он отец Тедди, мужчина угрюмо кивнул. Нэнси объяснила Джулиане, что Тедди узнал о состоянии от Джоан. Тедди рассказал отцу, что Джулиана исчезла. Кобб и Биггс решили действовать сообща. Биггс подозревал, что его бывший работодатель спрятал ценные вещи в стене имения, и мужчины убедили Гектора нанять их, чтобы отыскать сокровище. Найдя несколько вещей, мужчины забрали их себе.

    – Ты угадала, но я не могу понять, как, – сказал Биггс.

    – Я ничего не знаю об этом! – закричал адвокат.

    – Нет, ты знаешь, – с горечью произнёс Кобб Хупер. – Ты стоял за всем этим. Ты привёл собак, чтобы охранять имение, а потом я их отвёз обратно в питомник.

    – Мы их сами боялись, – добавил Биггс.

    – Мистер Гектор, – сказала лейтенант Мастерс, – это дело выглядит довольно серьёзным.

    – Говорю Вам, я никогда не видел этих мужчин раньше, – настаивал адвокат. – И эту хромую женщину тоже. Теперь пусть все убираются отсюда!

    Наступила тишина. Затем Джулиана медленно поднялась на ноги. Её глаза пылали, она указала пальцем на Гектора и воскликнула:

    – Арестуйте этого человека! Арестуйте его за похищение!

    Челюсть хитрого адвоката отвисла. Затем он пришёл в себя.

    – Эта женщина сумасшедшая! – закричал он.

    – В ночь, когда Вы пришли на мою ферму и привели меня сюда, Вы замаскировались, – произнесла Джулиана обвиняюще. – Сначала я не узнала Вас. Но Ваш голос… Я узнала Ваш голос. – В её глазах сверкнул гнев, когда она добавила: – Я выдвину обвинение против Вас по всей строгости закона ради Уолтера Хита!

    Даниэль Гектор знал, что он проиграл. Но он не хотел сдаваться. Он посмотрел на Нэнси и выкрикнул:

    – Если бы ты не совала свой нос в чужие дела, то не было бы всех этих проблем. Но не будь так самодовольна. Ты думаешь, что здесь Джулиану ждут сокровища и деньги. Ты ошибаешься. Нет ничего кроме долгов. Она унаследовала руины!

   
   
    

     Глава 20. Последний сюрприз 

    

     

    – В имении ничего нет! – воскликнула Нэнси. – Что Вы имеете в виду?

    Рассерженный юрист отказался отвечать. Его и других арестованных увела полиция.

    Нэнси, мисс Мастерс и Джулиана отправились домой к Фениморам. Когда они прибыли, Джулиана попросила, чтобы Нэнси вошла первой и сообщила новости.

    – О, Вы нашли мою сестру! – воскликнула миссис Фенимор, после того как Нэнси всё рассказала ей. – Вы замечательная девушка! Мне всё равно, что у нас никогда не будет замка Хит. Подумать только, Джулиана жива, и мы можем снова быть вместе!

    Аккуратно Нэнси предупредила её о состоянии Джулианы. Новость для неё была шоком, но миссис Фенимор приняла её мужественно. Когда Джулиану ввели, сестры обнялись и обе немного поплакали. Затем они снова и снова благодарили Нэнси.

    Юная сыщица сказала, что рада, что всё сложилось наилучшим образом, но она пока не удовлетворена результатами и не готова прекратить это дело. В течение нескольких дней она рассматривала этот вопрос со всех сторон.

     

    Тем временем Джулиана заявила о своих правах на наследство и попросила, чтобы всеми юридическими вопросами занялся мистер Дрю. Адвокат не терял времени даром и предъявил обвинение Гектору и другим мужчинам, а также женщине, выдавшей себя за танцовщицу.

    – Хупер и Биггс признались, что нашли несколько бутылок красителя и формулу, помеченную как «Усовершенствованная», которые были спрятаны в стенах имения, – сообщил мистер Дрю Нэнси. – Они сдали их, и мы сделали анализ. Краситель высох, но вновь полученная жидкость имела бы большую коммерческую ценность, если бы производилась при тех же самых условиях, которые использовал Уолтер Хит.

    – При каких условиях? – спросила Нэнси.

    – Морскую соль смешали с родниковой водой в пруду. Огромные моллюски-трубачи были завезены и помещены в этот пруд. Из них получался красивый фиолетовый краситель. После смерти Хита трубачи исчезли.

    Нэнси задумалась.

    – Понадобится много денег, чтобы начать дело, не так ли?

    – Да, – ответил её отец. – Но это было бы выгодно для Джулианы. Этот особый оттенок фиолетового цвета трудно вывести искусственно.

    Нэнси надеялась, что страшное заявление Гектора о состоянии недвижимости было ложью, но доля правды в нём была. Мистер Дрю узнал, что общая сумма активов имения равнялась двадцати долларам, вместе с огороженным стеной садом и разрушенным замком с несколькими предметами мебели. Долги, однако, состояли из незаконных кредитов, которые Гектор взял, заложив имение, и которые он должен будет выплатить. Бухгалтерские книги были подделаны, чтобы показать какие огромные суммы были заплачены различным детективным агентствам, якобы для поиска пропавшей Джулианы. Но коварный адвокат украл деньги.

    – К сожалению, мы не можем их возвратить, – заметил мистер Дрю своей дочери. – Гектор потратил всё, и у него мало своей собственности.

    – А как насчёт жемчужины Хита, папа? Вы не нашли её?

    – Нет. Я буду пытаться, конечно. Но, откровенно говоря, у меня нет особых надежд.

    – Где-нибудь на территории поместья, – проговорила Нэнси, – должно быть спрятано что-то ценное. Ведь Уолтер Хит рассказал Сэму Витэрби о ещё одном сокровище.

    – Мы искали, Нэнси. Рабочие даже сняли цементный блок с отпечатком под настенным фонтаном, но за ним ничего не было. Замок Хит придётся продать. Но боюсь, – продолжил он, – что продажная цена будет небольшой, учитывая состояние имения. Джулиана хочет его сохранить, но она не сможет, у неё едва хватает средств для содержания Сада Цветов.

    Некоторым утешением для Нэнси послужило то, что она воссоединила сестёр, но ей казалось, будто она потерпела неудачу в одной из наиболее важных задач своей жизни. "Хоть я и нашла Джулиану, я не смогла спасти поместье и помочь Фениморам в финансовом отношении. А им так нужны деньги".

     

    Не желая сдаваться, Нэнси на следующий день после обеда отправилась в поместье, чтобы попытаться найти сокровище, упомянутое Уолтером Хитом.

    "Что это может быть и где? – спросила она себя. – Оно должно быть на виду".

    Нэнси пробралась через заброшенный сад и осмотрела скульптуры. Хотя она и не являлась экспертом, она могла сказать, что там не было ничего необычного. Она взглянула на рощу плодовых деревьев, в которых могло бы что-то быть спрятано. Но деревья были слишком старые.

    Наконец, юная сыщица, страдающая от жары, жажды и уныния, пришла в небольшой сад у крытой галереи. Подойдя к фонтану, Нэнси вдруг остановилась и уставилась на сверкающий поток воды.

    – Вот оно! – воскликнула она вполголоса. – Родниковая вода! Холодная, прозрачная, вкусная и, должно быть, чистая. Возможно даже, в ней есть минеральные вещества!

    Нэнси представила имение оздоровительным курортом, где люди бы отдыхали и пили воду.

    "Или она может разливаться в бутылки и продаваться!" – подумала она. Волнованная этой мыслью, Нэнси утолила жажду, а затем поспешила домой, чтобы позвонить отцу. Он пообещал проверить источник утром.

     

    На следующий день семейство Дрю с радостью узнало, что вода была чиста и богата полезными минералами. Последующий осмотр выявил несколько ещё более выгодных источников.

    – Запасы богатые, – сообщила Нэнси Бесс и Джорджи. – Папа, вероятно, договорится с компанией, занимающейся розливом воды в бутылки о её продаже.

    Тем временем Нэнси вспомнила о красивых ракушках, которые она нашла в пруду. Ничего не говоря Джулиане, она отправила одну из них компании в Нью-Йорке, которая специализировалась на создании прекрасных перламутровых украшений. Ответ пришёл незамедлительно: фирма купит по хорошей цене все подобные раковины.

    – Нэнси, Вы великолепны! – воскликнула Джулиана, когда Нэнси позвонила ей рассказать об этом. Компания по розливу воды также предложила финансовую поддержку, чтобы переделать часть замка и сада в санаторий.

    – Это замечательно! – вскричала Джулиана. – Теперь я могу позволить себе отдать часть замка и имения под место отдыха для детей-инвалидов, и, конечно же, моя сестра и Джоан, и я будем жить там. Вы, и правда, изменили наши жизни, Нэнси, – добавила она с благодарностью. – И теперь имение Хита снова станет прекрасным!

     

    Год спустя Нэнси, Бесс, Джорджи, мистер Дрю и лейтенант Мастерс отправились по приглашению в поместье, чтобы осмотреть изменения. Большие ворота стояли открытыми. Посетители ехали вверх по извилистой дороге между аллеями из подстриженных изгородей и деревьев. Девушки улыбнулись, вспомнив, насколько другим всё здесь выглядело в их прошлые поездки сюда.

    – Теперь мне не кажется здесь всё таким жутким, – заметила Бесс.

    – Те пронизывающие глаза, которые шпионили за нами из-за вечнозелёного растения, – произнесла Нэнси, – были глазами Хупера или Биггса.

    – Теперь, когда Кобб Хупер в тюрьме, что стало с миссис Хупер и Тедди? – спросила Джорджи.

    – Она работает, – ответила полицейский. – Тедди был отправлен в специальную школу, где он чувствует себя очень хорошо.

    Гости вышли из машины возле восстановленной лоджии и остановились, чтобы полюбоваться ремонтом полуразрушенных стен. Сад был в цвету. Лужайка перед замком была бархатисто-гладкой, без сорняков.

    – Как же Джулиана смогла сделать столь много за такой короткий срок? – спросила Джорджи.

    Нэнси ответила:

    – Она привезла своих садовников из «Сада Цветов».

    Бесс обратила внимание девушек на детей, которые вышли на лужайку, чтобы поиграть. Некоторые были в инвалидных колясках, но они передвигались на них с удивительным мастерством.

    – Джулиана проводит выдающуюся работу с этой молодежью, – сказала лейтенант Мастерс. – Она вдохновляет их. Джоан также стала замечательной маленькой девочкой. Она оказалась огромным подспорьем для своей тёти.

    – Что она делает? – спросила Бесс.

    – Джулиана, с помощью врача, преподает упражнения детям, чтобы вернуть ловкость их телам. Джоан их показывает. И кстати, её тетя в восторге от Джоан. Когда-нибудь она будет прекрасной танцовщицей.

    – И продолжит то, что не смогла сделать Джулиана, – мечтательно произнесла Бесс.

    Посетители были радушно встречены хозяйкой замка Хит и её сестрой, миссис Фенимор, которая была теперь здорова и выглядела очень привлекательно с модной новой причёской. Обе женщины поблагодарили Бесс и Джорджи за их неоценимую помощь Нэнси в разгадке тайны. Джоан радостно обняла Нэнси и остальных.

    – Посмотрите-ка на мой сад, – воскликнула она, и показала им небольшой участок с ухоженными цветами перед замком.

    Чай был подан на террасе. Потом Джулиана отвела гостей в маленький сад, в котором Нэнси обнаружила родник. Дети играли на тенистых аллеях.

    – Вода помогает укрепить здоровье, – гордо сказала Джулиана. – О, для меня так много значит возможность привезти сюда этих мальчиков и девочек! Я бы никогда не простила себе, если бы вернулась к одинокой жизни в «Саду Цветов». Кстати, я продала его с хорошей прибылью.

    Мистер Дрю ждал этого самого момента. Он вынул крошечную коробочку из кармана и вложил её в руку Джулианы.

    – Маленький сюрприз, – улыбаясь, пояснил он. Женщина медленно подняла крышку. На фиолетовом бархате располагалось кольцо с огромной жемчужиной.

    – Не это ли Уолт собирался подарить мне? – спросила ошеломлённая Джулиана.

    – Да.

    – Но как Вам удалось его вернуть? Я думала, что мистер Гектор отыскал кольцо и продал его.

    – Он так и сделал, но папа смог его разыскать, – заговорила Нэнси. – Мистер Гектор не заметил надпись на внутренней стороне.

    Слезы заполнили глаза Джулианы, когда она прочитала:

    – "Моей Золушке". Я буду всегда носить кольцо в память об Уолте, – прошептала она, её голос дрожал. – Ох, Нэнси, мой дорогой друг, мистер Дрю, и Бесс, и Джорджи, и лейтенант Мастерс, также мои дорогие друзья, вы сделали меня очень, очень счастливой.

    Юная сыщица улыбнулась, довольная тем, что всё получилось так удачно. Её взгляд блуждал вдоль величественной крытой галереи замка Хит. После полудня солнце опустилось низко, и тёмный проход никогда ещё не выглядел таким прекрасным.

    Было тихо и спокойно, и Нэнси совершенно не думала о новой тайне. Но в скором времени она будет работать над другим интересным случаем, Тайной звонящего колокола.

    – Не благодарите меня за помощь, Джулиана, – сказала она искренне, беря женщину за руку. – Благодарите полуразрушенные стены. Они сохранили подсказки, которые привели Вас сюда. Для меня замок Хит всегда будет оставаться символом таинственности и романтики.
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   англ. Salty – Солёный – прим.пер.
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